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ڪِي عَياڻ د ٿيي, ڪي پَرڌي ڪر 
سَڇِي جِهڙي سون, منه ن ٻيئي ماڙهوٿين. 


* 
ترجمو: .٬‏ 
۱. اڻ ڪيل ۽ اڻ آزمايل ڳالھ (ت ڪڏهن ب چٽي پڌري ٿي)سمجه ۾م 
ڪان ايندي, پر (عجب اهو جو) ماڻهو جيڪي ڪجھ ڪري ٿو, 
”چا ۽ پرجهي پروڙي ڪود ٿو! 


ٌّ. انهيءَ ڪري ٿي اهڙي ڳالھ) جيڪا سون جهڙي سڄي صاف ۽ 
سهڻي آهي, سا ب ماڻهن ن سڃاتي (ماڻهو نٿا سڃاڻن ۽ سمجهن). 


محقق ۽ شارح : ڊاڪٿر نبي بخش خان بلوچ 
شاھ جو رسالو: جلد پهريون 
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مهاڳگ 


0ه-------9000000 
تي سرن سي شر حاصل آهي. اسان جي دوستي ن, پر ڀاڻهي آهي, جيڪا هڪ وڏي 
عرصي کان قائہ آهي. انشاء الله اها داتمر قاثم رهندي“ ” ِ" 
س ڪجھ عرصو اڳ شاھ عبداللطيف ڀٽاٿي چيئر ڪراچي يونيورسٽي لاءِ 
9 فتاب ابڙو ڀٽائي جي ڪلام جي جامع لغات تيار ڪري رهيو هو, ان ۾ مينهين 
خان جي ب مدد شامل هئي. هو ڏينهن رات ان سلسلي ۾ ڪمر ڪندو رهيو. مون کيس 
صلاح دني ت انهيءَ ڪم بجاءِ اوهان شاھ تي ڪو پنهنجو ڪتاب تيار ڪيو ت بهتر آهي. 
سندس اهو الزام غلط آهي ت مون کيس منع ڪئٌي ت ڪتاب ن لکو. جيڪو ماڻهو کيس 
ڪتاب لکڻ لاءِ چئي, سو وري ڇو منع ڪندو ت ڪتاب ن لکو. 
دراصل ڳالھ هيءَ آهي ت هن ٻ ٽي دنعا چيو ت: ڊاڪٽر بلوچ شاه جي بيتن 
جي پڙهڻين ۽ معنيٰ سان وڏا هاڃا ڪيا آهن(جيڪا ڳالھ هن پنهنجي ڪتاب ۾ ب لکي 
آهي)ان تي لکندس. مون کيس چيو ت: ڀلي لکو, پر علمي ائداز هجي. سندس ڳالهين 
مان اهو تاثر ٿي مليو ت هو ڄڻ شاھ تي ڊاڪٽر بلوچ کان وڌيڪ ڄاڻُ ٿو رکي ۽ ان کان 
وڌيڪ بهتر ڪمر ڪري سگهي ٿو. تنهنڪري مون کيس چيو ت: اوهان پنج يا کڻي 
پندرهن لفظن جي پڙهڻين يا معناگن کي پنهنجي سوچ موجب ٻيو روپ يا ٻي معنيٰ 
ڏيندؤ, پر ضروري ناهي ت اها مستند ۽ قابل قبول هجي, کڻي ڪي معنائون قابلِ قبول 
ڊهجن تڏهن ب ڊاڪٽر بلوج واري تحقيق جي ڀيٽ ۽ اها ڪا وڏي ڳالھ نچئبي. هن جو 
ڪم گهٹو, معياري ۽ مٿاهون آهي. هن وڏو ڪم ڪيو آهي, اهڙو ڪم اڃا تائين ڪو 
ڊڪري ن سگهيو آهي. پر شاھ سڀني جو آهي. هر ڪنهن کي لکڻ جو حق آهي. ترهان 
ب+ضرور لکو. مون کيس وري ب گزارش ڪٿي تادب ۽ احترام جو دامن نڇڏجو. 
صاحب جو ڪتاب سال 2021ع پرڇپجي ويو آهي تسچ 


جڏهن ٻڌم ت سوز ٴٌ ؟ 
[ ُه 0999 ڏينهن کان پوءِ 
ٻج مون کي خوشي ٿي. مون کيس فون تي مبارڪون دنيون _---- 
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جڏهن مهرباني ڪري مون کي ڪتاب موڪلي ڏنائين ڌ ڪتاب ڏسي ڏاڍي خوشي , 

جڏهن 'جو وڙ جڙي جن سين' جي عنوان هيٺ ليکڪ پاران لکيل يُ  ٣‏ 
پر جدهن جو وز جري . آ ”ر پڙهيرر 
ڪن ڳالهين تي ڏاڍو ڏک ٿيو. ڇاڪاڻ ت ههڙي ڏاهي شخص مون تي ۽ منهنجى 
ڊاڪٽر محمدعلي مانجهي تيٰ بدگماني ظاهر ڪئي آهي. ڊاڪٽر مانجهي ان وڙ 
ڊاڪٽر اين. اي. بلوچ انسٽيٽيوٽ, ڄامشوري جو ڊائريڪٽر هو ۽ هينئر سنڙو 
لكنگئيج اٿارٽي جو چيئرمگن آهي. 

مينهين خان پنهنجي ڪتاب 'ٻولي ٻجهارت' وارو مسودو ڊاڪٽر ماز 

کي مهاڳ لکڻ لاءِ ڏنو هو. مسودو پڙهڻ کان پوءِ هن مون کي فون ڪئّي ت: مينهير 
خان شاھ لطيف تي لکيل پنهنجي هڪ ڪتاب جو مسردو مون کي مهاڳ لکڻ لاءِ ڏنر 
آهي, پرأن ۽ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ۽ ڊاڪٽر عبدالغنار سومري صاحب متعلق 
نازيبا ڳالهيون لکيون ويون آهن, هن وقت آٿون ان اداري جو ڊاگريڪٽر آهيان ۽ ڊاڪٽر 
عبدالغفار سومرو صاحب ان اداري جو سرپرست آهي, هو ٻڃي وڏا عالم آهن, اسان 
کي انهن لاءِ ادب ۽ احترام آهي, سوز صاحب بيواجبي ڪٿئي آهي. تنهنڪري آئون 
سوز صاحب جي ڪتاب تي مهاڳ ن ٿو لکي سگهان, توهان منهنجي طرفان ساڻس 
معدرت ڪجو. 
90 ڊاڪٽر مانجهي مناسب ڳالھ ڪٿي هئي, تنهنڪري مون سوچيو ت فون تي 

ٰ! لھ ڪرڻ بجاءِ ڳوٺ وڃي روبرو مينهين خان سان مانجهي صاحب واري معذرت 
۱44 جيڪا مون کيس دوستن جي روبرو ٻڌائي. ان کان علاوه کيس اهو ب 
بڻايم ت ڊاڪٽر محمدعلي مانجهي مون کي اوهان وارو مسودو ڪو ن ڏنو آهي. اوهان 
کي يقين ن اچي ت ساک کڻڻ لاءِ تيار آهيان. تنهنڪري اوهان جو اهو الزام ب سراسر 
فلظ آهي. مانجهي صاحب کي مهاڳ ن لکڻ وارو منهنجو مشورو ۽ هن جو مهاڳد 
”اي سوز صاحب جهڙي سياڻي ماڻهو کي سوچڻ گهرجي ها ڻڌ 
”- اه کي #رسڪن جون ديون رنجاكڻ سٺو عمل ن آهي. هُو جيڪڏهن اهي 
.- ٿيندڙ ڳالهيون ن لکي ها, ت سندس ڪتاب جي اهميت ۽ افاديت ۾ 
يٽ ڀري ها هونکن پ درس کي دوستن لا سهڻر گمان رک کپي. اسلا ڊ 
ين ٿو چئي ت هميش ماڻهن ۾ سهڻو گمان رکو. 

محترم سوز صاحب جو ڪتاب پڙهڻ کان بي ۽ ان دق آق ڪة 

ڪاوڙ مان لکيو آهي. اها ڪاوڙ سر ڪلياڻ "999 


ڻاٰءَ ً ,7 2 نظراچي ٿي. ڪاوڙ ۾ 
لجا ڪج سيدي؛ سا اکي هد ستئمي ڪت روڪ راڏ 

:ڄو ت ڪاوڙ ۾ ڪجھ هيٺ مٿاهيون ٿي وڃن ٿيون. تت 
ٴٌّ 


50811160 0710 )0811 15081111 


محترم سوز بلوچ صاحب پنهنجي ڪتا 
اين ...يلحم 
سالي مان 0ا>! بيتن ۽ ٻن واين مان ڪي لفظ جو: ھ 
ر ً چونڊ ٍ 1 
لفتن مان معناثون ورتيون آهن. چڻٴ کي ق ن.. کي عربي, فارسي, هندي ۾ سنڌي 
. جن کي هو پنهنجي پر ۾ صحيح . , 
کي غلط سمجهي ٿو. جگين ت ڪتاب . .. اد سمجهي ٿو. ۽ ٻين 
٣‏ جي مصنف فراخ دلي ڏيکاريندي پاڻ ئي اهڙي 
رعوت ڏني آهي. لکيو اٿس ت: ج بي لي ري 
7 اط .ز'. 
ٹي هن آثريل پاڻيءَ ۾ پٿر اڇلاي مشڪل ۽ ٿڪائيندڙ ڪر هٿ 
وجهڻ جي همت ڪندي دلي سڪون محسوس ڪريان ٿو ۽ سنڌ جي مهان اديبن ۽ 
دانشورن کي ارش ڪريان ٿو ت منهنجي هن قلمي پورهگي تي ٽيڪا ٽٻڻي ڪن ت دل 
پپنهنجو ڪردار ادا ڪن, جيمُن موجوده ۽ ايندڙ نسل ڀٽائي جي پوتر پارانڀي کي سمجهڻ 
پر دقت محسوس ن ڪري.“ (ص:57) : 
سوز صاحب جي اها دعوت قبول ڪندي, سندس ڪتاب جو تنقيدي جائزو 
ورتو ويو آهي۔. 


'ٻولي ٻجهارت' ۾ شاھ جي 


تاريخ ۱؟ ڊسمبر ۱؟ * ؟ع نوازعلي شوق 
ڪراچي 
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مقدمو 


شاھ عبداللطيف جو شمار دنيا جي عظيم شاعرن ۾ر ٿئي ٿو, اهو ٿي سبي 
آهي جو سندس شاعريءَ بابت گذريل صديءَ کان وٺي گهڻو ڪجه لکيو ويو آهي ۾ 
اڃا تائين لکجي رهيو آهي. هن سلسلي پر تمام گهڻو موادڇپجي شايع ٿي چڪو آهي. 
پر افسوس جو معياري ڪم تمام ٿورو ٿيو آهي. شاھ لطيف هن وقت تاين جتي وڏن 
عالمن ۽ اديبن جي تحريرن جو مرڪز رهيو آهي, اتي هر نون ليکڪ پڻ مٿس لکڻ 
جي تمنا رکي ٿو ۽ ان ۾ ڪو ڏوه ب ناهي. مطلب ت شاه لطيف تي لکڻ جو اهو سلسا 
کٽڻ وارو ناهي, تازو منهنجي ديريد دوست محترم مينهون خان سوز بلوچ پڻ شاھ 
لطيف جي شاعري بابت 312 صفحن تي مشتمل ڪتاب لکي پڌرو ڪيو آهي, جنهن ۾ 
هن شاھ لطيف جي رسالي مان 26! بيتن جي پڙهڻين ۽ انهن جي معنيٰ تي تنقيد ڪئي 
آهي. ياد رهي ت شاھ لطيف جي رسالي ۾ ٽن هزارن کان وڌيڪ بيت آهن. 

هن ڪتاب جي مطالعي مان معلوم ٿئي ٿو ت فاضل مصنف جي تنقيد جر 
خاص نشانو ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جو مرتب ڪيل شاه جو رسالو آهي ۽ ان ۾ 
آيل ڪن لفظن جي معنائن تي اعتراض ڪرڻ آهي ۽ ان سان گڏ شاھ جي انهيءَ رسال 
جي بيڪا ري سمجهاڻي ۽ مفهوم ڊاڪٽر عبدالغفار سومري ڏنو آهي, ان کي نشانرو 
بنائڻ آهي. اهو رسالو سنڌي ادبي بورڊ طرفان 2016ع ۾ شايع ٿي چڪو آهي. ڇ 

مان هتي اها ڳالھ شروع ۾ واضح ڪرڻ گهران ٿو ت لفظن جون اهي پڙهڻيود 
۽ معتاگرن رڳو ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ڪوز ڏنيون آهن, بلڪ جيك اگ هلي 
داش ٿيندو ت اهي گهڻي ڀاڱي کانئس اڳ شاه. لطيف جي وڏن عالس ۾ شارڪن پ 
بي هن, جن ۾ مرزا قليچ بيگ, ليلارام وتڻ مل, ڊاڪٽر گر بخشاڻي, ڪلياڻ 
ذراڻي, مولانا غلامر مصطنيٰ قاسمي, عثمان علي انصاري, غلام محمد شاهراڻي, 
علام اءِ. ء اضي ۽ آغا محمد يعقوب شامل آهن, 7 


------“ پرهو اعتراض صرف ڊاڪٽر بلوچ 
يا ريش لن مان ڇا سمهڻ گهرجي, ته کيس انهن پهن رسالن ۾ ٻين عالس جي څ 
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ناهي, يا ڊاڪٽر بلوچ سان سندس ڪا خاص اڻبقت ۾ رف ٣‏ 
پڙهندڙن تی آخر ۾ پاڻھ ,).  .‏ ٿا 6 *سمني آهي, هن سوال جو جواب 
ب لٿا کي * ۱4 لي دامح ٿي ويندو, اهو فيصلو انهن تي ڇڏيو رڃي ٿو. 
پهريانين تہ سوز صاحب جي ان بنياد نقملی ه ٰ|- ق . . 
مطاة ناي ھ ھ‫ 9 نن" نظر ن اختلاف آهي, جنهن 
بق هو لغتون سي شاھ جي شعرن يا بيتن ج . معنا: ٰ. 
اهو آهي ت عظيم شاعر لفيي. 1 > بيتن جون معنائون ڪڍي ٿو, اصولي اختلاف 
ٻر ڪي“ اهت آٿ رک شاعري ر ڪا آهي. هن کي ًا رت 
َ . !ين هي, جنهن کي ڪن وهبي چيو آهي, ت ڪن وري ”شاعري 
حزويست زپيغمبري چيو آهي.“ يب 
_ .اع پا لغتن چا معمار هوندا آهن, اهي لغت ساز ٿيندا آهن. اهي 
.- اج ن هوندا آهن. ان معنيٰ ۾ هو شاعريءَ جي هيت )٣0]07((‏ جا ب محتاج 
ن ٿيندا آهن, هو پنهنجي واٽ پاڻ گهڙيندا آهن, جيڪا پوءِ دنيا وارا اختيار ڪندا آهن 
۽ ان کي معياري قرار ڏيندا آهن, سنسڪرت جو مشهور شاعر ڪاليداس جيڪو 
چوٿين صدي قبل مسيح ۾ ٿي گذريو, ان جي وقت ۾ ڪا لغت ڪون هئي, هتي اهو 
ٻڌائڻ ضروري ڪونهي ت عربيءَ جي وڏن شاعرن امرء القيس ۽ اعشيٰ جي وقت ۾ ڪا 
لغت ڪون هئي, پر هنن جيڪي چيو اهو لغت دانن لاءِ معيار ٿي ويو. ياد رهي ت عربي 
زبان جو مشهور شاعر اعشيٰ انڌو هو. اهڙيءَ طرح فردوسي جڏهن شاهنامو لکي رهيو 
هو, ت سندس سامهون ڪا لغت ن هئي, هن جيڪي چيو, سو لغت بڻجي ويو ۽ اهو لفظ 
معياري ليکيو ويو. انگريزيءَ جي وڏي ۾ وڏي شاعر شيڪسپيگر جي آڏو ڪا لغت ن 
هئي. هو انگريزي لفظن ۽ لغت جو معمار تسليمر ڪيو ويو آهي. اها ساڳي ڳالھ شاھ 
لطيف سان آهي. هو سنڌي لغت ۽ ٻوليءَ جو معمار آهي, هن سلسلي ۾ سنڌ جي وڏي 
عالم ۽ فاضل علام آءِ. آءِ. قاضيءَ جا الفاظ سَنَد جي حيثيت رکن ٿا جنهن شاھ کي 
شيڪسپيگر سان ڀيٽ ڪندي چيو هو. 
”دراصل اها لطيف جي هٿن جي برڪت هکي. جو ارڙهين صديءَ 
وار ي سنڌي زبان ايترو وسيع ۽ ملائم صورت اختيار ڪٿي. جواهو 
سڇاكڻ مشڪل ٿي پيو. ت ڇا اها اُها ٻولي آهي. جيڪا انھيءَ دور 
اندر عام طور سنڌ ۾ ڳالهائي ويندي هٿي؟ سنڌي زبان جيڪا ان 
وقت هڪ محاوري یا لهجچي جي حيثيت رکندي هٿي. جگهڻ 
۾ پھتي ت نھايت گرانماي ۽ وسيع تريڻ زبان بنجي 


وٿي.“ (واڪٽ عبدالغفار سومرو. صوفي لاڪوفي۔ (ڀاڱو پهريون) 
ص:138 ۾ 140) ٍ 
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ٻين لفظن ۾ هينئن کڻي چكڄي ت لطيف سنڌي ٻوليءَ جو اهڙو 
استعمال ڪري ڏيکاريو. جيڪو ذ هن کان اگ ڪنھن ڪيو هو ۽ ز 
وري ڪو كائنس ٻ صديون پوءِ ايئن ڪري ڏيکارڻ جي جرائت ڪري 
سگھيو آهي (ص:139) 
تنهنڪري سوز صاحب سان پهريون بنيادي اختلاف اهو آهي, ت وڏا شاعر 
لفتن جا پابند ن, پر انهن جا ٺاهيندڙ ۽ معمار هوندا آهن. اڄ عربي يا فارسيءَ جي 
ڪنهن لفظ جي معنيٰ لاءِ رجوع ڪبو ت حوالي يا سَنّد طور ڏسبو ت وڏن شاعرن مثڀُ 
آرمرء القيس يا فردوسي اهو لفظ ڪيگن ۽ ڪهڙي مطلب سان استعمال ڪيو آهي. 
ساڳيءَ طرح فن جي ٻين لوازمات جي صورت يا هيگت جو تعلق آهي, ت 
اتي ب وڏا شاعر پنهنجا مثال تخليق ڪن ٿا. اهوئي سبب آهي جو لطيف علعمر عروض 
جي پابندي نٿو ڪري ن ڪو ڇند وديا ۾ ڦاٿل آهي. ان جي شاعريءَ جو ترازو يا ما 
سَر ۽ موسيقي آهي, جيڪا ان ڌرتيءَ جي موسيقي آهي, جيڪا اتان جي عوام جي 
خمير ۾ صدين کان سمايل آهي. انهيءَ ڪري شاه جي وڏي ۾ وڏي پار کو علام آءِ. 
آءِ. تاضي صاحب جنهن کي مغربي موسيقيءَ جو ب ادراڪ هو, هينگن چوي ٿو: 
”عام طور موسيقي شاعريءَ کي استعمال ڪري ٿي ۽ شاعري لاءِ 
موسيقي جي حيثّيت شاهي چوبدار واري آهي. پر لطيف جي 
صورت ۾ اها ڳالھ يڪسر بدلجيو وڃي. هتي شاعري پڻ ٻيو روپ 
اختيار ڪري وٺي ٿي. سندس شاعري پنھنجي فطري ۽ آفاقي 
نغمگيءَ سبب عام موسيقي تي حاوي آهي. ٻِين لفظن ۾ اها موسيقي 
سندس شاعري آڏو ٻانھون ٻڌيو بيٺلي آهي.“(ص :163 _164) 
.ال اه ليف جي شاعريءَ ۾ لفظن جي معنيٰ معلوم ڪرڻ لاءِ لغت 
3 ل کي رد نڱو ڪري سگهجي, پر لغت کان وڌيڪ شاعر جي مفهوم ۽ اسلوب 
۾ رکڻو پوندو, جيگن قديم عربي چوڻي نهايت معنيٰ خيز آهي. : 
77 المعنيٰ في بطن الشاعر. 
 . .‏ ميٰ شاعر جي پيٽ ۾ هوددي آهر .هت اهو اشارد 
آهي ت شعرن جي معنيٰلاءِ هر ڀرو لتون کڻي ويهي اها معدل ز مڪي مسج ۽ 


فهمر, سياق ۽ سباق ۽ وڏي ڳالھ ت جيئ: ا. 1 َ 
ٹ آهي اها 9 جيمن ن لفظ جي معنيٰ عام ماڻهن روايتي طور 
6 
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ٿو ان اظن جي اصاعت ۽ اصلي ٻولي ڏانهن اهارو ڪرڻ : 
اميد ت سوز صاحب ٿندهلاءِ هن اهم * لھ تي ڌيان ڏيندو. 

:. سوز صاحب ص:53 تي گوهر افشاني ڪندي فرمائي ٿو. 

. ين جو تجڑيو ڪندي جرمنيءَ جو 

ر ت ڪارلائل جنھن جي سامھون هومر. ورجل. گوٿٽي. شيلي. 

ملٽڻ, ورڊس ورٿ ۽ شيڪسپيگر چا مسودا پ هكا. پر هن سنڌ ڄي 

ڀٽاگي کي دنيا جو عظيم شاعر تسليم ڪندي پرک لاءِ چار ماڻ ۾ 

ماپا مقرر ڪيا هكا جڻ تي ڀٽاکي پورو لٿو“(ٻولي ٻُجھارت. ص:53) 

سوز صاحب هن هڪڙي جملي ۾ ڪيڏيون ن کل جهڙيون غلطيون ڪيون 
آهن! پهرين ت ڪارلاگل جو جرمنيءَ سان ڪو تعلق ن هو, هو برطاني جو هو ۽ 
اسڪاٽلينڊ جو رهاڪو هو, هو 1795ع ۾ ڄائو ۽ 1881ع ۾ وفات ڪري ويو, هن جون 
ڪيتريون مشهور تصنيفون آهن جن مر خاص طور 16]0-۱/0]5[[!0] 8]0 16]0] ان 
ڪري مشهور آهي. جو هن ان ۾ پيغمبر اسلام کي هڪ عظيم هيري طور پيش ڪيو 
آهي. ان ۾ ٿي هن ٽيون ليڪچر 'شاعر بحيثيت هيرو“ ڏنو آهي, جنهن ۾ هو بنيادي 
طور ڊانٽي ۽ شيڪسپيگر جو موازنو ۽ مقابلو ڪري ٿو. باقي سوز صاحب جي ان کان 
وڌيڪ ڪا اڻ ڄاڻائي نٿي ٿي سگهي, ت هن سنڌ جي ڀٽائي جو ڪو نالو ب ٻڌو هو. 


َ‫ اهڙيءَ طرح هن ڪي ب ماڻ ۽ معيار مقررن ڪيا هئا. اصل ۾ اهي چار ماڻ ۽ معيار سنڌ 


جي ڏاهي ۽ وڏي عالمر علاص آءِ. آءِ. قاضي مقرر ڪيا هتا, جن ۾ سڀ کان وڌيڪ 
ڪارلاگل جو ذڪر ڪري ٿو ۽ اهو علاہ قاضي هو, جنهن انهن معيارن جي آڏار تي اهو 
چيو هو: ”ان حساب سان شاھ عبداللطيف دنيا جو عظيم شاعر آهي. ڪت 
جواهو تاريخي مقالو جيڪو پهرياگين انگريزيءَ ۾ ڇڇيو هو, تنهن جو ترجمو ڊاڪٽر 


, : 3+ آ ند 
عبدالغفار سومري ڪيو هو, جيڪو سندس صوفي لاڪوفي ۾ شامل آهي ۽ سنڌي 


ادبي بورڊ طرفان ٽي دفعاأ شايع ٿي چڪو آهي. ت: ڪارلاگل جی سامهون هنن 
وري ڏسو ت انهيءَ مٿين جملي ۾ ڇا ٿو لکيٿ' , َ‫ د ..-- 

سڀني شاعرن جا مسودا هئا. معلوم ٿيو, تدسوز صاحب کي مسو ي ڇج ه» ‬ 

۾ ب فرق ڪود ٿو نظر اچي. 
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سوز صاحب جنهن ديده دليريءَ سان ٻين عالمن جي عبارتن کي بنا ڪنهن 
خوالن جي استعمال ڪيو آهي, ان جي ڪري مٿس ادبي سرڌ يا چوريءَ جو الزام لڳي 
ٿو. هو ڊاڪٽر سومري صاحب کان پاڻ کي وڌيڪ شاھ جو پار کو سمجهي ٿو, پر شاھ 
جو رسالو مرتب ڊاڪٽر بل وچ جي جيڪا سمجهاڻي سنڌيءَ ۾ ڊاڪٽر عبدالففار 
سومري ڏني آهي, سا هو اڪثر بنا حوالي جي نقل ڪري ٿو ۽ ان جو ثبوت اڳتي هر 
بيت جي معنيٰ ڪندي چاليهارو کن مثنوي روميءَ مان جيڪي شعر نقل ڪيا آهن, تن 
مان ٽيهن کان وڌيڪ اهي ساڳيا اشعار ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو, شاھ جي رسالي جي 
6 واري ايڊيشن ۾ اڳ ئي ڏئي چڪو آهي. وڏي ڳالھ ت انهن شعرن جي معنيٰ ب 
اهائي سومري صاحب واري کڻي رکي ٿو. البت ڪن هنڌن تي ڪي لفظ بدلائي ٿو. 
ورن اها ساڳي معنيٰ ۽ ساڳيا شعر ڪمر آڻي ٿو. اسان کي سوز صاحب جي ان رويي تي 
افسوس ڪونهي, بلڪ خوشي آهي, البت کيس ايترو ضرور ڪرڻ گهرجي ها ت حوالو 
ديندو رهي ها ۽ اعتراف ڪري ها. هو ائين نٿو ڪري, بلڪ هڪ طرف اها معنيٰ ب 
جيتن جو تيگن پنهنجي ڪتاب ۾ر ڏئي ٿو ۽ وري ٽوڪ ب ڪندو رهي ٿو ت بيت جي 
معنيٰ ڊاڪٽر سومري کي سمجھ ۾ ن آئي. سوز صاحب جو اخلاقي فرض هو ت هو ائين 
ن ڪري ها, ڇو ت شاه جي رسالي جي ٽائيٽل پيج جي اندر ائين لکيل آهي: 
”هن ڪتاب جي ڪنهن ب حصي کي ناشر کان اڳواٽ اجازت کانسواِ 
استعمال نٿو ڪري سگهجي.“ 


جٳ ټٳة ٳڍڊ 
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سَُر وار بيتنئ تي تفصيلي بحثُ 


سرڪلياڻ: 
سرڪلياڻ جي پهرين بيت 


اول الله عليم, اعليٰ عالم جو ڌڻي, 
قادر پنهنجي قدرت سين قاثم آء قديم, 
والي واحد وحمدم, رازق رب رھيڀي 
سو ساراھ سچو ڏڻي, چئي حمد حڪيم, 
ڪري پاڻ ڪريم, جوڙون جوڙ جهان جي. 
۾ آندل لفظن جون معنائون ڏيندي, سوز صاحب پنهنجي علمي ڪمال جو 
مظاهرو ڪندي ص:61 تي 'الله“ جا ”مترادفيات؛ هيٺين طرح ڄاڻائي ٿو: 
پهرين تہ لفظ ”مترادفيات٬‏ ٿي غلط آهي, اهو مترادف آهي ۽ ان جو جمع 
مترادفات آهي. ٻيو ت الله تعاليٰ جو ذاتي نالو صرف هڪڙو 'الله آهي ۽ ٻيا سڀ 
صناتي نالا آهن. 
هاڻي هتي ڏسڻو آهي ت ڇا سوز صاحب جيڪي مترادفات چوي ٿو, سندس 
اهو تصور صحيح آهي يا غلط. هن سلسلي ۾ بهتر هو ت هو معياري لغات ڏانهن رج وع 
ڪري ها, هتي اسان سڀ کان پهرين فيروز اللغات (اردو) کي ڏسون ٿا. جنهن ۾ هيءَ 
معنيٰ ڏنل آهي: ٬خدا,‏ معبود, خدا کا أسم ذات' (ص:117) حقيقت ب اها آهي ت 
اسلامي عقيدي موجب الله خدا جو اسم ذات آهي ۽ اسلامي عقيدي موجب الله خدا يا ِ‫ 
مالڪ ڪاٿنات جو ذاتي نالو آهي, ٻيا سڀ صنفاتي نالا آهن. اهي ڪيترا ب ٿي سگهن 
ٿا, پر ذاتي نالو صرف اهوٿي آهي جنهن جو ڪو مترادف ڪونهي. 
َ‫ سوز صاحب جي خدمت ۾ عرض آهي ت هر قوم يا مذهب وٽ خدا جو 
پنهنجو تصور آهي, انهن مر ڪجھ هڪجهڙايون ٿي سگهن ٿيون, پر اهي مترادف ڪون 


'ف 


چئي 
9 
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سوز صاحب ص 62 تي سر ڪلياڻ جو هيءُ بيت ڏنو آهي, پر ان کان پوءِ 
لکي ٿو ت ڊاڪٽر گربخشاڻ ٤‏ سر ڪلياڻ جو مشهور بيت ن ڏنو آهي: 


وحده لاشريڪ له, ايءُ رهائح ويءُ, 
کٽين جي هارائين, هنڌ تنهنجو هيءُ, 
پاڻ چندءِ پيءُ, ڀري جام جنت جو. 


ڊاڪٽر گربخشاڻي هن بيت جو مفهومِ بيان ڪندي لکي ٿو ت 'وي 
وهائڻ“ سنڌي اصطلاح آهي يعني سودو يا وڻج ڪرڻ. (شاه جو رسالو, گربخشاڻي. 
جلد پهريون, ثقافت کاتو, 2018ع, ص:337) تقريباً شاھ جي سڀني شارحن اها معني 
ڏني آهي, سوز صاحب کي اها پسند نٿي اچي, لغتون کولي معنائون ڳولهيندو ٿر 
رهي, ظاهر آهي لغتن ۾ ڪنهن لنظ جي هڪڙي معنيٰ ت د هوندي آهي, هڪ کان 
وڌيڪ ۾ لڳ ڀڳ معناٿون ب ڏنل هونديون آهن. 
سڀ کان عجيب ڳالھ اها آهي هن بيت لاءِ سوز صاحب صفحي 62 تي نقل 
ڪرڻ کان پوءِ لکي ٿو ت: هيءَ بيت ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ ن ڏنو آهي. ً 
پهرين ت سوز صاحب ڄاڻي واڻي غلط بيانيءَ جو مرتڪب ٿيو آهی, جو 
لکي ٿو ت هيءُ بيت ڊاڪٽر گربخثاڈ ٤‏ ن لکيو آهي. (ٻولي ٻُجهارت, ص:63)َ 
حيرت جي ڳالھ آهي ت سوز صاحب کان ايڏي ڀُل ڪين ٿي, ڇو ت سندس 
ڪتاب جو هيءُ ٻيو نمبر بيت آهي. معنيٰ بسمراللُه الرحمٰن الرحيم ٿي بر غلط. ڏسو 
گربخشاڻ ٤‏ جو رسالو, جلد پهريون بيت 12, داستان پهريون, ص:178. 
؛ حد ڌ اها آهي جو سوز صاحب بيت جي ٻي سٽ ۾ لفظ ”توڙي' ٽنبي ڇڏيو 
هي. جيڪو ڪنهن ب رسالي ۾ ڪونهي, جيڪو بيت جي موسيقيءَ کي ب ڪيرائي 
يي ان جو مطلب ت سوز صاحب کي بيت جي موسيقي پا سَرجي ب ڪا ڄاڻ ناهي. 
هو ٿي سبب اهي جو اڻڄاڻائي ۽ بيخبريءَ ۾ بيت ۾ خواھ مخواھ ”توڙي؛ لف گدبي 
اي حسن کي ننصان پهچايو آهي. 
گيش بهتات, ڪثرت چين له يا لفظ جي معتغ سشسڪرت ۾ زيا 
ال“ ني اد ۽ ڊاڪٽر بلوچ جي ڏنل ويءَ معنيٰ "نفعي وارو 
تي 0 معنيٰ ڪٿان ورتي آهي. 
ين ني نلڪٽربلوچ گا اڳ اها معنيٰ ڊاڪٽر گريخشاڻي ڏني آهي, 
نٿ يلٿا ساو ڪرن(سنڌي اصطلاح)ڄاڻاڻي ٿو. اسان اهو هرگز 
مڃجن ء تيار ناهيون ت سوز صاحب دا ہّ شاط ‏ 
99 ڊاڪٽر گربخشا ٤‏ کان شاه جي رسالي جو يا 
سن جي اشتقاق جو وڏو ڄاڻو آهي. هاڻي اچو ت ڏسو نت ٻين ڪهڙن عالمن 
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يا ٻي تيِ پهرين اچو لغات لطيفي ۾ مرزا قلي بيگ ان لفظ جي معنيٰ وکر, 
رڪ ني هي. تنهن کان پوءِ شاهراڻي جنهن بلڪل گربخشاڻيءَ واري ٻنهي 
ي جي ساڳي معنيٰ ڏني آهي, وهائج معنيٰ خريد ڪرڻ, ۽ ريء معنيٰ وکر, سودو, 
واپار. مو قاسمي ب حاشيي ۾ خريد ڪج, وکر معني ڏني آهي. (ص:36) 
٤‏ هتي اهو ٻڌاڻڻ ضروري آهي ت پهريون هندو عالم ليلارام وتڻ مل جنهن 
شاه جي بيتن کي سمجهڻ لاءِ پٽ شاه تي موجود شاھ لطيف جي استاد گهراڻي جي 
فرد ميان احمديءَ کان رسالي بابت گهڻو ڪجھ سکيو, بلڪ هن جو مرزا قليچ بيگ ۽ 
مير عبدالحسين سانگيءَ سان ب واسطو هو, اهو پنهنجي ڪتاب جي آخر ۾ شاھ جي 
ڪلام جي ڏکين لفظن ۽ اصطلاحن جي معنيٰ انگريزي ۾ ڪندي هينگن لکي ٿو: 
ويءَ وهائڻ =( ٣18168 8 08٣081‏ 10 716811110] 0118506 # 
وهائڻڻ=(0-217) 011٣011856‏ 10 
هن کان پوءِ اڇو ت ڏسون ت شاھ لطيف تي جنهن انگريزيءَ ۾ قابل قدر ڪمر 
ڪيو يعني آغا محمد يعقوب اهو هن سٽ جي معنيٰ ڪيتًن ٿو ڪري, اسان صرف پهرين 


ڃا شك٬٬٬ؿلت‏ :هجت شن ال شيج ني ندع 


وحده لاشريڪ له, ايءُ وهاڻج ويءُ, 


...0 1088 0 :178518101 
ٹي اڇون ٿا ڪلياڻ آڏوا َ جي رسالي تي جنهن پڻ اهو مشهور بيت ڏنو آهي ۽ 
ڇ نثري معنيٰ ب لکي اٿس. هن سٽ جي معنيٰ ڪندي لکي ٿو. 
”هو هڪ آهي ۽ سندس ڪو مٽ ناهي, تون اهوئي سودو (دؤر) پيو ڪڄ, 
وري هيٺ لنظي معنيٰ ڪندي وهائج جي معنيٰ اختيار ڪج ۽ ويءَ جي معنيٰ ڌنڌو 
ڏٿي ٿو۔ 
آخر ۾ ٻانهي خان شيخ جو حوالو ڏجي ٿو جنهن پڻ فوٽ نوٽ ۾ وهاڻج جي 
معنيل خريد ڪج ۽ ويءَ جي معنيٰ وکر, سودو ڏني آهي. 
” هاڻي هڪ طرف رسالي جا اهي سڀ عالم ليلارام وٽڻ مل, ڊاڪٽر 
گربخشاڻي, مولانا قاسمي, آغا محمد يعقوب, ڪلياڻ آڏراڻي ۽ ٻانهون خان آهن ت ٻئي 
ٰ طرف سوز بلوچ آهي, جنهن هڪڙي لغت کي آڏو رکي ان جي معنيٰ ڏني آهي: زياده, 
گهڻو, ڪثرت, بهتات. وڏي ڳالھ ت انهن مان ٻكي ڪنهن عالم جو ذڪر نٿو ڪري, پر 
نتيجو اهو ٿو ڪڍي تہ ڊاڪٽر بلوچ غلط معنيٰ لکي آهي ۽ هن اها معنيٰ الائجي ڪٿان 
ورتي آهي, سوز صاحب جو فرض هو ت سڀني عالمن جا نالا کڻي چوي ها ت آهي 
سڀ غلط آهن, ۽ فقط هن پاڻ صحيح معنيٰ لکي آهي. 
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٫سوز‏ صاحب صفحي نمبر 63 تي سر ڪلياڻ جو هي بيت نڌل ڪري ٿو: 
وحده لا شريڪ له جڏهن ڇچيو جن 
تن مڃيو محمد ڪارڻي, هيجان ساڻ هينگن, 


دڏهن منجهان تن, اوتڙ ڪنهن ن. اوليو. 
ڊ۱[ بي ٤‏ ]پ٤‏ ۽ . . ٴُ .ھ اط 
سوز صاحب هن بيت ۾م اوتڙ لنظ جي معنيٰ ڪندي ڊاڪٽر گربخشا 
جي ان لفظ جي سنسڪرت جي بنياد مان نڪتل معنيٰ کي غلط چوي ٿو ۽ پنهنجي 
يي 9-00 ؟ 9ه اي 6 . .1 ا 
. اي ٿو وي ٿو ته تت جي معنيٰ برهما يا خدا تعاليٰ جو هڪ 
نالو, هوا, باه, اُس ۽ ان لاءِ هندي - اردو لغت راجيسور راءِ اصفر جو حوالو ڌٿي ٿو 


3 


۽ پوءِ وري ٻي هندي ۔۔ اردو لغت جو حوالو ڏئي ٿو. , 
هتى اسان ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلي جي لفت مان حوالو ذيون ٿا, جيڪو 
سنڌ پر لغت دانيءَ جي حوالي سان مڃيل حيثيت رکي ٿو جنهن کي ڪيترن هندو 
عالمن جهڙوڪ ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي پڻ اٿارٽي مڃيو آهي. 
اوتڙ: (سن اوتٽ. او = خراب + تٽ = ڪنارو, ڪنڌي) 
اڻاٿو يڙ تڙ کان پري. 
اوتڙ ڪنهن ن اوليا, سُتڙ ويا سالعر. (شاهم) 
ليلارام وتڻ مل شاھ لطيف تي انگريزيءَ ۾ پهرين ڪتاب لکيو, هن لفظن 
۽ اصطلاحن جي معنيٰ لاءِ ڀٽ شاھ تي رهندڙ آخوند احمدي سان رابطو رکيو, جيڪو 
سندس لکڻ موجب شاھ لطيف جي استاد جو پڙپوٽو هو. هو صفحي 59 تي هن ريت 
اوتڙ= 01800 ]الا0آ0 ]0 80/٣00‏ 70 
سُتڙ = 000086010 
ِ‫ هاڻي هڪ طرف ٻ هندو عالم آهن, جيڪي ضرور سنسڪرت کان ايترا 
واقف هوندا جو اشتقاق ڪڍي سگهن ۽ ان کان پوءِ ڊاڪٽر سنديلو آهي, جنهن سڌو 
خدا ولي ٿو. 
سوز صاحب نحي 70 تي هڪ نگون انڪؿشاف ...رس 
09997 2 ّ 32 ب ڪيو آهي جو هن کان 
مو. اهو هيءَ نہ ِ ٿيءَ کي هندن جي شاسترن, خاص ڪري 
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!' ” شا ٴٍ ٌ هر ”ان 
ڇ ڌرم لن اي كيٴيي يت ڄاڻ هئي, بلڪ لکي ٿو ت: اهي ڪتاب شاھ 
لطيف - ٴڇَ ي يت رهيا آهن. 


هتي اهو ٻڌائجي ت منوسمرتي هندو مذهب جي قاعدن ۽ قانون جو ڪتاب 
هي جيڪو هڪ سؤ سال قبل مسيح ۾ لکيو ويو. هن ڪتاب جو پورو نالو "منو ڌرمر 
شاستر' آهي, 


ان کي ٿي منوسمرٽي چيو ويندو آهي. ليڪن هتي سوز ساحب جي لکڻ 
موجب آه يٻ ڪتاب آهن, بلڪل غلط آهي, ڌرم شاستر يا منوسمرتي هڪ ٿي ڪتاب 
آهي, معلوم ٿكي ٿو ت سوز صاحب رڳو هيڏانهن هوڏانهن نالا پڙهي ڏُڪي تي لکي 
ڇدي ٿو. 

مشهور دلت ليڊر ڊاڪٽر امبيدڪر جي چوڻ موجب اهو منوسمرتي آهي 
جنهن هندن ۾ ڇِوت ڇات کي جنم ڏنو, ان جي ڪري اڇوت وارو تصرر پيدا ٿيو. 
اهو ئي سبب هو جو ڊاڪٽر امبيدڪر منوسمرتيءَ کي ساڙائڻ جي ڪوشش ڪئي هئي, 
ڇو جو هن سمجهيو ٿي ت ان سان هندن ۾ ذات پات ختم ٿي ويندي. 

اسان کي افسوس آهي جو سوز صاحب ڀٽائي ڏانهن منوسمرتي جي مطالعي 
کي منسوب ڪري ڇڏيو, ان کان ت چڱو هو ت ڀڳوت گيتا کي منسوب ڪري ها, جنهن 
مر گهٽ ۾ر گهٽ بيرونيءَ ۽ ٻين محققن جي چوڻ موجب توحيد جي تعليم موجود آهي, 
يا ان کان وڌيڪ خاص طور ويد, جن ۾ اپنشد شامل آهن, انهن جي ڳالھ ڪري ها. 

بهرحال اصل ڳالھ اها آهي ت سوز صاحب جي مطالعي کي آفرين هجي جو 
اهو انڪشاف ڪيائين, جنهن جو خيال ليلارام وتڻ مل, ڄيٺمل پرسرام ۽ ڀيرومل 
مهرچند ۽ ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جهڙن عالمن کي ڪون آيو, جيڪي ضرور منوسمرتيءَ کان 
وڌيڪ واقف هوندا. َ‫ 

سوز صاحب ص:80 تي هيٺيون بيت ڏنو آهي: 


صورت سوجھ مر تنهن جي, ڄاڻي ٻجهين جو, 
ايُ سن آهي سو, جو منهن مقابل ن ٿئي. 


هن بيت پر سوز صاحب لفظ 'سخن' کي صحيح نٿو سمجهي جيڪو سڀني 
تل ڻ؟ء حابر رسالن ور آيل آهي ۽ پنهنجي طرفان چوي ٿو ت اها ڪاتبن جي غلطي 
اي ري مي يک ڪا ڪر ير آفي غاد 
ڇ آه جو اصل مراتي لفظ "ساجن هو جنهن کي ڪاتبن سخن ڪري ڇڏيو آهي. اي 
تي <د ي تن ڪي يا اي جي !ڪاتبن کان اهڙي غلطي نٿي ٿي سگهي 
سوال آهي ت مان ”يي ري نڏ نئي هميا ملندڙ جلندڙ نن ۾ ٿيندي آهي: 
جو ”ساجن لفظ جي بجاء سُخن لکي ڇڏن. غلطي صِ ر. 2 بہ ”اب 
ڪاڏي ”سخن؛ ڪاڏي ساڄن'. 
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]اه ڃ *ھ .هه : 
هاڻي اچوڻ ٿا تن ”يي هت ويجا 99-9 
الله)جي صورت تي جايو سوچين وي ارين يو ون هن 


معنيٰ: تون هن) 
ايمان ۽ پنهنجي يتين ذريعي پرکي سگهين ٿو, (تون پڪ ڄاڻ) اهو سڄڻ, ساجن الله 


پاڪ ڪو روپ ڌاري سامهون نايندو آهي. = _ِ ڇ 
هن کان پوءِ اسان هتي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري جي ڪيل معخيٰ پيش 


ڪريون ٿا. 
”تون هن (ذات حق) جي صورت تي اجايو نہ سوچ ۽ ويچار (ڇو ت) تون هن 
کي ايمان ۽ يقين سان سمجهي سگهين ٿو, اهو (حق جي ذات ۽ وجود جو) مسگلو اهڙو 
آهي, جيڪو دليل بازيءَ سان حل نٿو ڪري سگهجي.“ 
هتي پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن ت ڪيئن سوز صاحب ڊاڪٽر سومري صاحب 
جي پهرين جملي واري معنيٰ چورائي آهي, ڏسو ت هن ذات حق کي بدلائي الله لکيو, 
باقي ساڳيا الفاظ کنيا اٿس ۽ آخري لفظن جو زمان تبديل ڪيو اٿاٿين. 
اسان کي سوز صاحب جي ان عمل تي افسوس آهي, گهٽ ۾ر گهٽ معنيٰ 
ڪرڻ وقت پنهنجا الفاظ ت آڻي ها. 
سوز صاحب ص:89 تي سر ڪلياڻ جو هي بيت آندو آهي: 
علتيءَ آراصى پسي علت آٿيو, 
حُسن جو حق جو, خامي ڀانئي خام 
اچي ٿٿا اسلام ڪذر ڪافر پاڻ ۾م. 
”.ال بت نهايت وڏي معنيٰ وارو آهي هن بيت جي ٻن 
تي؛ يا ”علت جي سوز صاحب جدا جدا معنيٰ ڏني آهي, حالانڪ ٻنهي لفظن 
٣‏ دو سا ڳي آهي ۽ اها سڄي معنيٰ جيئن جو تيگن فيروز اللغات اردو (ص:901) 
ن کنئي | البت هڪ ٻ لفظ ڇڏي ب ڏنا اٿاٿين. ليڪن اتي 'علت المشانخ' جنهن 
اصطلاح جو هن بيت سان ڪو واسطو ن هو, ان تا ڏس 9 
999 +) ان جي معني يڻ ضروري سمجهي ٿو, 
.1 ريت ن نقل ڪري ٿو ڇو ت ان جي وضاحت فيروز 
رو واري ن دني هئي. ' 
ٻن لغتن مان لن معنائ. 11 )“1.. ٍ 
ان نما ني نٽ يڻ کان پء بيت جي معنيٰ ڪور ٿو ڏئي. اڍ 
سمجهون ٿا دسوز صاحب پاڻ ۾ اه لي كعد ڪو ڪون ڏسي سگهي ها. اسان 
ڏئي سگهي ۽ اها طاقت ب ن سمجهياٿين, جو ڊاڪ 


ڪري يا ڪج ر نه ڦيرٿا * | . سومري واري معنيٰ ۾ تحريف 
َّ يي سان هتي ڊاڪٽر سومري صاحب جي نثري 
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نيل ڏيڻ ضروري سمجهون ٿا 
سومري لن جي سج ار مم مڪ لا سان ڏکيو پت آهي ۾ پاڪٽر 
ات ڇّ ٍ ببيت سم ! آ7. 
“٬‏ -. جيڪر پاڻ ڪنهن عادت ۾ مبتلا آه. يت 
يه : ت ۽ سرن حاصا ڪري تن آه تن يب آهي. ڪر ميڪ" 
. .*. اق جي حسن کي ب ناقص سمجهي ٿو. (جيستائين ڪامل جي نظر 
ن نوازجي). نهيءَ ڪري اهڙو ناقص (خام) جيڪو حق جو انڪاري آهي. اهو پاڻ 
ٿي حق ٿي ۽ حيح سمجهي ٿو, (هن کي غلط شيءب صحيح لڳي ٿي). “ 
ن تان پوءِ سومري صاحب مولانا روميءَ جو هيئيون بيت ڏنو آهي: 
00 
ڇ معنيٰ: جيڪو بيمار آهي ۽ ان حالت 
ٿي رهندو, پر جيڪو ڪامل آهي 
(ايمان وارو) رهي ٿو. 


۾ جيڪا شيءِ کائيندو, ت اهو بيمار 
۽ سو خطرناڪ صورتحال (ڪفر) ۾ ب صحيح سالم 


ڏسو ت شاھ صاحب جي بيت ۽ مولانا روميءَ جي شعر ۾ ڪيڏي ن مناسبت 
۽ مشابهت آهي, جو ٻنهي جي پهرين سٽ ۾ ساڳيا لفظ 'علتي' ۽ ”علت؛ آندل آهن ۽ 
آخري سٽ ۾ ڪفر جو لفظ ٻنهي ۾ آندل آهي. البت ڀٽائي صاحب ”ملت٬‏ کي اسلام 
چئي وڌيڪ واضح ڪيو آهي. ليڪن ڀٽائي جي بيت ۾ اصلي منهوم کي واضح ڪرڻ 
واري وچين سٽ آهي, جنهن سان هو پنهنجي نقطہ نظر جي چڱيءَ ريت سمجهاڻي ڏئي 
ٿو ت اصل ۾ راهو مستلو خام يعني ڪچن يا ناقصر لاءِ آهي. باقي جيڪي صحيح سالم 
يعني ڪامل آهن, تن ۾ گمراھ يا بيمار ٿيڻ جو ڪو خطرو ڪونهي. 
ڇا سوز صاحب اها وضاحت ڪندو ت هن بيت جي نثري معنيٰ ڇو ن ڏني 
اٿائين. ڇا سمجهون تت وسري وٿي اٿس: ن بلڪ اهڙن ڏکين بيتن جي معنيٰ کان هو 
ڄاڻي واڻي لنوائي وڃي ٿو, جنهن جو هتي هڪڙو ٻيو مثال ڌيون ٿا: 
ص: 82 تي شاهھ صاحب جو هيٺيون بيت ڏنو اٿس: 
صوفي لا ڪرفي ڪود ڀانئيس ڪير, 
منجهان ٿي منجھ وڙهي, ٻڌر ناهس پهر, 
جني ساڻس رير, ٿئي تني جو واهرو. 
هن بيت جي هيٺان ٻ لفط صوف, صفا, صف, صّف وغيره جون لغتن ۽ 
مختلف ڪتابن مان معناثون ڏٿي ٿو, جبترن ”: حوالا 9 اي 
تصوف (([]5]]0]5/(/!) جهڙو عنوان قاثم ڪري فح ت“ ي “ 2 » - 
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ڪري ٿو ۽ آخر ۽ ٿيرهن ڪتابن جا نالا ڏئي ٿو, جنهن لاءِ حوالو پروفيسر يوسف سليِ 
چشتيءَ جو ڏئي ٿو. 

خبر ڪان ٿي پئي ت سوز صاحب تصوف جي ڪهڙي سمجهاڻي ڏيڻ گهري 
ٿو؟ٻي پر خاص ڳالھ اها آهي ت هو ايڏي اهم بيت جي معنيٰ ڪون ٿو ڏئي! هتي بر 
سگهيو آهي. 


ص :111 تي ڀٽائي جو هي بيت آندو اٿس: 


پتنگن ٻپھ ڪئو, مڙيا مٿي مچ, 
پسي لهس د لچئا, سڙئا مٿي سچ, 
سندا ڳچين ڳچ, ويچارن وڃائيا. 


ان بيت جي نثري معنيٰ سڌي سنئين ڊاڪٽر سومري جي سمجهاڻيءَ تان نقل 
ڪئي اٿس, البت آخر ۾ ڪجھ لفظ تبديل ڪيا اٿس, اسان ٻكي معناٿون ڏيون ٿا ت جيكن 
پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن. 
سوزبلوچ واري معنيٰ؛ ”(سڄن عاشقن)پنهنجي حقيقي معشوقن مٿان قربان 
ٿيڻ جو پڪو ارادو ڪيو آهي ۽ مڄ (ٻرندڙ باھ) مٿان اچي گڏيا آهن, هو مچ جي تڀش 
کي ڏسي خوفزدٿي هيڏي هوڏي نويا, پر سچي محبت جي ڪري آڙاه ۾ر سڙي پڄري 
فاني في الله ٿيا. اهڙيءَ طرح پنهنجو سِر قربان ڪري درگاھ ايزديءَ ۾ر سرفراز ۾ مقبول ٿيا.“ 
وري هن بيت جي هيٺان جيڪي ٻ مثنريءَ جا بيت ڏنا اٿائين, تن مان هڪ 
ڊاڪٽر ٫‏ ڪلا ٽ2 27 *. .9 8 
- سومري سر صليان بيت نمبر ۾ ڏنو آهي, ۽ ٻيو 28 ۾ ڏنو آهي. هتي سوز 
صاحب اهو ڪارنامو ڪيو, جو ٻئي مثنويءَ جا بيت جيڪي ڊاڪٽٿر سومري الگ الاڳگ 
ڏنا ها سي گڏي, هن بيت جي هيٺان ڏنا آهن. : بج 
هائي مٿين بيت جي ڊاڪٽر سومري طرفان ڏنل سمجهاڻي ڏسو. 
.1 . 
ڊاڪٽر سومري واري سمجهاڻي: پروانن(سچن عاشقن محبوب مٿان قربان 
ٿيڻ جو) پڪو عزم ڪيو ۽ اچي مچ مٿان گڏ ٿيا. هو ٻرندڙ با .1 
ب هيڏانهن هوڏانهن ڪود ٿيا, بلڪ سڇي معبت ‏ "؟ ينج ڪري 
هن اهڙيءَ طرح() محبت راھ بَ. ِ‫ جي باه ۾ر ڙي ٌٍ, )ٿي ويا 
- ح جي ا٤‏ جي سرن جي قرباني ڏيكي * ۽ 


ڪيڏي ن خيانت جو مرتڪب ٿيو آهي, تقريپاً سي (.. : 
با سمو . 
رن لفظن ۽ جملن جو سٽاءُ ساڳيو 
ٍ ل وھ يا 8 ۽“ 
ڪون هکا, ڪهڙو واڌارو ڪيائين؟ سو ب فنا لفظ |٫‏ جهن ن جيڪي هتي اصل بيت م 
2 
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,٫٬َ 


بين جي معنيٰ ۽ سمجهٳڈ ڏر: 
.. ۾ 5 9 يي ڏيندي سوز صاحب قرآن مجيد 
تت نممبر ڪتابن ۽ مستند لغتن جا حوالا ڏن 3 
عبل بيشڪ بل تعريف هي. پر راتم کي هن ڪتان سي 


ط .3 1 جي ڪن بيتن . نا 
ٻ.جهاڻي سان اختلاف آهي. هتي انهن جو ادبي جائزو پيش ڪجي ٿر. جي معني ۽ 
خالق چت م خام تون, مر ڪي چُُ مخلم ق. 
ڇ سلج تنهن سلوڪ, جو ناقصان نڱيو.(ص 89 075 
ڇ ان کي سوز صاحب بيت جي روح ۽ صحت جي ابتڙ قرار ڏنو آهي, سومرو صاحب هن 
 ..‏ م هو رف اي ٿو يڪو عين ٿيڻ جي منزل تي پهتو آهي, ۽ هن 
سلسلي ۾ هو مولانا روميءَ جو هي مشهور بيت آڻي ٿو: 
مى گفت در بيابان رندک دهان دريدهِ 
عارف خدا نم دارد, او نيست آفريده 
ترجمو: هڪ رند بيابان ۾ وڏي وات هينگن چئي رهيو هو, ت عارف جو خدا 
ناهي ۽ ن وري هو پيدا ٿيل آهي۔. 
هتي اهو ٻڌائجي ت آغا محمد يعقوب پڻ اهو بيت ان لحاظ کان آندو آهي. 
هن شعر کان پوءِ سومري صاحب ان اعليٰ فهم ۽ فڪر واري بيت جي سمجهاڻيءَ لاءِ 
خليفي گل جو هيءُ بيت آندو آهي. 
جنين کان غير ويو ٿيا عين, ٿيا عريان عالم ۾ 
ن ڪو خالق رکن پنهنجو, نڪو مولا نڪو تن رب. 
ليف ڱٳ َنيڪ پاڻ هڪ جاتل سڃاتل صوفي هو, ان جي هن چٽائيءَ کان 
پوءِ ڪا غلط فهمي ن هجڻ کپي ها. 7 
هاڻي ڏسون ت سوز صاحب هن پيا آهي. پر هتي يادر کڻ 
اليٰ مرادوٺي ٿو, ڇو ت هو لامحدود, اي سيا يج يڻ ٻو ظاهري انڪار نظر 
جي تڌهن معنيٰ ۾ الله جي هڪ بنا ني ٳو . الازڪ الله تعاليٰ کي 
_آ َ :يي قيدن شال آهيخال بي 
جي ٿو, جيڪو هونگن اسلام جي / -- 7 ر آخر هن بيت مان ڪير مراد 
#رحال ۾ خالق مڃڻو آهي. ان ڪري "٣‏ ڊ هت ان مان مراد عارف آهي. 
مه » لح 
ي, ڊاڪٽر سومري جي اها راءِ يقينا درست آهي 


ٿو, هو هن بيت مان الله 
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سنڌ جي صوفيا روايت ۾ ان فڪر جا ڪيترائي مثال ملن ٿا, هتي اسان 
شاھ لطف الله قادريءَ جو هي بيت پيش ڪريون ٿا. 
آهي اکڙين ۾ آديسين ادب, 
سامين کي سڀن پرين, روح ۾ر رهًو رب, 
تن حسب ن نسب ڪرو ذ آباءَ ن اپُ, 
َ‪ ُ‪ 
ري لانگوٽيءَ لَب, آءِ ٻيو ن پاڙين ڪاپڙي. (ص:60) 
لطف الله جو ٻيو بيٽ وڌيڪ ڇٽائي ڪري ٿو: 
ٿئا جَرَ جي ذات, جي جَرَ منجهان ٿي نڱًا, 
عقل وياج مر ان سين, هي جي منجھ منجهاٿين وٿا 
اوءِ عينوثئي عين ٿئا, نڪو اسمر ند جسمر ڪو. 
(لطف اللُه قادريءَ جو ڪلام, ص:/1) 


- 2-7 كا۔( ڀ و‫ 
طالب قصر سونهن سر اِيءُ روميءَ جي روءِ, 
ُ * رو‫ لا 
جَني ڏِٺي جُوءِ, تني ڪڇځو ڪينڪين. 
# 


طالبً قصرَ سُونهن سر, اي رومي جي اوطاق, 
پڇين در فراق, ت منجهين مشاهدو ماڻيين. 
هن بيت بابت سوز صاحب لکيو آهي ت: ”اوطاق ترڪي ٻولي جو لفظ آهي. 
گهر کان سواءِ ٻي جاءِ, مهمان خانو, محفل جي جاءِ, مسافر خانو, ۱ ٿو. جيگن ت بيت 
جي پهرين سٽ ۾ 'اوطاق“ جو ذڪر آهي. پر ڊاڪٽر بلوچ صاحب ٻي سٽ ۾ ”پچين در 
فرأق' ۽ 'سڙي پچين' ڄاڻائي ٿو.“ (ص:986) 
ڊاڪٽر بلوچ بيت جي ٻي سٽ جون مختلف قلمي ۽ ڇاپي رسالن ۾ آيل 
پڙهڻيون ڏنيون آهن. جي هن طرح آهن. 
جي ڀڄي در فراق, ت منجهين مشاهدو ٿيي 
ڇ جي ڀڃي در فراق, ت منجهين مشاهدو ٿيي 
جي ڀڃن درَ فراق, ت منجهين مشاهدو ٿيي 
جي پڇن درَ فراق, ت منجهين مشاهدو ٿيي 
جي ڀج در فراق, ت منجهين مشاهدو ٿيي 
! جي پڇين درد فراق, ت منجهين مشاهدو ٿئي 
1 


50811160 0710 )0811 150811111 


انهن مختلف پڙهڻين مان ڊاڪٽر صاحب«. . 
...9 'صاحب هن سٽ جون هيٺيون ٽي پڙهڻيور 
ڌيڪ سيون ۽ صا يجهيو بي لي هس چو هييو تي پڙهئين 
سارسا 1 : تر اڪ ورا سرت" 
سمجهي: سار لي جي متن ۾ ڏني. ٍ 
جي پڄين در فراؽت منجهين مشاهدو ٿئي 
َ‫ ڇ کي پڳِين منجھ فراق, ت منجهيئي مشاهدو ٿئي 
؛ جي پڇين درد فراق, ت منجهئي مشاهدو ٿئي 
ڊاڪٽر صاحب وڌيڪ لکيو آهي ت: 
رن 3 جه 
پهرين پڙهشي جو ٿمان مٿين پڙهڻين مان ٿكي ٿو جن ۾ ”در فراق' (فارسي) 
وارا ساڳيا لفظ موجود آهن. 'در فراق' (فارسي) معنيٰ ”منجھ فراق؛ جيڪا ساڳي 
ارنيسٽ ٽرمپ واري رسالي جي پڙهڻي آهي. ! 
پڄين = جلي لال ٿکين, پچي راس ٿکين. 
ميمڻ نور محمد ۽ سندس پٽ جي دستخط نسخي 1284 جي پڙهڻي 
2 17 ۽ 8 . 9 
مطابق ”پڇين درد فراق تحيح ٿيندو يعني 'فراق' جمع ۾ پڙهبو ت جيگن ٬ق٬‏ تي زبر 
بيهي ۽ قافيو صحيح ٿئي. پُڇِين درد فراقَ = دردن ۽ فراقن جي پڇا ڪرين, يعني انهن 
ُ‫ ا1 
کي طلبين ۽ چاهين. پڇِين (تون پڇِين) جي لحاظ سان, 'ماڻيين' (تون ماڻين) پڙهبو, 
جيڪا گنج جي پڙهڻي آهي. 
شاه جو رسالو -۔- شاھ جو ڪلام جلد پهريون ڇاپو پهريون ص-239, شاهھ 
عبدا للطيف ثقافتي مرڪر ڀٽ شاھ سد 1989ع.۔ 
طا لپ قصر, سُونھ سر اِيءَ رومي جي راحت, 
جني ڏٺي سٿ, تنين ڪڇئو ڪينڪين. 
ڪلياڻ بيت -- 20, ص:27 (اصل متن) 
راحت = اطمينان ۽ خوشي واري حالت, رضا ۽ تسليم واري حالت. 
سٿ(الف)= وڏي ٽولي, وڏي سنگت, ڪچهري ۽ رهاڻ(عارفن جي)ڪثرت 
۽ گهڻائي. (ص:238) ِ 
'سوز' بلوچ, ڊاڪٽر بلوج راري پڙهڻي سان اختلاف ڪندي لگهو آهي ت؛ 
”جيگن تہبيت جي پهرين سٽ جو قافيو 'راحت 0 9 
آهي, ڀٽائي جهڙو قابل, هوشيار ۽ جڳ مشهور ڪل ك 0 ٍ- 
نٿو ڪري ج .پڪ بش 9 99 
بعقوب آغا ۾ محترمر عثمان علي انصاري جي رسالن جا حوالا ديندي 01 
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تس قاؤ آنده آً ان کان پوءِ هن "ست' لفظ جون 
سڀني عالمن 'سٿ' بجاءِ ”ست نيو اندو آهي؛ 


يا ڏن آهي. (ص:53 کان 95) 
معناٿ 3 َ‫ ۱ : سمجها دبي هي. . ّ؟ 
بناڻون يٍ --- 1 عالمن ۽ شاھ جي شارحن جا حرالا دنا آهن, پر 


ين يدا با 'سٿ' قافيو ڏنل آهي (ڏسو گنج شريف-- قديم صورتخطي 
ص:203, ڀٽ شاھ ثقافتي مرڪز سد 1995ع) =_ ... 
بمبئي واري ڇاپي (1887ع) پر ب سٿ قافيو آيل آهي. (ڏسو بمبقي ڇاپو 
< ٴّ رو ,؟“: 
(1867ع) واري جو ڇاپو ٻيو (اصل ڇاپي جو عڪس) سر جمن ص:19, سنڌي ساهت 
گهر حيدرآباد سد 2016ع) 
شمس'لعلماء مرزا قليچ بيگ واري شاھ جي رسالي ۾ ب ”سٿ“ قافيو آيل 
آهي. (ڏسو شاه جو رسالو (ڇاپو ٻيو) مرزا قليچ بيگ "سر يمن ڪلياڻ“ ص:43, 
سنڌي لئنگگيج اٿارٽي حيدرآباد سد 2007ع. 
هينگر اها سوچڻ جي ڳالھ آهي ت شاھ جي آڳاٽي رسالي گنج ۾, ان کان 
علاو؛بمبئي ڇاپي ۽ مرزا قليچ بيگ واري رسالي ۾ ب 'سٿ“ قافيو آيل آهي, جيڪي 
آڳاٽا رسالا آهن. 
. ها ڳل صح ناه ت ڀٽاي اهڙو قافيو د ٿو آڻي 
سگهي. ڀٽائي جي رسالي پر اهڙا ڪيترا مثال موجود آهن. هت مثال خاط ٫‏ ؟ 
ت پيش ڪجن ٿا جيڪي گربخشاڻ َ 0-0-90 
بيت يس جن نا جي بحشاتي واري شاهھ جي رسالى جي جلد بھ تب ح ُ 


1). .اڪ ۽ ۽ 
(ٌ( جاناعاشق مٿي رت, تان دعويٰ ڪرم نيه جي, 


ُ 

ساثومه ‏ سنه ًّ 
* ٿي, سڪڻ ايءُ شرط, 
ند ڪين گوڏ گرٿ, مٿا 


(2). عاشق معشرق 

سق معسوفن جو, ِ 
پيارندءِ پاڻهم, ٻ؟ "1ج ٣‏ 
ڪيم ڪڍج تون ڪنڌ 7 


(5). ڪنين ڪين پرائيو, 
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هئي ٿو وڃي هوت, آءٌ ڪي اڳڀري ٿيان, 
متان چوءِ بلوچ, ڪميڻيءَ مان ڪين ٿئو. 
(سُر حسيني) 
سوز صاحب ص:107 تي هي بيت ڏنو آهي: 


عاشق اين نهون, جيگن تون سڄي آڱڙين, 
وڃتُو در دوستن جي. رت ڏهاڙي رُرن, 
ٻيءَ پر ڪنهن نہپون, ماڪر محبوبن سين. 


1ً. آڱڙين, سڄي اڱڙين, سڄي لڱين ثابت عضون سان بنا روڳ ۽ بيماريءَجي. 
2. ماڪر: محترم ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ ماڪر جي معنيٰ پسند پُوڻ, قبول ِ 
پوڻ, مانائتو ٿيڻ لکي آهي, جيڪا منهنجي خيال ۾ بيت جي سياق ۽ 
سباق سان هم آهنگ ٿي بيهي (ص:107) 
سوز صاحب ڊڪشنرين جي روشنيءَ ۾ 'ماڪر' لفظ جي معنيٰ مڪر, 
دوکو: فريب, دولاب, ٺڳي ڪرڻ وارو, چالباز غلط تدبير ڪرڻ وارو ڏني آهي. هن 
ڌرآن پاڪ جي آيت ۽ مثنوي رومي جو حوالو پڻ ڏنو آهي . اهي معناتون سورهن آنا 
صحيح آهن, پر غور طلب ڳالھ اها آهي ت هتي ڀٽائي اهو لفظ ڪهڙي معنيٰ ۾ ڪم 
آندو آهي. هتي بلوچ صاحب ۽ سوز صاحب ٻنهنجون ان بيت بابت معناتثون ۽ 
سمجهاڻيون پڙهندڙن آڏو پيش ڪجن ٿيون ت جيكن اهي پاڻ منصف ٿي افيصلو ڪن ت 
ڙٴي معنو//سمجهاڻي وڌيڪ بهتر آهي: ۽ 
. َ- ذبي بخش خان بلوج هن بيت جي سِٽ وار سمجهاڻي هن ريت ڏني آهي: 
۱. عاشق ان طرح (ٿلها متارا ۽ چاق چوبند) ن هوندا آهن, جهڙيءَ طرح تون سڄي 
ين (چاق چوبند) آهين. يح 
2. .- عاشق درد فراق پر) روزانو پنهنجي محبوب جي در وڃي ٿا رت جا 
ڳوڙها ڳاڙين(۽ َ- حوالي سان اهي محبوب وٽ مقبول نہٿي سگهندا. 


. (ڇاڪاڻ جو)ٻ٤‏ .زا 
)ح دز ني رال شاه جو ڪلام جلد پهريون (ڇاپو پهرندن. ص:48) شاه ِ 


عبداللطية ثقافتى مرڪز ڀٽ شاھ سد 1989ع. 


مقبدل ٿ سند آهي.. 
اڪٽر گرپخعائيپماڪرائظ هي يون وي اتر 076 * 

ڏسو گربخشاڻي وارو شاه جو رسالو جلد پهريون, ص؟!“؛ 
21 
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هينئر سوز صاحب واري سمجهاڻي ڏني وڃي ٿي؛ ٍْ‬ 

ڀٽاگي سچن عاشقن جون نشانيون ٻڌائي ٿو: (سچا) عاشق ت آئين سنگين 
لڱين ٿلها متارا ۽ ڏنڊا مُسٽنڊا نهوندا آهن. اهي عاث شق هر روز پنهنجي درستن جي در 
تي وڃي آزيون نيزاريون ڪري رت جا ڳوڙها ڳاڙي انهن کي راضي ڪرڻ جي ڪورشش 
ڪندا آهن. (اهي ڳوڙها) ڪنهن غير جي در تي ن َون( جي اٿين ٿيو ت) پوءِ محبوبن 
سان دوگيءَ جو دوکو فريب ۽ چالبازي هوندي. (ص 1077) 


مذڪور,بيت ۾ 'ماڪر“ لنظ جي معنيٰ ڪنهن صحيح لکي آهي ۽ ڪهڙي 
سمجهاڻي رڌيڪ وزندار آهي؟ اهو نيصلو باشعور پڙهندڙن تي ڇڏيو وڃي ٿو. 


جان عاشق مك ماس, تان دعريٰ ڪَرمَ نينهن جي, 
ساٿو منهن, سُونهن ڳئي, لڱن ڇڏيو لاس, 
ڏئي تن تپاس, پهجع پوءِ پرينڅو. (ص-108) 
سوز صاحب اهو بيت ڏئي پوءِ لکيو آهي ت: 
(1. لاس: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ”لاس؛ 
يو را ست ڄاڻائي آهي. اهي اصطلاحي معنائون ت چئي سگهجن ٿيون, 
َ س 9 جو لفظ آهي ۽ معنيٰ اٿس ناچ, رقص, نچڻ ڪَڏڻ, 
سا ناج رقص۔ حوالو: هندي ‏ اردو لفت ۽ ص:390. حقيقت م 
يي ٣‏ ياص 90 تي ٻيون معنان ون ت موجود آهن, پران صفحي تي 
يي موجود ن کي اه معن سوز صاحب شايد پنهنجي پارازا لا 
بيت جي 
ساسا مي سيهائي هر ريي ئي نئي ۾ سرائ يي 
اي عاشق جيستائين تي گوهُ آ 
تيستائين نينهن جي ڪُوڙي هام ز هڻ. اڇاڪا, 8 ٬‏ 
ٻي؛ زردي ماٿل منهن ب ن ٿيو اٿيئي ۾ ۽ سُونهن ب ق! 
هلڻ چلڻ جي سگھ موجود آهي, تن کي تسيا ڏ * 
وڌاءِ. (ص:108) لي پوءِ 


هينگر ان بيت جي جيڪا سٽ 
پيس , 


: ٿال جا) اد شق! جيستا: 

رو يد يستائين عشي جي نئي تي گوشت شت (ڀريل) آهي ( ۽ تون ٿلهو 
عاشقي ن 

2 2 


ڏنڊو ڏوٽو آهين, 
منهن ۾ ڳاڙهاڻ ٫‏ 


آهي ۾ ۽ عضون ۾ گهمڻ ڦرڻ 
*ٴي محبت جي واٽ ڏانهن وک 


| 
جهائي ڊاڪٽر بلوچ ڏني آهي سا هتي 


سو 
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«. (عاشقي راري حالت اها آهي جو) منهن ڪاراٽيل (رت ۾ رط بت./. .... .»#٣‏ 
خالي) صورت سهڻائي ختمر, 9 واري رونق کان 
3 يا يڻ کي تسيو ڏيئي(پاڻ آزمائي)پوءِ عشق جو نالو ۽ پار پڇ 
شاه جو رسالو ۔. شاھ ڇو ڪلام جلد پهريون (ڇاپو پهريزن, :48 قآ 
عبداللطيف ثقافتي مرڪز, حيدرآباد, سال 1989ع.) 
بيت جي ٻي سٽ: ”ساتو منهن, سُونهن ڳئي, لڱن ڇڏيو لاس؛ غور طلب 
آهي, سوز صاحب ان سٽ جي معنيٰ لکي آهي, اڃا تنهنجي منهن ۾ ڳاڙهاڻ بکي پئي, 
زردي ماٿل منهن ب ن ٿيو اٿيي ۽ سونهن ب برقرار آهي ۽ عضون ۾ گهمڻ ڦرڻ هلڻ چلڻ 
جي سگھ موجود آهي. حالانڪ ان سٽ مان اهو ظاهر ٿئي ٿو ت منهن زرد ٿي وڃي 
(سونهن ڳُکي) جو مطلب آهي, سونهن ختمر ٿي وئي. پر سوز صاحب سنئين سڌي 
سؤلي لفظ جي معنيٰ ابتڙ ڪري ويو آنني. بهرحال, ٻئي سمجهاڻيون پڙهندڙن جي 
سامهون آهن, پاڻ امين ٿي ايمانداريءَ سان فيصلو ڪن. 


محبت جي ميدان ۾ عاشق ٿي آچاص 
سامهان سَل سيد چئي, ڪندء تير تما 
ڪهح ڪو م ڪلام, ڄم دوسنتون دور ٿئين. 


سوز صاحب هي بيت ڏيڻ کان پوءِ ”آڄام' لفظ جي هيءَ معنيٰ ڏني آهي: 
آڄام: نشان(چٽڻ لاءِ) هدف. 
ان کان پوءِ لکي ٿو ت, ”سڀني مان وارن محققن 'آچام؛ لفظ کي پارسي يا 
.تال ٿيندو آهي. پر حقيقت ۾ اهو ترڪي ٻوليءَ ڀز للظ آهن. نقنتا بي ري 
آماچ يا آماج مان ڦري 'آچامر؛ بڻيو آهي. جيئن الو مان الٽو, مياڻ مان نيام ۽ نڪچڻي 
مان نڄڪڻو وغيره(ص:109) 
وڌيڪ لکي ٿو ت, اچو ت لغات مان رهنمائي حاصل ڪريون؛ _ 9 
آما = نشانك يرو تفنگ (از برهان ر * )يي ائيل ڪيدو) ٣‏ 
ّ , 35 . يک ها 2 نصب ندو اين 
آماع بجيم ذاريسي خاڪ تو ڪڪ اي ۽ بي بڪان هر ڪڻ لقن لگيو 
ٽرڪيست: ٻَرهان رشيدي مطابق آماج معنيٰ تيرن جو يو .5 سم 
آهي ت 'مِٽيءَ جو ڍير' ان نٿان لا نان يل يا« يت 
آهي. أ ڪتا غياث اللغات فارسي (ص:12) 9-0 
رد ج 1 ډبظ ٻهرين دفعو سد 1611ع ۾ محمدعلي قطب شاھ جي 
ياد رهي ہ ڄ ٴٌ 


9 5ء ۾ جائو ۽ 0612ع ۾ 
ڪليات ۾ استعمال ٿيو آهي. محمدعلي قطب شاھ سال 5 4 - 
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وفات ڪري ويو. هي اردو جو پهريون صاحب ديوان شاعر آهي. ع ۽ر تخت تي 
ويٺو ۽ قطب شاهي جو پنجون بادشاھ بڻيو. (ص:109) 
ٻولين جو اهو اصول آهي تاهي هڪٻئي کي لفظ ڏينديون ب آهن ت ولدريو, 
بہ آهن, برابر اهو ترڪي زبان جو لفظ آهي. پر فارسي ۾ ب استعمال ٿکي ٿو. جهڙي 
ريت 'اوطاق؛ ترڪي زبان جو لفظ آهي, پراهو هينگر سنڌي زبان جو لفظ بڻجي ويو آهي. 
پوءِ جيڪڏهن لفظ 'آڄام؛ سڀني محققن فارسي جو ڄاڻايو آهي ت ڪو ڏو 
ت ڪو ن ڪيو آهي. ان لفظ بابت ايڏي پٽاڙ ڪري, پنهنجي لغت داني جو ڏاڪو ڄمائ 
بجاء ان بيت جي سمجهاڻي ڏني وڃي ها ت وڌيڪ بهتر هو. 
چڙهيو چڪاسين چاه, آڳ ٻرندي آٿيا, 
وهسن واڙي ٿل جيڪُن, محبتي مج لا 
کامندن کنتًو, اجهامن او نداھ. 
اهو بيت ڏيڻ کان پوءِ سوز صاحب لکيو آهي ت: 
”چاه: جناب ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ چاه جي معنيٰ باھ, آڳ ڪئي 
آهي. بيت ۾ چاه لفظ سان بلڪل گڏ اڳ جو لفظ اڳ ۾ موجود آهي. ڀٽاٿيءَ جهڙو 
سڇيت, برجستو سرجڻهار شاعريءَ جي گهاڙيٽن کان بخوبي واقف هئڻ 
باوجود "توارد“ جو مرتڪب نٿو ٿي سگهي.“ (ص:110) 
مٿي لفظ گهاڙيٽن بجاءِ علم بديع ۽ بيان لکيو وڃي ها. ان کان پوءِ سوز 
صاحب "توارد؛ لفظ جي معنيٰ ڏني آهي, جيڪا هن ريت آهي, پر ڪنهن لغفت جر 
توارد ٻن شخصيتن طرفان ساڳي مضمون جو خيال 
ٻن شاعرن جو هڪ جهڙو خيال ۽ هڪٻكي جي خيالن جو ميلاپ 
شاعرن طرفان هڪ سٽ ۾ سا ڳي معنيٰ وارن ڪن لفظن جي تڪرار يا ورجاء 
کي توارد چكبو آهي. (ص:110) 
فيرو زاللغات ۾ ان لفظ جي هيءَ معنيٰ ڏنل آهي: 
زار ر[)-ڙ7] 
(9,)1 :يم ايکل اٿر 
(2)رو تصوس والتي مون سوح 
(3ايلف6اہيت “ريم وشاعرس كهز٤‏ شش ٣‏ 
ر,زاللغات- تاين( م:352)صطبوي 1967ع 
سوز صاحب جيڪي پهريون ٻ معناگون ڏنيون آهن سي صحيح آهن. پر ٽين 
سڪ راري معنيٰ هن پنهنجي پاران وڌائي آ جنهن گڙ ٻڙ ڪي آهي. لکيو اٿس: 
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”شاعر طرفان هڪ سٿ ۾ سا معنيٰ وارن ڪن 

8 ر ٳب۱رن ص لزول. * 

کي نوارد چبو آهي, جيڪو هڪ عيب آهي “ لفظن جي تڪرار يا ورجاءِ 
ن ارد؛ واقعي عيب آهن. پر سوز صاحب توا 


. رد جي جيڪا ٽي. 7 ِ‫ *. 
ا ڪنهنب لخت ۾ موجو ن آهي. ڪر ائه سر مي آمي. 


ڀرياني رين جو حوالو ڏئي. جيگن هر لفظ لاءِهر روت جران: اي ند * 


٫ٻي‏ له تہ بيت جي پهرين مصرع ۾ ڪو توارد ن آه . ُ. 
واراٻ لفظ آيل آهن. اد آهي, رڳو ساڳي ممئيٰ 
سوز صاحب جيڪڏهن ڊاڪ؟ ئان ڏ: 
ڊاڪٽر بل وچ طرفان ڏنل ان مصرع جي سمجهاڈ 
غور ڪري ها ت کيس مغالطو ن ٿئي ها. . جي سمجهاڻي تي 
2 وو 
چڙهڻو چڪامتن چاهِ, آڳ ٻرندي آئيا“, مطلب آهي ت جڏهن 
ان جا عاشق (پروانا آيا) جڏهن ڪا شيءِ هوندي ت عاشق 
جي هيءَ معنيٰ ڏني آهي. 
(۱). اهي (پتنگ پروانا) مٿي اڏامي باھ کي چتائين ٿا (باھ لاءِ واجهائين ٿا 
۽ باھ جي ڳولا ڪن ٿا) ۽ ڪٿي ب باھ جي ٻرڻ ساڻ اچي ٿا اُتي رسن. شاو رسالو ات 
شاھ جو ڪلام, جلد پهريون, ڇاپو پهريون, ص:02, شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪز 
پٽ شاه, 1989ع. ڇ 
اهي پروانا, مٿي اڏامي چڇتائي غور سان, جتي باھ جو مچ ٻريل ڏسن ٿا. اتي 
خوشي سان پهڄن ٿا. (ص:111) “ 
اها معنيٰ 5 سهڻي آهي۔ ڊاڪٽر بلوچ جي راءِ ت عاشق (پرواا) پنهنجي 
محبوب (باھ) جي ڳولا ۾ آهن. ڪٿي ب باھ ڏسن ٿا ت اتي اچي رسن ٿا. سوز صاحب 
جو مطلب آهي ت اهي پروانا جتي با جو مڄ ڏسن ٿا اتي پهچن ٿا. مون کي ت ٻئي 
معنائون سهڻيون لڳن ٿيون, تنهنڪري اهو فيصلو پڙهندڙن 7ج 
انصاف ڪن ت ڪهڙي معنيٰ وڌيڪ موزون ۽ مناسب آهي يا ٻئي بهٹرين آهن. 
اُپي عاشقن کي, سُوري سڏ ڪري, 
اٿ سُڌ سُرڪ جي. ڪٿ تر پير ڀري» 
ٿي سڌ سرڪ جي ۾ پوپڻڻو. (ص-112) 
سسي ڌار دري پڇٽ ٻھ 


ز صاحب اهو بيت لکي, پوءِ ٻڌاٿي ٿو ته' 

سور : *» ) ب * ۽ 8 ب 

” .نن ۽ ط ۽ پر مونجهارو نظراچي ٿو ڇاڪاڻت بين جي ان ته 

اب .. 7 ”ٿاسي' (28]|00/5))جو ذڪر اهي ۽ وڄين 
4487 سوري“ لفظ ڪير ايو آهي؛ 25 


باھ ٻري ت 
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سٽ پر ڊاڪٽر نبي بخش خان باوچ 'سٽرڪ' جي ٣‏ "'سُرڪ“ معنيٰ محبت 
جي 'مئي' لکي ڀٽائي جي بيت کي ناموزرن بڻائي ڇڏيو هي هتي سوريءَ جو ذٺڪر 
وج وي ؛ 

ڀلا ڪو ذي شعرر ماڻهو منهنجي رهنمائي ڪندي ٻڌائي ت ”سُرڪ' جو 
ُوري سان ڪهڙر سُٻنڈ, نسبٽ يا لڳ لاڳاپو ٿي سنگهي ٿو. 

. ال ءَي بي بل بادشاه ۽ جهان گشت دانشور 
سُوريءَ لاءِ سُرڪ جهڙو بي جوڙ لفظ استعمال ن ٿو ڪري سگهي. اهو لفظ سُرڪ ن 
سَُرڪ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي ڦاسي يا ٿاهيءَ جو ”ڦندو', رسو. ياد رکڻ کپي 
ت 'سُوري؛ سرڪ کان سواءَاڻ پوري ۽ نامڪمل آهي. سُرڪ لاءِ ڀٽائي چيو آهي ت: 


اب ور َ‪ 
اٿيئي سڏ سُرڪ جي, ت ونءُ ڪلاڙڪي هٽ, 


ٻهراڙيءَ جي ڀاڳين يا مالوندن کان سرڪ يا سرگ, سرگي جي باري ۾ پڇيو 
ت جواب ۾ چوندا ت: اسين صبح جو ساجهر مال جي سرڳ يا سرڳي ڪڍندا آهيون ت 
وڃي جهنگ چري اچن. (ص:112) ڇ 

سوز صاحب جي خدمت ۾ عرض ت: : 

۱ مال کي جيڪو رسو ڳچي ۾ر ٻڌو ويندو آهي, ان کي نرابر سُرڪ سڏيو ويندو 

آهي ترهان جي ڳالھ سورهن آنا صحيح آهي. پر مال کي ٻڌڻ واري رسي کي 
آناهن. (سوري) ڪيئن سڏي سگهجي ٿو؟ ڇا مال کي سرڪ وجهڻ جو مطلب 
اهي ڏيڻ آهي؟ جيڪنهن اين هجي ها, ت مال مري وڃي ها سُرڪ هڪ 
مخصوص رسي جو نالو آهي, ان کي ڦاهي ڪين سڏي ٿو سگهجي.؟ 

2 ٽين سٽ آهي: سِسِي ڌار ڌري, پڇج پوءِ پريتڻو“ جيڪڏهن سُرڪ جو مطلب 
ٿاهي سمجهيو ويندو, ت پوءِ ٽين سٽ جي معنيٰ ان سان ميل ن کاٿيندي. جو ٿ 
ٿاهي ڏيڻ سان سِسي ڌار ن ٿي ويندي آهي. " 

-" ڊاڪٽر بلوچ ان بيت جي سٽ وار سمجهاڻي هيءَ ڏني آهي: َ 

َ‫ سوري عاشقن لاءِ تيار آ ۽ ۽ سچن عاشقن کي پئي سڏ ڪري 

ٍ٫‏ *كجه* هن [منميت جي مٿي جي)سُرڪي (ٻيكڻ) جي سچي سڪ اٿکي د پوءِ ذرو 

!٣ 9... ُ‏ ٿتي ودي سوريءَ تي چڙھ) 
تا ٤‏ ڪري, پوءِ عشق جو نالو وٺج. 

شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪر پٽ شاه 1989 ع. ٌ ڇاپو پهريون, ص:68, 
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سوز صاحب جي خدمت ۾ عرض ت ڊاڪٽر گربخشاڻي 'سُوري؛ لفظ جي 
جيڪا معنيٰ دني آهي, ان تي ڪجھ غور ڪري, گربخشاڻي لکيو آهي ت سوري 
(سن - سولا) سُوري جي هاڻوڪي معنيٰ آهي. ٿاسي, ٿاهي. پراگين ڏينهن م سوري 
هاٽرڪيءَ سرڪڻ ڦاهي وانگر ندهئي. سيج جهڙو هڪڙو وڏو ڇونڪ هوندو هو, جنهن 
۾ر گهٹيئي نيزا ۽ ڪِير كتل هوندا هکا, جن جون چنهنبون اڀيون هونديون هيون. ڏوهين 
کي نيز جي مٿان اڇلائيندا هکا, جتي هو چيچلائي ساھ ڏيندا هئا. اهڙي قسم جي 
سُوري, ڪاٺياواڙ جي ڪن ڏيهي رياستن ۾ اڃا تائين ڏسڻ ۾ ايندي آهي. شاھ جو 

ٽ رسالو, جلد پهريون(ڇاپو ٻيو)ص:344, ثثافت کاتو حڪومت سنڌ, سد 2018ع. 

ڊاڪٽر بلوج ب "سُوري“ لفظ جي لڳ ڀڳ اهڙي ٿي معنيٰ ڏني آهي. 

ڏسو شاھ جو رسالو شاھ جو ڪلام, جلد پهريون (ڇاپو پهريون) 
ص:328-327, سہ1989ع. 

ٻئي معنائون ۽ سمجهاڻيون پڙهندڙن آڏو پيش ڪيون ويون آهن, هينگر 


رڪ 
اڳيان اڏين وٽ, پوين سر سنباهيا 
ڪاٽ ت پوءِ قبول ۾ مڇڻ ڀائيين گهٽ, 


مٿا مهابن ڄا پا ند پسين پٽ 
ڪلاڙڪي هٽ, ڪسڻ جو ڪوپ وهي. (ص - ك119) 
اهو بيت لکڻ کان پوءِ, سوز صاحب لکيو آهي ت: 
۱. ڪوپ(سن) ڪوپ, کوه, کڏو, چا تلاءُ) سوراخ 
2 ڪوپ(سن)ڪرپ, غصر, عتاب, غضب 
حوالو سنسڪرت _ اردو لغت ص:57 ساڳيو هندي--اردولغت, ص:309. 
بيت جي آخري سٽ ۾ر ”ڪسڻ جو ڪوپ؛ جي معنيٰ ڊاڪٽر نبي بخش خان 
بلوچ توڙي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب ُ وڍ وڍان“ وڍڻ ٽڪڻ, ڪڀڻ 
ڪاٽ با سر ڏيڻ جو دستور لکي آهي. منهنجي خيال (سوز صاحب جي خيال) ۾ 
مناسب معنيٰ ن ٿي لڳي» سوال ٿو پيدا ٿكي ت ”ڇا هي ڪا ال نان اليڇ ين 
سوز صاحب لکي ٿو ت: منهنجي خيال ۾رڀٽائي يي 9 لھ 
ڪئي آهي. اهو لفظ ڪوپ ن آهي, ڪَرَپ آهي., جنهن جي معنيٰ آهي کوھ ۾ ڍينگهي 
مٿان مالھ ۾ لوٽيون قطار پر ٻڌل هونديون آهن. اهي گوھ مان پاڻيءَ سان ڀرجي اچي 
نيسر ۾ر پونديون آهن ۾ اتان پوءِ اڈٌ ۾ پاڻي پوندو آهي. 
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نم محبت جي م٤ُ‏ جا پياڪ هڪڙا پير مغان جي اڏي پهچن پيا ت و نا 
اچڻ واسطي نيار بيٺل آهن. اهڙي طرح پياڪن جا مدهوش ٿيل جسہ پٽ تي ڏسجن 
ان بيت جي سٽ وار سمجهاڻي ڊاڪٽر بلوچ هن ريت ڏني آهي: 
1 اڳيان بيٺل سچا عاشق اڳتي وڌي اچي اڏين کي ريجها ٿيا آهن, ت ٻين پويان 
(بيٺلن) پنهنجا سِرَ وڍائڻ لاءِ سنڀرايا آهن. 
2. (اي سچا عاشق) پنهنجو سر وڍ ت (محبوبن وٽ) قبول پوي. ان پر متان ڪو 
گهٽتائي وارو گمان آڻين. 
3. وڏن وڏن عاشقن جا سر وڍيل ۽ پٽ تي پيل نٿو ڏسين! 
4. (محبت جي ميخاني ۾ وڍيندڙن وٽ, ر ڳو وڊ وڍان واري ڪار آهي. 
شاھ جو رسالو -۔ شاھ جو ڪلام, جلد پهريون, (ڇاپو پهريون) ص:76, 
شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪز ڀٽ شاھ, 9ع. 
گربخشاڻي راري رسالي پر اهو لفظ ڪوپ لکيل آهي, ان جي معنيٰ ڊاڪٽرِ 
ڪوپَ(سن, ڪوپُ) غضب, انڌير, قهرُ ڪيس. 
(شاه جو رسالو, جلد پهريون (ڇاپو ٻيو) ص:3850, ثقافت ۽ سياحت کاتو 
حڪومت سنڌ, سد 2018 ع.) 

ڇ منهنجي خيال ۾ هن بيت ۾ ڀٽائي ارغون ترخان ۽ مغل دور ۾ر سنڌين تي 
وس ظلم ٿيا ۽ وطن جي آزاديءَ لاءِ سنڌين جيڪي قربانيون ڏنيون, ان تاريخي 
واقعن طرف اشارو آهي, ان قسم جا ڀٽاڻي جا ٻيا بڪيترائي بيت رسالي ۾ موجود آهن. 

پ سوز صاحب کي تاريخ جو مطالعو ڪري پوءِ انهن تي غور ڪرڻ گهرجي, 
؛ رد پيٽ ډايځ سمجهاڻيون پڙهندڙن آڏو پيش ڪيون ويون آ ح ڀل ت اهي امين 
تي فيصلو ڪن ت ڪهڙي شرح وڌيڪ بهتر آ : 


سريمن/ايمن ڪلياڻ: 

ص :19 تي يمن ڪلياڻ جو پهريون بيت آهي. 
حبيب تون, طبيب تون, تون درد جي درا 
جانب منهنجي جيء“ ۾ آزار جا انوا 
صاحب ڏين شنفا, ميان مريضن کي. 
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هن بيت جي نثري معنيٰ ڪرڻ کان پوءِ اها ساڳيو مثنريءَ جو بيت, جيڪو 
ڊاڪٽر سومري شاهديءَ طور آندو آهي. سوز صاحب اهو نقل ڪيو آهي, البت 
مثنويءَ کي ڏسي ان سان لاڳو ٻيو بيت ب ڏنو اٿس, جنهن حي حالانڪ ڪا ضرورت 
ٿي نہ هئي: ڇو ت ان ۾ افلاطون ۽ جالينوس جا نالا کنيل آهن وغيره. پر هاڻي ڏسڻو 
آهي ت مثنويءَ جي ان بيت جي جيڪا معنيٰ سوز صاحب ڏني آهي ۽ ڊاڪٽر سومري 
جي ڏنل معنيٰ کان هڪڙو لفظ ب مختلف آهي يا بلڪل نقل ڪاپي ٿيل آهي. 
مثنويءَ جو بيت آهي: 
شادياش اک عشق خوش سوداف ما. 
اک طبيب جملہ علتهائى ما. 
معنيٰ: (سوز جي نقل ڪيل) خوش هجين اي عشق, منهنجي, وڻندڙ چريائي 
آهين, اسان جي سڀئي بيمارين جو حڪيم ۽ دارون درمل تون ٿي آهين. 
ڊاڪٽر سومري جي ڪيل معنيٰ: خوش هجين اي عشق تون منهنجي دل جي 
وڻندڙ چريائي آهين. تون ٿي منهنجي سڀني بيمارين جو طبيب ۽ دوا دارون آهين. (ص:56) 
ٹي پڙهندڙ امانت ڪن ت سوز صاحب پهرين سٽ مان لفظ "تون“ ڪڍي ۽ 
ٻي سٽ پر طبيب جي بجاءِ ”حڪيمر' جو لفظ وجهي باقي سموري معنيٰ ساڳي رکي 
آهي, سوز صاحب جي اهڙي ادبي ارھ زورائي ۽ ايمانداري لاءِ ڇا چئجي؟ اهو فيصلو 


پڙهندڙن تي ڇڏيل آهي. ً 
ص :119 تي هيٺيان ٻ بيت ڏنل آهن. 
پهريون؛ 


ڪُئيس ڪُريڄن, تن طبيب ذ گڏٿا, 
ڏيئي ڏنڀ ڏڏن, پاڻان ڏيل ڏکوٿيو. 
هي 

ڇ وڄايون ڇڏ, ٿو سڌ نہ. سورجي» 
هتي اسان سوز صاحب جي هنن ٻنهي بيتن جي ڪيل معنيٰ نٿل نٿا ڪريون, 
صرف پڙهندڙن کي عرض ڪريون ٿا تاهي پاڻ انهن ٻن بيتن جي معنيٰ ڊاڪٽر سومري 
ڪيل نو سان ڀيٽاگي ڏسن ت خبر پوندي ت سوز صاحب ڪهڙيءَ ريت معنيٰ نڌل 
ڪري ٿو, ان جي وڌيڪ تصديق مثنويءَ جي انهن بيتن ن ڪري سگهجي ٿي, جيڪي 
وري سوز صاحب ص:120 تي ڏنا آهن. .ٍ٬‏ 
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هتي اهي بيت ۽ انهن جي معنيٰ جيئن سوز صاحب نڌل ڪئي آهي, سا ڏجي ٿي. 
اين طبيبان نو آموزند خود. 
کہ بديد ايات شان حاحجت بود. 
سوز صاحب جي نتل ڪيل معنيٰ: هي حڪيم (اڃا) خود سيکڙاٽ آهن (حر 
ت) انهن کي مرض سڃاڻڻ لاءِ علامتن جي ضرورت آهي. (ص:110) 
مثنويءَ جو هيءُ بيت ڊاڪٽر سومري شاھ جي رسالي 2016 واري ايڊيشن 
۾ صفحي 61 تي آندو آهي ۽ ان جي معنيٰ هن ريت ڏني آهي: 
معنيٰ: اهي طبيب اڃان سيکڙاٽ آهن, جيڪي مرض جون علامتون ڳولين 
ٿا يعني انهن جا محتاح آهن. ڇ 
هاڻي ڏسو ت سوز صاحب ڪيتن سومري صاحب جي ڪيل معنيٰ کي ڦيرائڻ 
جي ڪوشش ڪئي آهي, ۽ ان ۾ ناڪام ٿيو آهي. 
ص:120 تي ھ بيت آندو اُٿس: 
هڻ حبيب هٿ کڻي, ڻيڪ مر ٿورو لاءِ, 
پريمر تنهنجي گهاهِ, مران ت, مان لهان. 


‬ سوز صاحب راري معنيٰ: اي محبوب! أپو هٿ کڻي ڪري [أُلاري) پوري زور 

سان ڌڪ هڻ ۽ خنجر مياڻ ۾ ن وجھ. مون تي احسان ڪر, اي منهنجا پرين! تنهنجي 
هٿان زخمن سان مرڻ, مون لاءِ عزت جو باعث آهي. (ص:120) 

هاڻي هن کان اڳ سومري صاحب جي ڏنل سمجهاڻي ڏسو. 
- اي سڄڻ ساٿين! تون هٿ اڀو ڪري (الاري)پوري زور سان ڌڪ هڻ. اهو مون 
سٍِ حسان ڪر خنجر ورائي پوئتي ن ڪر, اي منهنجا ڀرين, آءٌ تنهنجي هٿان زخم 

تي مرندس ت عزت ۽ مان وارو ٿيندس. (ص:79) 

َ.. سوز صاحب جي چالاڪي ملاحظ فرمايو جو پهرين سٽ مان "تون جو لفظ 
ين ٻيءَ مان ' آءٌ جو لفظ ڪڍياٿين ۽ آخر ۾ ”مان وارو' ڪڍي ٬باعث؛‏ جو 
نڊياڻين. پڙهندڙ پاڻ ڏسن ت اها سمجهاڻي جنهن انداز سان سومري صاحب ڏني 
مي َ شورالاري لفظ ڏنگين ۾ رجهي زور پيدا ڪيو آهي, سو سوز صاحب جيئن 
يي نکيء ۾ رگيو هي. هاڻ جيڪڏهن نوي سيڪڙو لفظ ساڳيا آهن, ت پوءِ نتل 
يا ڪاپي ڇا کي چځبو آهي! ڇ ِ‫ 

هتي ٻي چالاڪي جيڪا سوز صاحب ڪى آهى سااها ڻاھ نيه ٺا: 
سومري صاحب جو آندل مثنوي وارو بيت .. 7 ... ٻپ 
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ڃو سومري صاحب هڪ ٻئي بيت نمبر 160, ص:58 تي ڏنو آهي, اهو بيت 
ري صاحب هن ريت ڏنو آهي: 
عاشقان آنگہ شراب جان كشند. 
کہ بدست خويش خوبان شان کشند. 
سومري صاحب واري معنيٰ: عاشق انهيءَ گهڙي خوشي ) (سرمستيءَ) جا 
بيالا ٻين ٿا .هن مب بي هان قتل ٿيندا آهن. 
سوز صاحب جي ڪيل معنيٰ ڏسو: 
معنيٰ: عاشق خوشيءَ جو جام ان وقت پيئندا آهن, جڏهن معشرق ان کي 
هٹن سان قتل ڪندا آهن. (ص:120) 
ڪهن تان ڪر گهُرا, ڪَر لهڻ تان ڪَهن, 
سيئي مون مهن. سيئي رات روح جي. (ص-117) 
ڊاڪٿر گربخشاڻي ءًّ .مد يعقوب آغا .اي ۽ عشمان علي 
انصاري هي بيت سُر ڪلياڻ ۾ 'ڪَهن تان ڪر لهن' لکيو آهي. سمجھ ۾ اچي ٿو ت 
سڀئي محقفن محققن پنهنجي پيش رو عالمن جو هوبهو نقل ڪيو آهي. 
پر مرحوم ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي دعويا آهي ت: ”هن شاھ لطيف 
جي مختلف اديبن طرفان لکيل 50 قلمي نسخن کي اڳيان رکي پيٽي ڀٽائي جو مستند 
رسالو تيار ڪيو آهي.“ اها جدا ڳالھ آهي ت بلوچ صاحب جن قلمي نسخن جي ڳالھ 
ڪئي آهي, انهن مان اڌ کان روڌيڪ اڻ پورا ۽ ۾ ڪاتب ۽ ڪتابت جي سن ۽ نالن کان خالي 
آهن. انهن ڪاتبن جي ”علمي اڏاممر“ ڪيتري ھئي ڪا خبر ناهي. .ني 
لسخن کان آڳاڏو قلمي نسو آهي. 
مان ب ڊاڪٽر بلوج جي لکت سان سهمت آهيان اهو ضروري ڪونهي ت سڄي 
بيت تخطي ۽ | جيڪا ڊاڪٽر صاحب لکي آهي ان سان شامل راءِ ٿجي. 
توم 99 گربخشاڻي کي مياري نٿو ڪري سگهجي, ڇاڪاڻ 
ارنيسٽ ٽرمپ ۽ ڊاڪٽر 
تانهن جي دورن ۽ لغتن ۽ ڊڪشنرين جي اڻاٺ هئي, , نهن صاحبن جا احسان جن ڪاف 
ڪشالا ۽ محنت ڪري اسان کي ڀٽائيءَ جی پوتر پارانڀي کان واقف ڪرايو. 
‫ پوٿين دور جي سڀني محقتن توڙي ڊاڪٽر نبي بخش خان باوچ جو تخاق 
اهڙي جديد دور سان آهي, جتي لفات ۽ ڊڪاشدرين جيه“ * يه 
هن کان ڪجھ سَهو سرزدِ ٿيون آهن 
يت 
صاحب مو صوف لفت داني جو ماهر هو. ...هج ور را جي َ‫ 
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ن ڪٿئي آهي ۽ ڪٿي ڪٿي هيانو جي سوجهري تي لفظن جي صورتخطي ۾ معنا: ِ 
لکيون اٿس. ههڙي مهان دانشور ۽ عالم کي اهو د پيو جڳاٿي.“(ص٫‏ مر “سناندن 

(1). اين محسوس ٿئي ٿو ت, سوز صاحب قلمي ڪتابن جي اهميت ًنا, 
واقف ن آهي. مخطوطات جا ڪيٽلاگ ن پڙهيا آهن. کيس معلوم هجي ت قلمي ڪتاِ 
جي هڪ ورق جي ب اهميت هوندي آهي: بيشڪ ڪيترائي قلمي ڪتاب اڻ پوراهوند 
آهن. قلمي ڪتابن جو تعارف ڪرائيندي لکيو ويندو آهي 6 ٣ال‏ - ناتص, نام 
ڪاتب ندارد پر پوء ‏ آهي قيمتي هوندا آهن ۽ انهن جي قيمت لکن ۾ر هوندي آهي. 
اهڙن قلمي ڪتابن جي سڃاڻ مخطوطات جا ماهر صورتخطي, ڪاغذ ۽ ڪن ٻين 
اهڃاڻن مان سد جو تعين ڪري سگهندا آهن. انهن جي 'علمي اڏامر“ مخطوطي ۽ 
تن مان معلوم ٿي ويندي آهي. بيشڪ گنج جي پنهنجي اهميت آهي, پر ٻيا قلمي 
شاه جا رسالا ب اهميت رکن ٿا. ُ‫ 
(2). سوز صاحب اها ڳالھ ب غلط لکي آهي. ”نهن پنجاھ قلمي نسخن مان 
اڌ کان گهڻا اڻ پورا آهن. افسوس جو هن ڊاڪٽر بلوج جي شاھ تي ٿيل تحقيق مڪمل 
طور ن پڙهي آهي, ن ت هو اهڙي اڇاتري راء ن ڏئي ها, سندس اطلاح لاءِ عرض ت فقط 
4 قلمي نسخا اڻ پورا آهن ۽ ڏهن تي سن لکيل ناهي باقي اهو ضروري د آهي ت ڊاڪٽِ 
بلوچ جي راءِ سان ڪو شامل ٿجي. اختلاف راءِ جو هر ڪنهن کي حق آهي, پر اهو 
اختلاف اهڙي مضبوط دليلن تي ٻڌل هجي, جو هرڪو واھ واھ ڪري, پر جيڪڏهن 
دليل جڏا, انڌا منڊا هوندا ت اختلاف راءِ وارو پاڻ تي ماڻهو کلائيندو ۽ خوار ٿيندو. 

(3). اها ڳالھ ب غلط آهي ت ارنيسٽ ٽرسپ ۽ ڊاڪٽر گربخشاڻي جي دور ۾ 
ڊڪشنرين جي اڻاٺ هڻي. ان دور ۾ر عربي, فارسي, هندي ۽ سنڌي جون ڪافي 
ڊڪشنريون موجود هيون. جن مان گربخشاڻي مدد ورتي ۽ معناثون ڏئيون, پر ٽرمپ 
واري رسالي ۾ ڪنهن ب لفظ جي معنيٰ ڏذل ناهي. 

(4). سوز صاحب جو ڊاڪٽر بلوچ تي اهو الزام غلط آهي ت ”هن (ڊاڪٽر 
بلوچ) لغت جي ورق ورائڻ جي تڪليف گرارا د ڪٿي ۽ ڪٿي ڪٿي هنيانَ جي 
سوجهري تي لفظن جي صورتخطي ۽ معناتون لکيون اٿس.“ 

افسوس جو سوز صاحب ڊاڪٽر بلوچ جي محنت سان تيار ڪيل ڏهن جلدن 
جو مطالعو ند ڪيو آهي. ڊاڪٽر بلوچ لفظن جي صورتخطي 50 قلمي ۽ ٻين ڇاپي 
رسالن جي روشني ۾ ڏني آهي ۽ معناتون لغتن جي روشني ۾ ڏنيون آهن. جن پڙهڻين 
فهمي ۽ ڪم علميءَ جي ڪري ڊاڪٽر بلوچ تي الزام هنيا آهن, اها ڳالھ پڙهندڙن کي 
هيءُ مضمون پڙهڻ کان پوءِ معلوم ٿي ويندي. 
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سوز صاحب وڌيڪ لکيو آهي ت, ”مذڪوره بيت جي پوئين سٽ 
.ي.لفظلكيل آ جيڪر بيت ناي ”. 

۾ 'مهن لفظا” ٤‏ بيت جي معنيٰ منهوم 
لڳي ٿو, جنهن تي / ريڪ بيني ۽ تن دهي سان ويچارڻ جي ضرور آهي. مان ان لفظ 
تي کليل ذهن سان بحث ڪرڻ چاهيان ٿر ت جيگن غلطيءَ جو ازالو ڪيو وڃي, حقيقت 
رڀٽائي 'مهن لفظ بجاءِ 'محن' استعمال ڪيو آهِ .. هاڻي اچو ت لغتن جو سهارو وٺي 
ٻنهي لفظن"مهن' ۽ محن؛ جو معناتگون ڳولي غلطي؛ کان بچڻ جي ڪو شش ڪريون.(ص:118) 
ان کان پوءِ سوز صاحب لفتن جي آڌار تي ساڳئي صفحي تي ٻنهي لنظن 
جون معنائون ڏنيون آهن, جيڪي هتي ڏجن ٿيون. 

مهن (ع) مهنا پنهنجو پيشر يا ڏنڌو ڪرڻ, ڪو ب ڪم پيشي طور اختيار 
ڪرڻ, پنهنجيٰ هنر ۽ ڌنڌي ۾ لڳي وڃڻ. 

محن (ع) مجنا - آزمائڻ, پرکڻ, امتحان وٺڻ, آزمائش يا مصيبت ۾روجهڻ 
سخت تڪليف ڏيڻ. (ص:118) 


جي لحاظ کاناوپرو ۽ بي جوڙ 


پوءِ لکيو اٿس ت, ”لغتن جي روشني ۾رهاڻ بيت جي صورت (سندس سوچ 
موجب)هن ريت بيهي ٿي. 
ڪهن جي ڪَر گهُرا, ڪر لُهن تان ڪهن, 
سيئي مون مَحِن, سيئي راحت روح جي. 
معنيٰ: اهي دوست جڏهن ڪُهن ٿا, تڏهن ب ڄڻ (مون لاءِ) ڀلاگي سوچِين ٿا. 
وري سندن ڀلاگي ۽ خبر چار لهڻ جو مطلب اهو آهي ت هو (ٻيهر) ڪهڻ جي تياري ڪن 
ٿا. (دوست طرفان) اهي ڪهڻ ۽ تڪليفون ڏيڻ مون لاءِ آزمائش سان گڏو گڏ روح يا من 
کي آرام ٻ ٬‏ بخشيندڙ آهن. ان کان پوءِ هن مولانا روميءَُ جو هيءُ بيت ڏنو آهي: 
عاشتم برقهرو برلطئش بجد 
اسان سڀ, ويندي سوز صاحب ان ڳالھ تي متفق آ هيون ت جيگن تہ گنج آڳا 9 
نس 229 .  .‏ بت هي ٻين جي ڀيٽ ۾ر وي 
نسخو آهي, تنهنڪري ان ۾ آيل شاه جي بين اڪ بل ۽ زازي رخالن 
1 900 اها ٿی پڙهڻي ڏنل آهي, جه کا ڊاڪٽر ٫ب‏ ڄ واري رساي 
مُستند آهن. گنج شرڊ 7 آھ .هن سيڈ عالمن گنج پيروي 
ت سڀني قلمى توڙي ڇاپي رسالن پر موجود آهي. هنن سي ڇ ي ردب 
۽ٻين سيني نامي دا > * لآ )۽ ي ,180 يٽ شاه ثقافتي مرڪز 1995ع. 
ڪئي آهي. (ڏسو گنج شريف قديم صورتخطي, ص٬“‏ _- ڏني آهي: 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج ان بيت پ آيل لظن جي هيءَ ممني . 
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لا ڪن ٿاڻ= جيڪڏهن ڪهن ڌ پوءِ ڪَرَگهَرا = خبر لهندڙ, خبر چا 
َ. ڑ ڪر لهن = جيڪڏهن همدردي ڪن ۽ حال پُڇن, خيال رکن ۽ گهُرن, ۇ٬.٬‏ 
من؛ ران هن > ت پوءِ وري ڪهن, سيئي = اهي ساڳيا سڄڻ. مُون مُهن = مون کو 
نهن (مهڻ = مسائڻ, مٺو ڪرڻ, سخت مجبوريءَ ۾ مبنلا ڪرڻ) (ڏسو شاه جو رسالو 
شاھ جو ڪلام, جلد پهريون (ڇاپو پهريون) ص:37'5, شاھ عبداللطيف ثقافتر 
مرڪز ڀٽ شاھ 1989 . 
”- ٍ 
بخشاڻي مهن لفظ جي معنيٰ '”مذاب يط ُ لکي آهي, (شاه جو رسالو 
جلد پهريون (ڇاپو ٻيو) ص:463, ثقافت کاتو حڪومت سنڌ, سد 2018ع. 
هينگر مذڪوره بيت جي ڊاڪٽر بلوچ طرفان ڏنل سٽ وار سمجهاڻي ڏجي ٿي. 
. تل ٿا ڪن ت ڄڻ گهڻو ٿا گهرن, پر همدردي ڪري حال ٿا پڇن ت قتل ٿا ڪن. 
2. اهي ساڳيا سڄڻ مون کي ٿا مَُسائين (سخت تڪليف ۽ ايذاءَ ۾ مبتلا ٿا ڪن) ۽ 
سيئي ساڳيا سڄڻ منهنجي لاءِ روح جي راحت ٿا بنجن. (ڏسو شاه جو رسالو -_ 
شاھ جو ڪلام, جلد پهريون (ڇاپو پهريون) ص:84, شاھ عبداللطيف ثقافتي 
مرڪز ڀٽ شاھ سد 1989ع. ڇ 
جيتن مٿي ذڪر ٿي چڪو آهي ت سڀني قلمي ۽ ڇاپي رسالن ۾ ”مهن' لفظ 
لکيل آهي. مٿي گنج جو حوالو ڏنو ويو آهي. سوز صاحب جو اهو الزام ت ڊاڪٽر بلوچ 
ڪٿي ڪٿي هنياء جي سوجهري تي لفظن جي صورتخطي لکي آهي. هنياء جي 
سوجهري تي ت هن پاڻ صورتخطي لکي آهي. جيڪو لفظ قلمي نسخن ۽ ڇاپي رسالن 
م موجود آهي, سوٿي ڊاڪٽر بلوچ ڏنو آهي. پر سوز صاحب اهو لفظ هنياء جي 
سوجهري تي لکيو آهي ت هينگر اهو هنياء جو سوجهري وارو الزام مٿس لڳي سگهي 
ٿو يا ڊاڪٽر بلوچ تي لڳي سگهي ٿو. اهو فيصلو هُو پاڻ ڪري يا پڙهندڙن تي ڇڏيون 
ٿا ت هو منصف ٿي انصاف ڪَن۔ 
ٻر تن اڱارن, پ.ڏائين ٻرن جي. 
هڪ جيتن کوري کانگيا, ٻيو ڌوڌي منجھ ڏڳن, ‏ :َ 
اڃا لهارن, ميڙي رکيا مڇ کي. 
سوز صاحب اهو بيت آڻڻ کان پوءِ لکيو آهي ت: 
.اڪ خش خان بلوچ ”ٻَُر جي معنيٰ ”شاباس', "جَس؛ لکي آهي. 
خبر ناهي تہ صاحب موصوف اها معنيٰ ڪهڙي لغت مان ڳولهي هٿ ڪئي آهي. 
منهنجي خيال ۾ (اها) معنيٰ غلط آهي. (ص:124) 
سوز صاحب ان لفظ جي معنيٰ هيءَ لکي آهي: 
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2#٣أب ۽ هه ۾ اگ ان‎ ٬ 
.ڳ٬‎ ټ٬ پر؛ تون ٻر, تون سڙم تون پڇ‎ 


ث ! 

َ‫ /ڇ “بر ٹرامر جو صيفو آهي. 

ڇ 2 حب کان سوال آهي ت اهو گرامر جو ڪپه صيغو آهي؟ جيڪڏھ: 
مرجو صيفو هي ت پوءِ ”0 ٽ ۽ هن 


9 865 يد 1157 ڀ 
۾م سڀني شارحن ر جي هيٺان زير ڏز آ جي؛ بهني ٻُر, سڙ, پچ. پر بيت 
909 تي آهي. خود سوز صاحب ب زير ڏني آهي. 
پرشند ران ڪن ت ڇا امر جي يغى ۾ اتزي ابندہ يا . * 78- 
ان بيت دا ءي ۽ اتي زبر ايندي يا پيش؟! 

ك 01 يي ڏي آهي ”(أي عاشق) محبوب تائين ڇ 
. 7 َ‫ ن سز, پچ جيڪي ‏ دفعا ٻرن ۽ سڙن ٿا. هڪ ڀيري ڪاٺين کان 
َ.. 0 .هو پر وري هار جي مڄ ۾ ڌرڻ جي هواسان ڳاڙها ٿي سڙن ٿا. ٽيون 
وري 9 رن کي ميڙي مچ ۾ رکندا آهن. جيئن سڙي رک ٿين (اي عاشق) 
تون ب ايستاڻين محبوب لاءِ جستجو ڪري پنهنجو وجود وڃائي ننا في الله ٿي 
وح. (ص:124) : 1 


ڇ ڀٽائي جي شاعريءَ جي هيءَ خاص خصرصيت آهي ت هُن عام شين جي 
ترزيف ڪري, انهن جا مثال ذيئي انسانن کي هدايت ڪئي آهي ت اهي معمولي شيون 
آهن, پر سندن مان مڱانهون آهي. مثال خاطر ٻ بيت پيش ڪجن ٿا: 

ڇ پاشاهي ن پاڙيان, سرتيون سي ساڻ, 

ڍڪي اگهاڙن کي, ڪين ڍڪيائين پاڻ, 
ٻيهر ڄاپي ڄاڻ, ابر جي اوصاف کي. 
ڃِ ۽ ٳڊ 
*. . شر ُ‫ 
ڪچي ڪاني ڪانهن, - ڪُڍي ٻار مان, 
يا لنگهائي لطيف چئي. يا ڌريان ڪري دانهن, 
ڏٿي ٻُڌن کي ٻانهن, نا ت ساڻن وڃي سير ۾ر. 
هن بيت پر آيل لفظ 'ٻر' جي جيڪا معنيٰ ڊاڪٽر بلوچ ڏني آهي سا صحيح 
آهي. منهنجى خيال ۾ ڀٽائي اڱارن(ڪوئلن) جي تعريف ڪئي آهي ۽ انهن کي آفرين 
چئُو, آهي. ظاهر ۾ ت اه ٿي مطلب آهي, پرباطن پر ڪوانجي معنيٰ ٻکي پاسي چڪي 
9 8 “ 1 ...8 اط ...1 
وڃي ت سندس مرصي» وڌيڪ فيصلو پڙهندڙ پاڻ ڪري سگهن 
سور صاحب (ص:129) تي هي بيت دنو آهي: 
هه ۽ .. ٴٌ 
اکر پڙهي اڀاڳئا. قاضي ټ 5 
27-30-13 
ان سُرڪي سندو ساءُ, پڇج عز . 
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سوز صاحب ان بيت جي معنيٰ ڏيڻ کان پوءِ لکيو آهي. ”مٿيون خوبصور 
بيت ڊاڪٽر بلوچ صاحب رسالي مان ڪڍي ڇڏيو آهي, جنهن لاءِ ڪا پ سَنديا مٽ 
سبب ڪود ڄاڻايو اٿس, جيڪو هيٺين بيت جو قبيل آهي. 


عاشق عزازيل, ٻيا مڙيئي سڌريا, 
منجهان سڪ سبيل, لعنتي لال ٿيو. (ص:1298) 


مرن کي ڪن دوستن جي ذاتي ڪچهرين جو تجربو آهي ۾ ڪن مضمونن. 
متالن ۾ ب پڙهيو اٿم ت ڪو بيت لکي, پوءِ ڪي الله جا ٻانها ڊاڪٽر بلوچ تي الزاءِ 
هڻندا آهن ت ڊاڪٽر صاحب ھهڙو سهڻو بيت بنان ڪنهن معقول دليل پا ثبوت جي شاھ جى 
رسالي مان ڪڍي ڇڏيو آهي. ٍ 

اهڙن الله جي ٻانهن جي خدمت ۾ر عرض ت ڊاڪٽر بلوچ ڪو ب بيت سواِ 
ڪنهن ثبوت يا دليل جي شاھ جي رسالي مان ڪود ڪڍي ڇڏيو آهي. مون هن کان اگ 
بلکيو آهي ت افسوس جو اهي خدا جا بندا ڊاڪٽر صاحب جا تيار ڪيل ڏه جلد پڙهن 

ٿي ڪو د ٿا. شايد وٽن ايترو وقت ن آهي, جو اهي ڏھ ضخيم جلد پڙهي سگهن. 
مهربائي ڪري پهريائين اهي پڙهو ت توهان کي سڄي حقيقت معلوم ٿي ويندي ۽ پرِ 
اهڙي اٻاهر ي ۽ اڇاتري راءِن ڏيندؤ ڇو ت اهڙن اللُه جي ٻانهن جي اهڙي عمل سان سندن 
ڪم علمي ظاهر ٿي پوندي آهي. تنهنڪري کين عرض آهي ت مهرباني ڪري مڪمل 
مطالع کان سواءِ ُن قسمر جي راين کان پاسو ڪن ت هنن لاءِ بهتر آهي, باقي ڊاڪٽر 
بلوچ جي شخصيت تي ڪو اثر ن پوندو, پر اهڙي غير علمي راءِ سبب سندن علميت 
پڌري ٿي پوندي ۽ سندن شخصيت کي نقصان ٿيندو, تنهنڪري سوچي سمجهي راءِ 
ڏيڻ گهر جي. اهڙي ساڳي ڳالھ سوز صاحب ص :29 تي لکي آهي. 

عاشق عزازيل, ٻيا مڙيئي سڏڙيا, 

منجهان سڪ سبيل, لعنتي لعل ٿيو. 
هي بيت ڏيڻ کان پوءِ سوز صاحب لکيو آهي ت: هي بيت ڊاڪٽر 
گربخشاڻي, علام آءِ آءِ قاضي, محمد يعقوب آغا, شمس العلماء مرزا قليچ بيگ, 
غلام مصطفيٰ قاسمي, ڪلياڻ آڏواڻي, ٻانهي خان شيخ ۽ عثمان علي انصاري جي 
رسالي توڙي گنج شريف پر ب لکيل آهي. مگر مٿيون بيت ڊاڪٽر بلوچ صاحب بنا 
ڪنهن سوچ ويچار جي ڀٽائي جي رسالي مان خارج ڪري ڀٽائي جي صوفياڻي مزاج 
جي خرا مخواهنفي ڪئًي آهي. ڊاڪٽر صاحب ان بيت کي خارج ڪرڻ جو ڪوب معقول 
سبب ڪود ڄاڻايو آهي, ڊاڪٽر صاحب ڀٽائي جي بيتن جي پ رکا ڪرڻ لاءِ جيڪي ماڻ 
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۽ ماپا مقرر ڪيا آهن, انهن تي سو فيصد هيءُ بيت پورو لهي ٿو. هن بيت تي نهايت 
تن دهي, سالمر طبع سان ٽيڪا ٽپڻي ۽ ويچار ونڊڻ جي ضرورت آهي. مذڪوره بيت 
۾ تصوف جي انا واري نظرئي, عزازيل جي تشخص, خير ۽ شر جي نسبت سان اپٽار 
ڪيل آهي, شروع کان ٬ي‏ بيت صوفياڻي فڪر جو تڪراري اهم مستّلو رهيو آهي. 
ڊاڪٽر بلوج مام وڏو عالم ۽ دانشور آهي. پر سمجھ ۽ر اچي ٿو ت صاحب 
مروصوف کي يا ت صوفي مت ۽ ويدانت جي اصولن مطابق ڄاڻ محدود آهي يا وري 
تصوف جي فلسفي جي مڃڻ کان عاري آهي.“ (ص:130-129) 
سوز صاحب جي هن رمارڪ تي کل ب اچي ٿي ت افسوس ب ٿئي ٿو, ڀلي هو 
چئي ت ڊاڪٽر بلوچ کي تصوف ۽ ويدانت جي ڄاڻ ڪانهي. ان بابت هُو بلوچ صاحب 
کان وڌيڪ ڄاڻي ٿر, ان سان ڪو فرق ڪون پوندو. سنڌ جي عالمن ۽ دانشورن ”7 
سوز عاحب ۽ ڊاڪٽر بلوچ صاحب ٻنهن جي علمي حيثيت بابت پوري ڄاڻ آهي, باقي 
رهيو سوال ت ڊاڪٽر بلوج اهو بيت بنا سبب ٻڌائڻ جي ڪڍي ڇڏ.و آهي, سو صحيح ناهي. 
سوز صاحب ابليس بابت قرآن پاڪ ۽ مثنوي مولانا روم مان حوالا ڏيئي 
ثابت ڪيو آهي ت: هو متڪبر هو. ان لاءِ هن شيخ سعدي جو ب شعر ڏنو آهي. ان کان 
پوءِ سوز صاحب قرآن پاڪ, مثنوي مولانا رومر, شيخ سعدي ۽ ڊاڪٽر بلوچ جي حوالن 
جي ابتڙ ڪن ٻين عالمن ۽ صوفين جي موقف کي وڌيڪ صحيح سمجهي ٿو ت ڀلي 
سمجهي., اهو کيس ضلي اختيار آهي. وڌيڪ فيصلو پڙهندڙ پاڻ ڪندا. ان کان پوءِ 
اهو لکيو اٿس: ”مٿيون ثابيتون ٻڌاگين ٿيون تت ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ اهو بيت 
شاھ حي رسالي مان هروڀرو بنا ڪنهن سبب خارج ڪري, ڀٽائيءَ جي تصوف واري 
نظرٿي ۽ اهم نڪتي جي نفي ڪكًي آهي. (ص:132) اڇ 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ شاھ صاحب جي رسالي جي قلمي نسخن جي 
روشني ۾ ٻڌايو آهي ت هي بيت ڇڇهن ڌ نسخن ۾ر (جن جا هن نالا ٻڌايا آهن) سَر 
ليلان چنيسر هيٺ رکيل آهي. گنج ۾ يڪي گڏيل سُر ڪلياڻ و جمن ۾ آيل آهي. ستن 
تلمي نسخن ۾ (جن جا نالا ٻڌايا ويا آهن) ۽ پوٿين :ور جي لکايل رسالن ۾ سُر "جمن؛ ۾م 
ڏنل آهي. هيءُ بيت اوائلي دور جي گهڻن رسالن ۽ِ ڪونهي. البت هيٺين ٽن ۾ موجود 
آهي. (جن جا بلوچ صاحب نالا ٻڌايا آهن) ان کان علاوه چځن ٻين قلمي نسخن ۾ (جن 
جا نالا ڊاڪٽر صاحب ٻڌايا آهن)ب آهي. پر اهي شڪ گاڏئان آهن ت ڪر اوائلي دور ۾م 
مرتب ٿيا. وڇچولي دور جي پهرين ستن قلمي نسخن (جن جا نالا ٻڌايا ويا آهن) ۾ ۽ پوءِ 
ٻيا جيڪي انهن تان اتاريا ويا تن ۾ ب موجود آهي, اوائلي دور جي ٻن رساٺن (جن جا 
نالا ٻڌايا ويا آهن) توڙي ٻين ٻن قلمي نسخن (جن جا نالا ڏنا ويا آهن) ۽ هيءُ بيت "سر 
ليلان چنيسر؛ هيٺ رکيل آهي. وچولي دور جي ٻن رسالن(جن جا نالا ڏنا ويا آهن) ۾ 
37 
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(جيڪي اوائلي دور جي رسالن تان مرتب ٿيا) ۾ پڻ سُر ليلان چنيسر هيٺ لکيو ويو. 
البت 1250 ڌاري جڏهن رسالن جو نگون ايڊيشن ”راڳنامي طور' مرتب ٿيو ت ان پر 
هيءُ بيت 'سُر ليلا چنيسر؛ جي بدران 'سُر يمن' (جمن, جمن ڪلياڻ يا يمن ڪلياڻ) 
هي رکيو ويو, وچولي دور جي پهرين ستن رسالن(جن جا نالا ڏنا ويا آهن)يا انهن تان 
جيڪي نٿل ٿيا, تن ۾ هيءُ بيت سُر جمن يا جمن ڪلياڻ جي فصل - 5 
(يا داستان -- 5) هيٺ نمبر 25 يا 26 ڪري رکيل آهي. (وڌيڪ تفصيل لاءِ ڏسو شاھ 
جو رسالو جلد ڏهون, ص:273) 

مٿين تفصيل مان معلوم ٿيو ت هيءُ بيت اوائلي دور جي گهڻن رسالن م 
شامل ڪود آهي. هڪ مکي رسالو آهي, (جنهن جو نالو ڏنو ويو آهي)پران ۾ ب موجود 
ڪونهي. ٻيو ت پهرين سٽ جي پڙهڻي ۾ ٿورو اختلاف آهي, حمكن ٿ: 

هڪ نسخي ۾ر: عاشق ت عزازيل, ٻيا سڀيعي سڌڙيا 

بين ٻن نسخن ۾ر: _ عاشق عزازيل, ٻيا مڙيقي سڌڙيا 

بيت جا قافيا عزازيل (لامر جي پيش سان) ۽ "سبيل' (لام جي زبر سان) پڻ 
اعليٰ معيار وارا ناهن, ٽيو ت هيءُ بيت اصل ۾ 'سُر ليلان چنيسر' جو هو, جتان پوءِ 
ڦيرائي 'سر يمن هيت رکيو ويو. سُر ليلان چنيسر هيٺ جن هن بيت کي رکيو, تن 
کي شايد ليلان جي ڪردار ۽ هن بيت ۾ سمايل هڪ اهڃاڻ - يعني سڪ سببان لال 
مان لعنتي ٿيڻ ۾ مناسبت نظر آئي. ليلان کي پنهنجي ڀتار چنيسر سان پيار جي دعويٰ 
هئي. هن انهيءَ سڪ ۽ پيار خاطر ايڏي وڏي خطا ڪئي جو هڪ رات لاءِ چنيسر کي 
ڪونرو جي حوالي ڪياٿين. فقط انهيءَ لاءِ ت پاڻ هار پائيندي ۽ سينگار ڪندي ت 
چنيسر کي وڌيڪ وڻندي. پر چنيسر کيس انهي ڪري تڙايو, ۾ هُوءَ پنهنجي سڪ 
سببانلال مان ٹري لعنتي ٿي. هن اڏوري اهڃاڻ کان سواِ, عزازيل جي نسبت سان ھن 
اي كئاي اي بدا آقي, عزازيل آدہ کي انهيءَ ڪري ٫‏ حدو ڪون 
ڪير تا 'تعاليٰ سان ئي سندس پنهنجو ايترو عشق هو جو سندس مخلوق(آدم) آڏو 
سر جهڪائڻ نٿي چاهيائين, پر هن تڪبر ڪيو ۾ پاڻ کي وڏو سمجهير, ادن ين 
سجدي ... انڪار ڪيو, جنهن جو سبب اهو ڏناگين ت آءٌ باه مان پيدا ڪيل 
َ اي 9 مان پيدا ڪيو ويو آهي, قرآن حڪيم ۾ هيءُ ذڪر موجود 
يي اي کي يو يا نئي هي 1 اک 

ن پوءِ چيو. (دسو شاه جو رسالو (جلد ڏهون) رسالي جو ڪلام (جا خا 

ص :273-274 (حوالو ڏنل آهي). ات 
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ز صاحب ق آ ؟ 

سوز صاحب قرآن پاڪ, مٿنوي مولانا 2 
1 ت رزمر ۾ شيع سعد اڪ 

جي حوالن جي أبتڙ ڪن ٻين عالمن ۽ صوفين جي موقف کي وڏ ي ۽ ڊاڪٽر بلوچ 


ور وڌيڪ 
َ غٍ! .0 .7 بس صعيح سمجهي ٿو 
ت ڀلي سمجهي هو کيس ڪلي اختيار آهي, وڌيڪ فيصلو پڙهندڙ پاڻ ڪندا. 


٫٬ر‏ 
ايڪ پيالو ٻپ ڄڻا, عشق د اِيئن ڪري, 
تي سي ايڪ لئا, جي ڳتا نيه ڳري, 
ٿئي ڌار ڌري, ج غًَتَ خنجُ آٿيو. (ص-184) 
اڪ يٽ رل 90 
1 ” لنظن جي معنيٰ هيءَ ڏني آهي. 

۱. ائي, انجي = : ي ملي هڪ ٿي (آٽجڻ = ڳرڻ. جدا جدا ٽُڪرن جو پگهرجي, 
ڳري ملي هڪ ٿيڻ. سونارا سون جا جدا جدا ٽڪرا تپائي, ڳاري هڪ ڪن, جنهن 
کي "اَٽ٬‏ چون ۽ جنهن مان ڪو ٻيو ڳھ ٺاهين)هڪٻځًي سان گسي پيسي سوڙها 
ٿي, هڪٻئي سان لڳي هڪ ٿي, ڳتا = ڳنڊيا [ڳنڍجڻ ملي هڪ ٿيڻ) ڳنڍجي هڪ ٿيا. 

2. ڳتا = ڳاهيا (ڳاهڻ = لتاڙي ڀوري ذرا ذراڪري ملاگي ڇڏڻ. ڪانهين يا سنگن 
جو وجود وجائي ڇڏڻ)چبڀاٽي جدا جدا وجود ۽ صورت وڃائي, ملاگي هڪ ڪري ڇڏيا. 

3. ڳتا =ڳهيا (ڳهڻ =ڳاھ پر ڳهڻ), گڏجي سوڙهاٿيا. 

4 ڳُتا = هڪٻكي سان ملي جلي جڙي بيٺا (ڳنڏجڻ وارن جو), وٽجي هڪ لڙهي ٿيا, 
هڪ كت ٿيا. ڳوڙھ ٿيا, ڳاهٽ ٿيا. 

نيه = محبت جي ڇڪ, عشق, نيه = نيه واري ڪاٺي, ڳاھ واري وچين 
ڪاٺي, جنهن جي چوڌاري ڏاند هڪ قطار ۽ سوڙها ٿي وهن ۽ ڳا ڳاهن, ڳري = 
= جن کي ڳري عشق ڳاهي ڇڏيو؟ عشق ۽ وڏي فراق جن جي وجود کي وڃائي ڇڏيو. ِ 

(ب) جيڪي ڳا واري ڪا لڳ ڳهيا. نيه سان لڳو لڳ پهرئين ٻڌل ڏاند کي نيهي 

چئ يعني جيڪو ني سان لڳو لڳ سخت سرڙهو ٿي ڏي تڪليف سان رهي ۽ ڳهي 

انهيءَ تشبيه مطابق سور سختيون سهندڙ عاشق کي 2 نهي' سيو ويو) 

ڇڪجي آٽجي سوڙها ٿيا, هڪٻٿي سان گسي پيسي هڪ ٿيا. يج0097 

5. ذکي = دوٿي, ٻيائي, ڌار ڌري = پري ڦٽي ڪري, نوڙي جه ڪري, وج ين 

2 جڏهن جو خلت (ع) سڄي محبت, سچو عشق, خلت جو 
ڪري. جه = جن جو, . يب حلد ڪا 
فنح عمش حو ڪات: (شاه جو رسالو -۔ شاه جو ڪلامر, ۽ پهريون (ڇاٻو 
997 .اه سد 1989 
پهريون) ص:545, شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪز يت“ ٣‏ 
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1 ساڳي وَٽِي مان هڪ ٿي وقت ٻ ڄڻا (هڪٻشي جو جُوٺو)ٻِين, سو عشق پ ‏ 
پاڪاٿي ۽ پرهيز پر جائز ناهي. - 

2. جن کي ڳري (سور ۽ فراق واري) عشق ڳاهي ڇڏيو, سي گسي پيسي (پنهنبي 
وجود وڃائي محبوب سان) هڪ ٿي ويا, اهي عاشق عشق واري 'نيه' ۾ ڇڪجي 
ٻڌجي سوڙها ٿي ڳهي هڪ ٿي ويا. : 

3. جڎهن جو عشق جو ڪات اچي وچان پوي ٿو ت وڍي ذرا ذرا ڪري عاشق جو وجود 
وڃائي کيس حقيقي محبوب سان ملائي هڪ ڪري ٿو ۽ (ٻيائي کي وڍي جدا 
ڪري ڇڏي ٿو) (ڏسو شاه جو رسالو -- شاھ <و ڪلام, جلد پهريون (ڇاپر 
پهريون)ص:146, شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪز ڀٽ شاه سد 1989ع . 
سوز صاحب ان بيت ۾ آيل ڪن لفظن جي جيڪا معنيٰ ڏني آهي ساهيٺ پيش 


آً. آٿي: (سن) اٿا, اٽمر, اٽمبر = ڍير, ميڙ, انبار, هجوم (ماڻهن جو) قوم انبوھ, 
جملو (هندي ۔ اردو لغت, ص:37-36) 
2 ڳتا (مصدر) ڳتڻ, ڳتو, ڳتيل (سن) گرنٿ, ڳنڍڻ, ڳنڍيون ڏيڻ, ڳوپڻ, پوڙد 
ويڙهڻ, وٽڻ سٽڻ, ملاڻڻ, مڙهڻ, واڻڻ, جڪڙڻ, قابو ڪرڻ. 
. نيهن ڳري = دوستي جي ڳچي, محبت جي ڳلي. 
4 دٿي (سن) دوي. دور ب ڏون, ٻيائي بڇڙائي, بدنيتي, کوٽ, گهاٽو, مڪر, ڍونگ, دغا 
لڳي, دوئي(حوالو سنسڪرت اردو لغت ص:44 - هندي۔ اردو لفت, ص:258) 
5. خلت(ع)خٍل گهرو دوست, جگري يار, پڳ مٿ ڀار 
6. ڂِلت (ع) ڏندن جي وٿين ۾ ڦاٿل کاڌي جا ذرڙا 
7. غِلٰت(ع)چمڙي مان ٺهيل ترار جي مياڻ يا نيام (ص:134) 
اهي معنائون ڏيڻ کان پوءِ هن لکيو آهي ت 'خُلًت؛ خنجر لفظن جي معنيٰ 
رسالي ٣‏ سڀني مرتبن, ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوجچ, توڙي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري 
صاجن) خلت طينجر: جي معنيٰ 'دوستي جي ترار؛ لکي آهي, جيڪا بلڪل غلط ۽ 
نامناسب معنيٰ آهي. (ص:134) ٰ' 
ِ‫ ڊاڪٽر بلوچ اها معنيٰ نلکي آهي, ڊاڪٽر بلوج پهرين جلد ۾ سُر ڪلياڻ ۽ 
يدن جي اڌار تعليٰ لکي هئي. ڊاڪٽر عبدالغفار سومري اتان کنئي آهي, باتي 
اي يي ره جي نيهان ڊاڪٽر سومري صاحب پاڻ لکي آي. ڊاڪٽر بلوچ 
كّ ”ها 7 پيار واري دلي دوستي, ج خلت خنجر آٿيو (يمن 2/6) 
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ڏنائين (پرڀاتي دائمي 1/1) = محبت ۽ اخلاص جو لقمو ڏناين. (ڏسو 'روشني' (شاھ 
جي ڪلام جي لغت) نون ڇاپو, ص:187, ثقافت کاتو حڪومت سنذ, سد 21014ٌع. 
سوز صاحب ان بيت جي هيءَ معنيٰ ڏني آهي: عشق جي اها ريت ٿي ناهي 
جو هڪ کي حصن بخرن ۾ ورهائڻ جي اجازت ڏئي, ڇاڪاڻ ت هڪ کي مرڪزي 
حيثيت حاصل آهي. اهو دوئي ۾ شمار د ٿو ٿي سگهي. اهي بڇڙائي ۽ ٻيائيءَ جي 
انبوهھ (هجوم) مان هڪ هڪ ٿي ڀڄي ڏار ٿيندي محبت جي لڙي ۾ پوٿجي ويا. 
(اهي) دغا ۽ مڪر کي ڇڏي پنهنجي ترار کي مياڻ ۾ وجهي آڻ مڃيندي 
)511٣٣811060(‏ ايمان آڻي پيش پيا. (ص:135) 
و‫ 
سوز صاحب بيت جي ٻي سٽ ۾ ”اهي' لفظ آندو آهي, پر وضاحت ڪاد ٿيل 
آهي ت ”اهي ڪير؟ ؛ ٻي ڳالھ ت بيت جي آخري سٽ جو مفهوم ب واضح ناهي, سٽ آهي: 
سوز صاحب اِن سٽ پر "جّ' لفظ جي معنيٰ کي پاسيرو رکي ڇڏيو آهي. ٻي 
ڳالھ ت ان سٽ ۾ر آڻ مڃڻ ۽ ايمان آڻڻ واري ڳالھ ٿي ن آهي. اهي معنائون سوز صاحب 
پنهنجي طرفان وڌايون آهن. اصول موجب اهي وڌايل معنائون بريڪيٽ (ڏنگين) ۾ 
بهرحال ٻگي معناتون پڙهندڙن آڏو آهن, اهي پاڻ فيصلو ڪن ت ڪهڙي 
معنيٰ بيت مطابق بهتر آهي ۽ ڪهڙي بيت کان ٻاهر ۽ غير معياري آهي. 
ايڪ پيالووٴ ‏ ڄڻا, عشق ن ڪري اڈ, 
اِيءَ تان سال سڌ, ڪئي جا قوال سين. 
ان کان پوءِ سوج ويچار ڪري قياسي پڙهڻي ڏني آهي. سندس خيال موجب 
ان بيت م ”قوال؛ لفظ غلط آيل آهي. اتي ”ڪلوار' اڇڻ گهر جي. ڇاڪاڻ ت ڪو شرابي 
شراب جي خواهش قوال کان ڪري ن ٿو سگهي. اها قياسي پڙهڻي هيٺ دجي ٿي. 
ايڪ پيالو ٻ ڄڻا, عشق ن ڪري اڈ, 
اي تان ساثٿل سڌ, ڪئي جا "”ڪلوار' سين. 
”.گنج کان وٺي گربخشاڻي تاٿين ۽ مرزا قليچ بيگ کان وٺي هن وقت قلمي 
با ڇپيل رسالن ۾ ان بيت جي هيءَ پڙهڻي ڏنل آهي: 
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ايڪ پيالو ٻ ڄڻا, عشق ن ڪري اڌ, 
آي تان سال سڌ, ڪئي جا قوال سين. 
َ. .ڪن رسالن ۾ 'شاعر' ۽ ”سائر“ً لکيل آهي. پر ڊاڪٽر بلوچ شاعر/ساثر 
بجاءِ ساٿل لفظ آندو آهي. ان بابت لکيو اٿائين ت, ”آڳاٽي وقت کان وٺي ٻيلي, 
ڪون لاڙ ۽ ڪڇ جي ٻولين ۾ شاعر جو عوامي اچاز ”سان گر يا ”سائر' راج رهيو 
تڪ ري قدر جو اهو غلط العام ٿي, عام مقبول ٿي ويو, انهيءَ ڪري ئي اڪثر 
ٽن نسخن ۾ر ساعر' يا ”سار“ ڪري لکيو ويو آهي. ٻيو ت اڪثر نسخن جي 
پڙهڻي ڪ جي زير سان ”ڪِئي. يا ڪِيي' (ماضي ضمير غائب) آهي, يعني اها سڌ 
چيڪ شاعر قوال سان ڪئي, ڪن ٿورن نسخن ۾ هي لفظ (ماضي, ضمير 
مخاطب) 'ڪيئي' لکيل آهي. يعني ت ”اي شاعر! هي اها سڏ جيڪا تو قوال سان 
ڪئي' ٿي سگهي ٿو ت اهو ڪنهن خاص ڳالھ ڏانهن اشارو هجي, پر ٻنهي حالتن ۾ 
اها ”تلميمً مبهمر رهندي, ڇو جو ن معلوم ت ڪهڙي شاعر, ڪهڙي قوال سان, ڪهڙي 
سڌ ڪئي. َ 
”سماع“ جي روايت کي سامهون رکندي ائين معلوم ٿځي ٿو ت غالباً اصل 
صحيح پڙهڻي ۾ لفظ ”ساتلً هو, جنهن کي پوءِ ”سار“ ڪري لکيو ويو, ۽ اڃان ب پوءِ 
ان کي اڻ ڄاڻائي سببان ڄڻ 'وڌيڪ فصيح صورت ۾ ٬‏ ”سائر يا ”شاعر؛ ڪري لکيو 
ويو. سٽ جي اصل صحيح پڙهڻي غالباأ هيٺينءَ طرح هكي ۽ متن ۽ اسان پڻ اها ٿي 
پڙهڻي اختيار ڪئي آهي. 


”ِيَ تان ساڻّل سڌ, ڪئي جا قوال سين.“ 
سماع جي محفلن ۾ قرال يا ذاڪر ڳائيندا هكا ۽ سندن سماع جو موضوخ الله 
جي حمد ۽ تعريف, نبي ڪريم جي صفت ۽ ثناء ۽ ولين جي مدح هوندو هو. سماع 
ڪندي جڏهن هو ڪجھ پيئندا هئا ت ٻڌندڙن مان ڪي سوالي کانگن ورچ گهري وٺندا 
هكا ۽ اڪثر ساڳي وٽي يا پيالي ۾ سندن بچايل (کير, شربت يا پاڻي) اوبر وٺي دعا 
خاطر پي ڇڏيندا هکا. ”شاه جي راڳ“ وقت ب اڳواڻ فقير اهڙي ورچ ڏيندو هو. راقم 
پاڻ ڏٺو ت مرحوم پير غلام شاھ راڳائي پاڻ سان کير جي چؤنري رکندو هو, ۽ ايگن 
ورچ ڏيندو هو, البت خاص خاص ماڻهن کي ان مان جدا ڪڍي ڏيندو هو.“ حوالو 
ساڳيو, ص:547-546. ڇ 
ص :137 تي هيٺيون بيت آڻي ٿو: 
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ڪنڌ ڪٽارو, منهن وٽي عادت جني ايءَ 
تني تڪون ڏُنيون, جنبي منجهان جيءَ 
سرو تن سبيءَ, سر جنين جا سٿ ۾. 


هن بيت ۾ سوز صاحب کي ”سبيءَ لنظ جي معنيٰ تي اعتراض آهي, جو 
سندس چوڻ مطابق سڀني محققن ان جي معنيٰ ”سبيل؛لکي آهي, جيڪا سندس خيال 
موجب ميل نٿي کائي ۽ پاڻ ان جي معنيٰ سيبائڻ مصدر مان وٺي ٿو. 

ڊاڪٽر گربخشاڻي ان کي سنسڪرت ڏاتوءَ جو ڄاڻاٿيندي تمام گهڻو, مو 
۽ سبيل معنيٰ لکي آهي, شاهواڻي ب ان جي معنيٰ تمام گهڻو لکي آهي. 

هن لفظ جي ليلارام وتڻ مل انگريزي ڪتاب ۾ نهايت سهڻي ۽ تفصيل سان 
معنيٰ ڏني آهي, هو لکي ٿو ت: بمبگي واري ڇاپي ۽ هن لفظ جي غلط معنيٰ ڏنل آهي, 
پر آخوند احمدي ڀٽ واروهن جي معنيٰ سَڏي سنگين :سبيل' واري ٻڌاثي ٿو۔ 

ٹي ڏسو ت هڪ طرف هيڏا وڏا عالم صدين کان هن لفظ جي اها معنيٰ 

ڪندا رهيا آهن, ۽ سڀ کان وڌيڪ ليلارام جهڙو ڀٽائيءَ جو عاشق پنهنجي وقت جي 
صاحب کي الائجي ڇر اها معنيٰ نٿي آکڙي ۽ هو سبيءَ کي سيبائڻ مصدر مان ڄاڻائي 
ٿو. جيڪو بنھ غلط معلوم ٿي ٿو, ڇو ت سيبائڻ مصدر مان اهو سبيءَ ڪهڙي ريت 
نڪري ٿو ۽ ٻيا ڪهڙا لفظ ان مان نڪرن ٿا ڇو ت مصدر مان هميث ٻيا لفظ فعل جي 
صورت ۾ نڪرندا آهن. 

هاڻي اڇو ت ڏسون ت سوز صاحب ان بيت جي لفظي معنيٰ ڪيتن ٿو ڪري, 
اها پنهنجي نقل واري عادت موجب ڊاڪٽر سومري جي ڏنل سمجهاڻيءَ ۾ چند لفظن 
جي تحريف يا بدلائڻ سان ڪري ٿو, اسان هن سلسلي ۾ گهڻا مثال ڏئي چڪا آهيون, 
جنهن ڪري هتي انهن جو ورجاءُ نٿا ڪريون, پڙهندڙ پاڻ ڊاڪٽر سومري جي ڪيل 
معن بيت 296, ص:102 تي ملاحظ ڪري سگهن ٿا. 

البت هتي اهو ٻڌائڻ ضروري آهي تان بيت جي شاهدي طور ڊاڪٽر سومري 
جيڪو مثنويءَ جو بيت ڏنو آهي, اهو ساڳيو سوز صاحب ب آڻي ٿو, ليڪن مثدويءَ 
مران سان لاڳو ٻيو بيت ب نقل ڪري ٿو, ڊاڪٽر سومري جو آندل بيت هن ريت آهي: 

الله الله, چونکہ عارف گفت مىی. 
پيش عارف کی بود معدوم مى. 
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.مج مها ال له ڪر (خدا جو خوف ڪر) ڄڙي. 
عارف شراب جو لفظ چوي ٿو ت ان جو مطلب اها فاني ٿيندڙ شيء هرگز ناهي اصل 
ڳالھ آهي, 2 جهن تنهنجي ذهن ۾ شيطاني شراب ويٺل آهي, ت پوءِ توکي رحبا 
شراب ڪين خيال ۾رايندو؟ 14 

معنيٰ: نويه توبھ, جڎهن عارف شراب جو لفظ اُچاري ٿو, اٿين هرگز ناهي. 
تعار؛٬جي‏ نظر ۾ اها ناني شيءَ آهي جڏهن تنهنجي ذهن ۾ شيطاني شراب ويئل آهي 
ت پوءِ ت کي رحماني شراب(شراب طهورا) جو خيال ڪيك. ايند ؟ 
-- 7 ۾ر شروع ۾ر ٬توبھ‏ توبھ' جا لفظ ڳنڍي ۽ وچ مان ۾ حرف 

ي آحر ۾رر ني شراب جي آڏو شراب طهورا ڏنگيءَ م ڻ اهو آ 
ڪمال سوز صاحب جو! 3 
ڃا ُن کي تحقيق چكبو آهي؟ ۽ وري ان سڄي ڳالھ ۾ر سوز صاحب ڪٿي ب 
اهو اعتراف نٿو ڪري ت اها معنيٰ ڪٿان ورتي اٿس. 
ٻٌي ڳالهيون پڙهندڙن آڏو پيش ڪيون ويون, پاڻ فيصلو ڪن . 
ڪَنة ڪُٽارو, مُنه وَٽِي, عادت جئي اِيءَ 
ني ڪون دنيون, جنبي منجهان جيءَ, 
سرو تن سَبيءَ, سِرَ جني جا سُٽ ۾ 

َ‫ ڊاڪٽر بلوچ لکيو آهي تهيء اوائلي دور جي رسالن جو بيت آهي ۽ ان جون 
مختلف پڙهڻيون آهن. هن قلمي رسالن مان انهن مختلف پڙهڻين جا مثال ڏنا آهن. 
جي لکيل آهن. جن ت سنڌيءَ ۾ شد ڪانهي. انهيءَ ڪري متن ۾ پڻ اهی قافيا بنا شد 
جي ايءَ جيءَ, سبيءَ وارين صورتن ۾ رکيا ويا آهن. ‏ . 

آ (ب): ٽينءَ سٽ جي پوٿين اڌ جون جدا جدا پڙهڻيون آهن. 
يا حا 4 
سر جمي »" ابص ور 
- جُني سانگ ن ساھ جو 
- جن حاصل ڪِٿو حال کي 
معنيٰ جي لحاظ سان ٽيئي صحيح آهن, پر جيگن ت پهريون ٻ پڙهڻيون اوائلي 
دور جي رسالن جون آهن, انهيءَ ڪري انهيءَ کي ترجيح ڏبي. اهي ٻئي پڙهڻيون سا کي 
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أرانو: آ 
معنيٰ واريون “ن, پر ٻنهي مان پهرين پڙهڻي کي ترجيح ڏبي, ڇاڪاڻ جو اها گهڅى ۾ 


نظ (سٻي, سَبي, صّفي ۽ شبية) سمجهڻ ۾ر 
“(عربي)معنيٰ صاف, پاڪ يا خالص, پر انهيءَ صفت وارى 
يهيب بپ يب يب 
تي جي ڪيل معنيٰ موجب, اصل سنسڪرت 'سَبهَوي؛ يا 'سَبَهو' مان نڪتل) 
بي پر اننھيءَ صفت واري صورت ۾ سَبيُ (ي جي پيش سان) 
تڪري پڙهمو, ۽ قافيي ۾ خال پوند, سَڀي = سڀي ڪجھ (سڀو ڪجھ) جو مخنف يا 
مختصر اچار, ”سبي'ً, اسبيل“ جو مخفف مختصر اچار. .ها ٿي معنيٰ 
ڪئي ۽ انهيءَ حالت ۾ ٿ ئي اهو لفظ (اصلرڪي لفظ 'سبيل' جي اعتبار سان) سَبيءَ 
ڪري پڙهي سگه جڏ .اع جي پنهنجي خيال ۾ر اصل لفظ شايد " سُجيءَ ( گهڻو) 
جيڪو ڪاتبن غلطيءَ مان "سبيء؛ ڪري لکيو. 
لفظي معنيٰ: 
1. ڪنزڙ = ڪنڌ تي. ڪنڌ ۾. ڪٽارو = وڏو گول خنجر, بڇِي, ترار. مئه ہ = منهن 
رات تي. يس = شراب جي پيالي. عادذت = = ريت. .يي = جن جي 
تڪ ڏئي 09900 جُنبي = لڳي, مشغول ٿي. منجها 
جيءَ = جيءَ منجهان, دل وچان, هيج ۽ خوشيءَ مان. 
3. سرو = ُ.- .لا سء سل جار گهو. سر = مَٿا. سَٽِ ۾ر = 
سودي ۾ر آيل, سودي ۾ر ٻڌل(ت جي سَرو ملئدو ت سِڙ ڏيو) 
(شاه جو رسالو -۔- شاھ جو ڪلام, جلد پهريون, (ڇاپو پهريون) ص:564- 
505, شاه عبداللطيف ثقافتي مرڪز ڀٽ شاه, سن 1989ع) 
ان بيت جي سٽ وار سمجهاڻي ڊاڪٽر بلوج هيءَ ڏني آهي: 
1 جن جي ريت اها آهي جو ڪنڌ مٿان ترار اٿن ۽ وات ۾ (محبت جي مي واري)وٽي اٿن. 
2. تن وڏي هيج مان وڏا ڍڪ ڀري ڳيتون ڏنيون. 
3. تن لاءِ شراب جهجهو ۽ جامم آهي (آهي) جن جا مٿا (مٽي جي عيوض) سودي ۾ 
09 .۱ 
سوز صاحب سَّبيءَ لفنظ جي معنيٰ سيبائڻ ڻ لکي آهي, هو لکي ٿو ت: 
۱ سبيءَ ٤‏ ڊاڪٽر بلوچ صاحب توڙي ٻين مان وارن محققن هن لفظ جي معنيٰ 
"سيل لن اي جه بيت جي مفهوم سان ميل نٿي رکي ۽ ڄڻ 
تاوپري ۽ بي جوڙ لڳي ٿي 
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٣‏ سّبيءَ(مصدر)سيبائڻ, پسند پوڻ, دل کي وٹڻ, سيبڻ, سهائڻ, جڳائڻ, منهن تي 
پُوڻ جڳائي ٿو, سيبائي ٿو, ٺهي ٿو وغيره. 
3. سَرو تن سبيءَ سر جني جا سٽ پر: معنيٰ شراب پيئڻ انهن کي جڳائي ٿو يا ٺهي 
ٿو, جيڪي سر جو سانگو ن ڪن يا جن کي تڪليف برداشت ڪرڻ جي سگھ هجي. 
سُٽ = ڇوٽ, نقصان, ٽوٽ, حملو, ڪاه سگھ, طاقت, سگهائي. 
(مثال: جهولن جهلي سهڻي, سار 'سَٽ' سندياس(شاھ)عشمان علي انصاري) 
معنيلٰ: اهي عادتي مست الست, جن جي ڪنڌ تي ترار ۽ چپن تي محبت جي 
مه آهي, اهي ئي پياڪ, سڪ, محبت ۽ دل جي حضور مان مڌ جا وڏا ڍڪ ڳيتون ڏيئي 
ٻيا واپراُن, محبت جي مُ ب اهڙن 'جُنگ جوانن کي سيبائي يا جڳائي ٿي, جيڪي 
سر ڄو سانگو ن ڪن. (ص:138-137) 
سوز صاحب سبيءَ مصدر ڄاڻائي ان جي جيڪا معنيٰ لکي ۽ سِٽ جي 
جيڪا سمجهاڻي ڏني آهي, سا ڪيتري قدر صحيح آهي؟ ۽ ڊاڪٽر بلوچ قلمي رسالن 
جي روشنيءَ ۾ بحث ڪري لفظي معنيٰ ڏيڻ کان پوءِ جيڪا سِٽ وار بيت جي سمجهاڻي 
ڏني آهي, تنهن جو علمي ۽ تحتيقي معيار ڪهڙو آهي؟ اهو فيصلو پڙهندڙن تي 
ڇڏجي ٿو, ت امين بڻجي انصاف وارو فيصلو ڪن. ڇاڪاڻ ت مون کي ٻئي معنائون 
سهڻيون لڳن ٿيون. 


اونداهي اڌ رات ۾ پرين پسايو پاڻُ 
چنڊ ڪتين ساڻُ, پيهي وٿو پڙلاو ۾ 

اهو بيت لکڻ کان پوءِ سوز صاحب لکي ٿو ت, ”ڀٽائيءَ جي رسالي کي 
ترتيب ڏيندڙ سڀني محققن, عالمن ۽ دانشورن مٿين بيت جي صحت ۽ صورتخطيءَ 
بابت, سواءِ ڪنهن سوج ويچار جي جيتًن جو تيئن نقل ڪيو آهي. 

ڊاڪٽر نبي بخش خان جهڙي سيبتي محقق, دانشور, سنڌي ٻوليءَ جي ماهر 
۽ لطيف شناس عالمر کي ٻين عالمن پاران ڪيل غلطين پٺيان ن هلڻ کپي ها. نقل ڪرڻ 
بجاءِ عقل کي بوراتو بڻائي ها ت بهتر هو, پر بلوچ صاحب ساڳي سَه جو مرتڪب بڻيو 
آهي. (ص:141) ڇ 
ان کان پوءِ لکيو اٿس ت, ”ان بيت کي درست ڪرڻ ضروري آهي, 'گنج 
شريف“ بابت لکي ٿو ت, ”گنج شريف اڌاکري سنڌي پر لکيل آهي. (ص:142) 
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گنج شريف لاءِ ائين لکڻ ن صرف زيادتي آهي, پر ان مان اهو پڻ ظاهر ٿئي 
ٿو ت فاضل مصنف سنڌي صورتخطيءَ جي تاريخ کان نابلد آهي. هو جيڪڏهن ان 
سلسلي ۾ سنڌي صورتخطي جي تاريخ بابت لکيل ڪتابن جو مطالعو ڪري ها ت اهڙي 
اٻاهري ۽ اڇاتري راءِ ن ڏئي ها. دراصل مختلف دورن ۾ مختلف لپيون ۽ صورتخطيون 
راج هيون. انهن جي رڏي اهميت آهي. اڏاكري جي معنيٰ آهي, ٻٽي تحرير, اڻ پوري 
ٻولي, خفي تحرير, پر اها اهڙي اڻ پوري يا خفي تحرير ناهي, جيڪا پڙهي ن سگهجي. 
مرحوم ممتاز مرزا ان کي پڙهي, جديد صورتخطيءَ ۾ آندو. ۽ گنج شريف آڳاٽي ۽ 
هاڻوڪي سنڌي ۾ ڇپجي چڪو آهي. گنج شريف جهڙي آڳاٽي ۽ تمام اهم رسالي لاءِ 
ايكن لکڻ مناسب ند هو. 

سوز صاحب لکي ٿو ت, ”.... منهنجي خيال ۾ عبدالعظيم صاحب جي 
سامهون گڏي لکيل ”انڌاري؛ لنظ آڀو هوندو, انڌاري کي آنڌاري سمجهي, سهڻي 
سنڌي ۾ راونداهي لکي ڇڏيائين. پر اصل ۽ اهو لفظ ان ڌاري, معنيٰ "ان مهل', ان وقت, 
ان سَمي آهي. گهڻي غور فڪر کان پوءِ بيت جي پهرين سٽ هن ريت درست بيهي ٿي, 
(انڌاري)" ان ڌاري اڌ رات ۾, پرين پسايو پاڻ“ ٻي سٽ”ڇنڊ ڪتين ساڻ ٻيهي ويو پڙلاءَ ۾“ . 

'پڙلاءُ“ لفظ مذڪورهبيت جي معنيٰ ۽ مفهوم سان نٿو ٺهڪي بيهي, اوڀپرو 
۽ بي جوڙ لڳي ٿو. پڙلاء ۽ پڙاڏو ٻئي ساڳي معنيٰ وارا لفظ آهن. جنهن کي انگريزي 
۾.(0110) چئبو آهي. (ص: )143‏ َ 

ان کان پوءِ سوز صاحب ڪجھ مثال ڏيځي ٻڌائي ٿو ت هن بيت جي صحيح 

ان ڌاري اڈ رات ۾ر, پرين پسايو پاڻ, 
چنڊ ڪتين ساڻ, پيهي ويو پولار ۾. 

معنيٰ: ڀٽائي جو محبوب ان ڌاري چانڊوڪي رات جو اوچتو نوراني چهري 
سان نمودار ٿيو ت سندس روشن رخ ڏسي, چنڊ ڪتين سوڌو خلا ۾ گم ٿي 
ويو. (ص:144) 
گڏي لکيل لفظ آير هوندو ۽ ان انڌاري کي آنڌاري سمجهي سُهڻي سنڌيءَ 
۾ ”اونداهي لکي ڇڏيو. اهو سوز صاحب جو اندازو آهي, پر سندس اندازو صحيح 
ناهي, ان ڪري جو عبدالعظيم ڪنهن رسالي جو نقل ن ڪيو هو, جو سندس آڏو هي 
لفظ آيو. پوءِ هن ان کي سؤليءَ سنڌي ۾ بدلاگي ڇڏيو. 
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هينئر سوز صاحب پاران ڏل پهرين سٽ تي غور ڪجي ٿو ت صحيح نئي 
لڳي, ڇاڪاڻ ت پهرين لفظ کان پوءِ وقت ٻڌايل آهي, يعني 'اڌ رات جو ت پوءِان کان 
اڳ "ان ڌاري' ڀٽائي جهڙو عظيمر شاعر ڪين آڻي سگهي ٿو؟ سڀني قلمي, توڙي 
ڇاپي رسالن ۾ ”اونداهي اڌ رات لکيل آهي. ٍّ 

بيت جي ٻي سٽ ۾ر آيل لفظ 'ٻڙلاڙ کي سوز صاحب صحيح ن ٿو سمجهي, 
سندس خيال موجب اتي 'پڙلاءُ“ بجاءِ 'پولار؛ اچڻ گهرجي. پر تمام گهڻن قلمي رسالن 
۾ ويندي گنج تائين پڙلا لکيل آهي. صرف ٽن قلمي رسالن ۾ "پاتار“ لکيل آهي. 
ڪنهن ب قلمي رسالي ۾ ”پولار؛ لکيل ناهي. ِ‫ 

سوز صاحب پڙلاؤ لفظ جي معنيٰ پڙاڏو سمجهي, بحث ڪري مثال ڏيئي 
ٻنهن لفظن جي معنيٰ هڪ ڄاڻائي آهي. حالانڪ ائين ناهي. 

پيهي وتٿو = پئجي ويو. پڙلاق, پڙلاءُ = محبوب جي حسن جو جلوو. پيهي 
وٿو پڙلا ۾ر = ڍڪجي ويو حسن جي زوردار تجلي ۾. (ڏسو شاھ جو رسالو -۔- شاھ 
جو ڪلام, جلد ٻيو, (ڇاپو پهريون) ص:156, شاھ عبداللطيف ثقافتي مرڪز ڀٽ 
شاه, سہ 1992ع.) 

ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب ان بيت جي سمجهاڻي هي ڏني آهي: 

؛' اڈ رات جي اونداهيءَ ۾ جڏهن محبوب پنهنجي سونهن جو جلوو ڏيکاريو 

(ت حسن جي ان زوردار تجلي ۾) چنڊ ۽ تارا سڀ ڍڪجي (غائب ٿي) ويا. 

مثنويءَ ۾ پڻ محبوب ۽ چنڊ جو گڏيل ذڪر ڪيترن هنڌن تي ملي ٿو, هڪ 


باتو ماه اين نلک باريکي ست 
(دفتر اول, ب 887) 


معئيٰ: اي (سونهن جا چنڊ) تو کان سواءِ سڄو آسمان اونداهو آهي. پر اي 
چنڊ تنهنجي مقابلي ۾ هيءُ آسمان ۽ نکٽ ڇا ٿيندا آهن؟ (انهن جي ڪهڙي مجال آهي.) 

شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, بيتن جي سمجهاڻي, 
ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو(ص:115)(ڇاپو پهريون) سنڌي ادبي بورڊ, سد 2015ع. 

حقيقت ۾ رسالن ۾ بيت جي پڙهڻي صحيح ڏنل آهي, پر سوز صاحب ان کي 
سمجهي د سگهيو ۽ هروڀرو صحيح بمت کي بگاڙي ڇڏيائين. ڊاڪٽر سومري ان بيت 
جي صحيح سمجهاڻي لکي آهي. ان جو مفهوم اهو آهي ت محبوب جي موجودگيءَ 
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کان سواءِ چنڊ جي هوندي ب ڄڻاونداهي ھهئي. پوءِاڈ رات جو جڏهن پرين آيو ت صحيح 
ممنيٰ ۾ رداشتي تي وئي. ۽ چنڊ ڪتين سوڌو حُسن جي زوردار تجلي ۾ ڍڪجي وي 

۽ چنڊ ڪتين سوڌو حسن ‏ زوردار تجلي ۾ ڍڪجي ويو. 
(گم ٿي ويو) =- 


ان قسم جي مفهوم وارا ٻيا بيت ب آهن. 


*“ 


سهسين سجن اڀري, چوراسيين چنڊن, 
بالله ري پرين, سڀ اونداهي ڀانکيان. 
څٳ يٳڊ َٳڍ 
کڻي نيڻ خمار مان, جان ڪٿائون نار نظر, 
سُورج شاخون جهُڪيون, ڪوماڻو قمر, 
تارا ڪتيون تاب ٿئا, ديکيندي دلبر, 
نيٽ ڇنائي نت ڪرهو ڪنگو ريٽ تي. 
چانگي رکڻو چت, پرمل جي پساھ تي. (ص-147) 

سوز صاحب اهو بيت لکڻ کان پوءِ لکيو آهي: 

”(1) ڪنگو ريٽ: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ هن ٻٽي لفظ جي عجيب 
تشريحع ڪئي آهي. سندس زباني روايت موجب: گجرات جي ڪناري سان جتي ”ڪا 
ندي' ڇوڙ ڪري ٿي. اتي هڪ وڏو ٻيٽ آهي جنهن کي ڪنگو ريٽ چون.“ 

َ‫ سوال ٿو پيدا ٿگي ت ان زباني روايت ڪندڙ جو نالو ڇا هو؟ جتي ڪا ندي 
ڇوڙ ڪري ٿي. ان نديءَ جو نالو ڇا هو؟ ٻنهي سوالن جا جواب ندارد. 

”معلوم ٿگي ٿو ت اها زباني روايت صاحب موصوف جي ذهن جي پيدوار ۽ 
من گهڙت آهي. ڊاڪٽر عبدالغفار سومري جهڙي سيبتي ۽ سڄاڻ عالم کي آکيون 
ٻوٽي بلوچ صاحب جي اوجهڙ وارو رستو ن وٺڻ کپي ها. اپڻي گهوٽ ت نشا ٿيوئي. 
ويد ”ارمان ت اهو آهي جو ڊاڪٽر بلوجچ صاحب پنهنجي لکت جو لحاظ ب نٿڱو 
ڪري, ان کان منهن موڙي ٻئي پاسي هليو ٿو وڃي. يل 
لغت جي ڪتاب 'جامع سنڌي لغات جو مطالعو ڪريون ۽ حقيقتن جي تھ تائين پهچڻ 
تا نآ ,5 

نن چاي“ - ِ‫ 

(1) ڪنگو ريٽ: ڪنگو جو اسم تصفير: لځي جي ڳاڙهي ٻو 

(2) ڪنگو ٽارو: آسريهن لغي جو ڳاڙهو گل 
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(3) ڪنگو سن: ڪَنڪم ڳاڙهي رنگ جو قسم, جيڪر ٻانڀڻ جي پيشاني 

تي تلڪ پر ڪمرايندو آهي, سيندور, لٿي جو وڻ جو ڳاڙهو گونچ, لئي 

جو گلابي گل يا ٻُورلال رنگ زعفران (ٻولي ٻجهارت: ص:148-147) 

مٹي سوز صاحب جيڪا ٻولي استعمال ڪئي آهي, سا نازيبا آهي, ڊاڪٽر 

صاحب ڪن سگهڙن کان ڪَنگو ريٽ بابت جيڪا ڳالھ ٻڌي, سا لکي ڇڏي. ڊاڪٽر 

بلوچ بيت ۾ "”ڪنگو ريٽ' (ڪ تي پيش)لکيو آهي. ان متعلق هڪ زباني روايت ٻڌائي 

آهي. جيڪڏهن ڊاڪٽر صاحب کان ان راريءَ جو نالو لکڻ رهجي ويو ت اهو ايڏو وڏو 
گناھ ت ن آهي, جو هيڏي وڏي عالم لاءِ نازيبا زبان استعمال ڪئي وڃي. 

ٻيو لفظ "ڪَنگو' آهي (ڪَ تي زبر)لغت هان سان گڏ ريٽ لفظ لکيل آهي. 

اهي ٻكي لفظ هڪ ن آهن, سوز صاحب انهن ٻنهن کي هڪ ڄاڻائي ڊاڪٽر بلوجچ کي 

قصور وار ٺهراڻي, لکيو آهي ت, ”آارمان ت اهو آهي جو ڊاڪٽر صاحب پنهنجي لکت 

جو لحاظ ب ن ٿو ڪري, ان کان منهن موڙي ٻئي پاسي هليو ٿو 

وڃي.“ جڏهن ”ڪنگيُ 5 ”ڪنڱو ريٽ٬‏ ٻ ڌار ڌار لفظ آهن ت پوءِ بلوچ صاحب فاضل 

مصنف وانگر انهن ٻن مختلف لفظن کي هڪ ڪين سمجهي؟ ٿي سگهي ٿو ت ڪنهن 

جوءِ ۾ِ ڪنگوريٽ (لئي جي ڳاڙهي ٻونگر) جي گهڻائي سبب ان تي اهو نالو پئجي 

ويو هجي. اهڙا ٻيا ب مثال موجود آهن. 


سر ٻروو سنڌي: 
حرف پڇندِ هيڪڙو, ظاهر زباني, 
تن اڳيان جاني. ڪهڙي ڪندين ڳالهڙي. 
: ص:49آ بروي جي باني. 
هن بيت ۾ بنيادي لفظ "بروو؛ سان سوز -ساحب نسورو ڪلور ڪيو آهي. 
هر لفظ جون ڪيتريون ٿي معناتون هونديون آهن, هڪ لغوي ٻي اصطلاحي. سڀني 
شارحن پهريائين ت بروي کي راڳڻي ڄاڻايو آهي, ان سان ڪنهن اختلاف جي گنجائش 
ڪونهي, ڊاڪٽر بلوج ان جي اصطلاحي معنيٰ, ”ماڻن واري محبت؛ ٻڌائي آهي. جيڪا 
سڄي بيت جي مفهوم سان ميل کاٿي ٿي, ليڪن سوز صاحب کي اها معنيٰ نٿي آٿڙي» 
هو بروو جي معنيٰ ٻڌاڻي ٿو 'بيماري' ۽ "باني“ جي معنيٰ ڪري ٿو بهانو, حالانڪ 
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اهو لفظ سڌوسنگون 'واڻي“ جي بگڙيل صورت آهي, ان سان ڏسبو ت سڄي بيت جي 
معنيٰ اونڌي ٿي وڃي ٿي. 
برري جي معنيٰ ڪلياڻ آڏواڻي ب هڪ راڳڻي ٻڌائي آهي, شاهواڻي ان جي 
معنيٰ راڳڻي ٻڌائي آهي. (ص:1075) 
غلام محمد خانزرئي جو رسالو جيڪو تيرهين صديءَ جي آخر ۾ هن 
جوڙيو, ان ۾ هن پورا ٻ سُر بروو سنڌي ۽ بروو هندي شاھ لطيف جي تقليد ڪندي 
چيا, جن ۾ اهو ساڳيو موضوع رکيو اٿائين. 
هن سلسلي ۾ ٻيو:قابل ذڪر ڪلام خليفي نبي بخش جو آهي, جنهن پڻ 
بروو سنڌي نالي سان پورو سر لکيو, ان جو مطلب ت بروو سنڌي ۾ هڪ راڳڻي طور 
ڄاتل سڃاتل حيثيت ر ٿو. َ‫ 
سوز صاحب هڪ بيت جون مختلف رسالن مان مختلف پڙهڻيون دنيون 
ٺ ڏحن ٿيون. ص- 191/150 
آهن, جيڪي هيٺ ڏجن ٿيون. ص 
درتي دونهين جيتن, سر پر سهرين ٿيِ 
لڳو رھ لطيف چئي. تن پريان ڏي تيگن, 
حاصل ٿئي هيگن, قريدو قريب جو. 
(ڊاڪٽر بلوچ) 
درتي دونهين جيًن, سڙان سپرين جي؛ 
لڳو آهي لطيف چئي, تن پريان دي تيئن, 
جي حاصل ٿئي هيًن, قرينو قرب جو. 
ََ (علام تاضي) 
ڌرتي ڏُنھ جيئن, سَُر پُر سپيرين جي؛ 
لڳو آه لطيف چئي, تن پريان دي تيگن, 
حاصل ٿئي هين. قرينو قريب جو. 
(آغا يعقوب) 
ڇ ُ. 
ڌرتي دهون جيتًن, سِر پر سپيرين جي» 
لڳ آھ لطيف چئي., تن پريان ذي تيُن, 
حاصل ٿکي هيئن, قرينو قرب جو. 
ڇ (انصاري) 
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ڌڙ تي دونھ جيئن, سر پر سهيرين جي؛ 
لڳو وانءُ لطيف چئي, تن پريان جي تيتُن, 
حاصل ٿئي ايتٌن, قرينو قرب جو. 

ُ‫ (ٻانهون خان) 


ڊاڪٽر بلوچ واري پڙهڻي ۾ سوز صاحب کان غلطي ٿي وئي آهي. بيت 
۾ ”لڳو آھ' لکيل آهي ”لڳو رھ' لکيل ناهي. اهي بيت لکڻ کان پوءِ سوز صاحب 

”بيت جي پڙهڻي ۽ صورتخطي کي راچي ڏسبو ت هر هڪ مرتب جو رڂ 
پنهنجو پنهنجر, ان وارن محققن کي جيڪن وڻيو آهي, تيئن ڀٽائي کي پنهنجي خيالن 
مطابق هلائڻ جي ڪوشش ڪئي اٿن. ڪنهن ب مان واري مرتب لغت جي ورق ررائڻ 
جي زحمت گرارا ن ڪي آهي. اهوئي سبب آهي جو اهي ڀٽائي جي پوتر پارانڀي ۽ 
نفيس احساسن جي صحيح ترجماني ڪرڻ جو پورو حق ادا نڪري سگهيا آهن. سڀئي 
عالمن پنهنجي هيانو جي سوجهري تي صورتخطي لکي ۽ ان جي آڌار تي معنائون 
ڪيون اٿن جيڪي بيت جي اصل روح جي ابتڙ آهن. بيت جي پهرين سٽ پر ڪن عالمن, 
دڌر, ڌر ۽ ڌڙ لکيو آهي. پر اهو مذڪورلفظ ڌِر آهي. (ص:151) 

سوز صاحب! جو اهو انداز علمي ن آهي, ظاهر آهي, هرڪو پنهنجي عقل 
۽ فهم جي آڌر تي لکندو آهي ۽ ڪنهن کي الهام ت ن ٿيندو آهي. سوز صاحب ب 

. نهنج عقل ۽ فه مر جي آڌار تي لکيو آهي, تنهنڪري شاھ جي شارحن تي ٽوڪ 

ڪري, پاڻ کي وڏو پارکو سمجهڻ غرور ۽ تڪبر آهي. 

بهرحال سوز صاحب سڀني کي غلط سڏيندي لکيو آهي ت ”مذڪوره 
لفنظ ٬ڌِر؛‏ آهي. اهو سنسڪرت ڀاشاجو لفظ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي ديول(مندر)ديوستان. 

دِهرا (سنسڪرت) ديوستان, ديول(حوالو هندي ۔۔ اردو لغفت, ص:29, سال 
8 حيدرآباد دکن, مرتب: راڄ جيسور راءِ اصفر) 

(9) دود= وو) (٣ن)‏ ات تب _ع باب توا ان سن سالن وي بر/ر 
مالين 

(حوالو (1) هندي ۔۔ ارودو لغت, ص:257, (2) فيروز اللغات اردو جديد, 
ص:347, (3) جامع سنڌي لغات جلد --۔ ٽيون, ص:1247, (4) ۔۔ آ !]8100 0۱4 
09-257 (0115](.]0161]0]180[ع] لغتن جي روشنيءَ ۾ بيت جي صحيح صورتخطي ۽ اچار 
هيئن درست آهي. 
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ڌرتي دونه جيڻن, سر پر سُپيرين ڏي. 
لڳو رھ لطيف چئي, تن پريان ڏي تيئن, 
حاصل ٿيئي هيتن, قرينو قريب جو. 

ٴ َ‫ وي پنهنجي منت پوري ڪرڻ لاءِ وڏي عاجزيءَ سان 
نوڙت ڪندي مندر جي ات (برهمڻ) کي ڻن جي پنن سان جوڙيل ڪٽوري (پيالي) 
۾ ڀوڄن وجهي سجدي نِما ٿي کيس پيش ڪري ٿي. تون ب(اي عاشق) پنهنجي سپرين 
ڏي اهڙي ئي انداز سرندو پرندو وڃ. لطيف چوي ٿو ت تنهنجو سارو خيال, جسم هميش 
اوڏانهن تاڻيندو رهي. محبوب ملڻ جو اهو ئي بهترين طريقو آهي. ( '(۱9 1116 8! 710]5 
6611000 10)(ص:150 کان 152 تاکين) 

سوز صاحب حسب عادت شاھ جو رسالو تيار ڪرڻ وارن عالمن, محققن ۽ 

”بيت جي پڙهڻي ۽ صورتخطي کي واچي ڏسبو ت هر هڪ مرتب جو رڂ 
پنهنجو پنهنجو. مان وارن محققن کي جيًن وڻيو آهي, تين ڀٽائي کي پنهنجي خيالن 
مطابق هلائڻ جي ڪوشش ڪكي اٿن....(ص:151) 
ڇ سوز صاحب جو اهو الزام اجايو آهي, هو جيڪڏهن ڊاڪٽر بلوچ جو تيار 
ڪيل 'شاه جو رسالو - شاه جو ڪلام جلد ٻيو, پڙهڻ جي زحمت گوارا ڪري ها ت 
جي قلمي رسالن ۾ پهرين سٽ جون ٻارهن مختلف پڙهڻيون نظر اچن ٿيون. (جيڪي 
اڳتي ڏنيون ويون آهن)ٻي سٽ جون ٻ مختلف پڙهڻيون ڏنل آهن, جيڪي هن ريت آهن: 

لڳو آھ لطيف چئي, تن پريان سان تين 


ٳڍ ٳ ٌٳ3 


لڳو وانءُ لطيف چئي, تن پريان جي تيگن, 
(گنج شريف) 
سوز صاحب جي خدمت پر عرض ت مان وارن محققن ڀٽائي کي پنهنجي 
خيالن مطابق هلاگڻ جي ڪوشش نت ڪٿي آهي. جن وٽ جيڪي رسالا هٽ, ٽن نهن جي 
آٿار تي بين جون پڙهڻپور ڏيئي هيڏو وڏو شا. جو رسالد ...1 
هزارين بيت ۽ سوين وايون شامل آهن. اهو ايڏو وڏو ڪم آهي, جنهن تي ٬ہ‏ 
بجاءِ کين ان جو داد ڏيڻ گهرجي. 
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ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج لکيو آهي ت هيءُ وچڱين دور جي رسالن جو بين 
آهي. هتي ان بيت جي پهرين سٽ واريون پڙهڻيون ڏجن ٿيون: 


نف 


ڌرتي ذوتڄھ جي سر پر 2 َر سُپيرين ڏي, 
ڌرتي دوتڄھ جينيءَ سر پو پَر سُپيرين 9 
در ت ڌرتِي ون ھ جنيءَ سر پر سپيرين ڏي, 
دزتي دونھ جي سر سُپيرين ڏي, 
درتي دونهين جيمن ڏي 8 ڇر يرڪن 


ڌڙ تي دوتھ جِيً سِر ڀَر ڀَرِ سپيرين ڏي, 
ُڙ تي ڌونَهڻَ جِيَ سِرَ پُرِ پَرِ سَهيرين ري, 
ڌن تي دُوتهه جِيَ سِرَ پَرِ سُپيرين ڏ ڏي, 
6 
ڌَڻَّ تي ذوتھ جِيً سِر ڀَر سُپيرين ڏي, 


سر ڀر سُپيرين جي در تي دونهن جگن, 
سران سُپيرين جي هوند دَرَ تي دڏونهن جيء. 


لڳو آھ لطيف چئي, تن پريان سان تين, 
لڳو واءُ لطيف چي, تن پريان جي تي 


ت حاصل ٿيي اي قرينون قريب جو. 
جي حاصل ٿيئي هيگن قرينو قريب جو. 
هڪ قلمي نسخي ۾ هيءُ بيت ٻن سٽن ۾ هن طرح ڏنل آهي: 
سدا سپرين جي ذرتي هند دونهن, 
جي حاصل ٿيئي هنيءَ ت قرينو قرب جو. 


اهو بيت هن طرح پڙهي سگهجي ٿو: 
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7-1 1 
سپرين جي درتني, هوند دونهين, 
جي حاصل ٿئي هنگين, ت قرينو قرب جو. 
سوز صاحب عقل جي ڊوڙ ڪري, جيڪا پڙهڻي ڏني آهي, سا ڪنهن ب قلمي 
يا ڇاپي رسالي ۾ موجود ن آهي, پر سندس ضد آهي ت اها ٿي خود ساخت پڙهڻي 
ڊاڪٽر بلوچ هن بيت ۾ آيل ڪن لفظن جي هيءَ معنيٰ ڏني آهي: 
ڌر = ڌرتي تي. دونهين جيگن سر ٻر = دونهين جيگن سرڻ (آءٌ اين پيو سران 
سپيرين ڏي, جيمًن دونهون پيو سُرندو آهي. ڇيڻن ۽ ڀاڻ جو دونهون مٿي ن چڙهندو ۽ 
ذري جيترو ب واءُ هوندو ت هيٺ ٻيو زمين مٿان آهستي آهستي سُرندو هلندو. يعني ت 
هر وقت محبوبن ڏي هوريان پيو رڙهان ۽ رڙڪان. قرينو = محبوب سان منهنجي ملڻ 
جو امڪان ۽ آسرو, محبوب سان ويجهائي واري نسبت. (شاه جو رسالو -۔۔ شاھ جو 
ڪلام, جلد ٻيو (ڇاپو پهريون) ص:290-289, شاھ عبداللطيف ڀٽ شاھ ثقافتي 
مرڪز, ڀٽ شاه سد 1989ع. 
سوز صاحب ٻي سٽ جي هيءَ پڙهڻي ڏني آهي: 
لڳو رھ لطيف چئي, تن پريان ڏي تيجن, 


ان سٽ ۾ر ”رَه“ لفظ سوز صاحب پنهنجي سوج موجب آندو آهي, ن ت اهو 
لفظ ڪنهن ب قلمي يا ڇاپي رسالي ۾ موجود ن آهي. اها تياسي پڙهڻي آهي. 

ڪجھ سال اڳ مون ڀٽ شاھ سالياني ڪانفرنس جي موقعي تي بروي باٻت 
مقالو پڙهيو ھو. اهو مقالو ڪجھ عرصي بعد منهنجي ڪتاب 'تحقيقات لطيف' ۾ 
5ع ۾ شايع ٿيو هو. مون پنهنجي مقالي م 10(0100608 8][[0٣لا"ا‏ جو حوالو 
ڏيکي, بيت جي پهرين لفظ يعني ”ڌر' جي معنيٰ لکي هئي. اها معنيٰ آهي: 

”هڪ پاڪ جڳھ, هڪ رهنجڻ جي جاءِ, جتي ڪو هڪ ڀيرو وهنجندو ت 
سمورا دک درد دور ٿي ويندا. يعني سڀ سُور هڪ لحظي ۾ لهي ويندا. ٻئي 
لفظ ”دنه“ جي معنيٰ آهي: پنن جي وٽي يا پيالي. اها معنيٰ مون مشهور لغت دان 
ايس. ڊبليو فيلن جي اردور - انگريزي لفت تان ورتي آهي. 
فيلن ”دونھ' بجاءِ ”دونا“ لکيو آهي, ڊاڪٽر جميل جالبي قومي انگريزي اردو لفت 
۾ لکيو آهي ت اهو دراوڙي لفظ آهي جنهن جي معنيٰ آهي پَنن جي وني“. (ڏسو 
تحقيقات لطيف, ص:43 کان 46 تائين, مهراڻ اڪيڊمي شڪارپور, سد 5ع). 

سوز صاحب اهو لفظ ڏر سمجهي, هندي -۔۔ اردو لفت جي روشنيءَ ۾ ان جي 
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جيڪو گهڻن ٿي قلمي رسالن جي پڙهڻيءَ مطابق آهي. مون ‏ 8][|6] رح 
8[ اع جو حوالو ڏيگي, ان جي معنيٰ پاڪ جڳھ لکي آهي. مندر ب هڪ پاڪ 
جڳھ آهي. تقريباً ساڳي معنيٰ آهي. ڏُونھ يا دونا جي ب مون اها ٿي معنيٰ لکي آهي, 
جيڪا سوز صاحب لکي آهي. فرق اهو آهي ت مون اهو مقالو ويھ ورهي اڳ ڀٽ شاو 
ڪانفرنس ۾ پڙهيو هو. ۽ اهو ساڳيو مقالو سورهن سال اڳ منهنجي ڪتاب 'تحقيقات 
لطيف' ۾ ڇپجي چڪو آهي, کيس ان جو حوالو ڏيڻ گهرجي ها, ڇاڪاڻ ت اهو ڪتاب 


وٽس موجود آهي. 


سر سري راڳ : 
سوز صاحب پنهنجي ڪتاب جي ص:153 تي سُر سري راڳ جو هيءُ بيت 
ڏنو آهي: ' 
لکين ”راڻ“ لطيف چئي, ٿو نيڍو نمائي, 
ٻڌي اولي عاج جي., وڃ چئي چلاگي, 
نظر هيٺ نبيءَصہ جي هيجان هلاگي, 
ت 'مهري' مٿائي, تو سڄيائي معاف ٿئي. 
ان کان پوءِ لکي ٿو: ”(1) اگوچر = ڊاڪٽر بلوچ صاحب اگوچر لفظ لاءِ 
فرمايو آهي ت "آگوچر' لفظ صحيح ناهي. اصل ۽ غالباً 'اگهون چر؛ هو, معنيٰ وڏو, 
گهڻو, اونهو پاڻي. اگهون ڇر پڙهڻ وڌيڪ صحيح ٿيندو, پر جيئن ت سڀني رسالن ۾ 
اگوچر آهي, انهيءَ ڪري متن ۾ اهو لفظ رکيو ويو آهي.“ 
ان کان پوءِ بلوچ صاحب تي طنز ڪندي لکي ٿو ت: 
”.... خبر ناهي ت ڊاڪٽر صاحب 'اگهون ڇر“ ڪهڙي لغت جي ڪتاب مان 
محنت ڪري ڳولي هٿ ڪيو آهي, پر ڊاڪٽر صاحب بذات خود لغت آهن. ڪير آهي 
جو کيس رد ڪري؟ سندس ٻولڙيا هروڀرو ڳچي پځجي ويندا.“ 
ڀٽائي ۽ سندس رسالو ڪنهن هڪڙي شخص جي ميراث ناهي پر قومي 
ورڻو آهي. هو سندي فوم جو هيرو, رهبر ۽ ٻوليءَ جو امين آهي. امانت ۾ خيانت 
ڪندڙ عظيم ڏوهاري ليکبو. سڀني کي حق ٿو پهچي ت لطيف سائينءَ جي بيتن جي 
نت ۽ معنيٰ کي بگاڙ کان بچائي, ان باري ۾ صحيح ڄاڻ ۽ معلومات ڏيڻ سنڌي 
قوم جي فرض ۾ شامل هجي ٿو. ڇ 
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'اگهون ڇر' بلڪل هٿ ٺوڪيو لفظ آهي, ڊاڪٽر صاحب گومگو جو شڪار 
ٿو دسجي ۽ قبول ڪيو اٿن ت سڀني رسالن ۾ 'اگوچر؛ آهي, ان ڪري متن پر پڻ ساڳيو 

لفظ رکيو ويو آهي.“ (ص:154) 

سوز صاحب جي اطلا لاءِ عرض ت اهو هٿ ٺوڪيو لفظ ن آهي ڊاڪٽر بلوچ 
أگوچر لفظ جي معنيٰ هن ريت لکي آهي. أگوچَر(سري راڳ 8/1 = 'اُگهرن ڇر معنيٰ 
وڏو گهڻو اونهو پاڻي("اگهون ڇر' پڙهڻ وڌيڪ صحيح ٿيندو. پر جيگن ڌ سڀني رسالن 
۾ 'آگوچر؛ آهي, انهيءَ ڪري متن پر پڻ اهو لفظ رکيو ويو آهي. "جامع سنڌي 
لغات٬‏ ۾ آگوچر؛ جو اشتقاق هن طرح ڄاڻايل آهي: سن آ = ن + گو = اندري + ڇر 

= جو ڏسجڻ ۾ ن اچي جو محسوس ڪري ن سگهجي. الک: بي مثال, مخفي,. 

لڪل“ اها معنيٰ هن بيت ۾ ن ٿي لڳي.) (ڏسو : ”روشني' شاھ جي ڪلام جي 

لفت٬؛‏ محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج, ص:23, ثقافت 2 باج آگاڻ ون 

حڪومت سنڌڏ, 4عع) 

ڊاڪٽر صاحب بيت ۾ر آيل لفظ 'اگوچر؛ بابت پنهنجي راءِ ڏني آهي. هر 
هڪ عالم پا نهنجي راءِ ڏيئځي سگهي ٿو. ان سان اختلاف بٿي سگهي ٿو, پر ڪنهن عالم 
لاءِ هتڪ آميز لفظ لکڻ هلڪڙائي آهي. سوز صاحب گهڻن ٿي بيتن جون قياسي 

پڙهڻيون ڏنيون آهن ۽ ڪن لفظن جون پنهنجي عقل ۽ سوج موجب معنائون ڏنيون آهن. 

مون علمي انداز ۾ انهن بابت پنهنجي راءِ ڏني آهي. 

سوز صاحب "اگوجر' لنظ جي جيڪا معنيٰ ڏني آهي سا صحيح آهي. پر 

ان کان پوءِ بيت ڏيئي ان جي جيڪا سمجهاڻي ڏني آهي, سا سٽ وار ڏني وڃي ٿي: 

۱. تون سمنڊ م سفر ۽ واپار سان گڏ ڪجھ سيوا“ (الله کي ياد) ڪندو هل ۽ 
هوشياريءَ سان ٻيڙي هلاءِ, ڇاڪاڻ آم اڳتي اڻُ ذٺل, اڻ جاتل سڃاتل ۽ نامعلوم 
(خطرناڪ)سمنڊ آهي. ٰ |(-.-- 

2. عبداللطيف چوي ٿو (خبردار ات ودا ٻيڙا نيو جي نار ۾ هلڻ کان عاجز هوئڏا آهن. 

ت ن(اى بيڌاثتا)عا مان ٺهيل سينگاريل ڳن مٿان (دعا جي)چئي ٻدي. 

3. پر تونزاي بيڙا“.“ ج صِ ت ساندى بغير خوف خطري 

‫.4 دل جي حضرور سان نبي ڪريم“ جي محبت سانڍي بغير جوک شري جي 


شياريءَ سان هليو هل. ِ‫ 
٬ .5‏ "محصول مهري ۽ مٿاٴ دعاف ٿيندا(ِ سلامتيءَ سان منزل مقصود 
تي پهچي ويندين) 


ر صاحب 'سيوا' لفظ جي معنيٰ الله کي ياد ڪرڻ لکي آهي, خبر ناهي 
َ بت تان ورت آهي, گهٽ پر گهٽ ان جو حوالو ت ڏئي ها. بيت 
ت اها معنيٰ هن ڪهڙي لغت ن وربي هي 1 
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.اه سن ڪي وي آهي. درحقيقت ”سيوا“ هندي زبان جو لفظ آهي ۽ عار 

لنظ آهي, هندي -۔ اردو لغت ۽ ان جي هيءَ معنيٰ ڏنل آهي: 

سيوا = خدمت, اطاعت, ملازمت, عبادت, پرستش, پوجا, نوڪري, 
خدمت گذاري, غلامي, بندگي, فرمان برداري. ص:332. 

'سيوا ڪر سمنڊ جي': لفظن جي معنيٰ (الله کي ياد) ڪندو هل هرگز ٿي ز 
ٿي سگهي, ڇاڪاڻ ت سمنڊ جو مطلب نعوذ باالله ڌڻي تعاليٰ ٿي د ٿو سگهي. بيت جى 
سٽ آهي: 'سيوا ڪر سمنڊ جي جت اگوچر آهي. ٻيو ت معنيٰ لکڻ وقت وضاحت 
طور جيڪي لفظ آڻيا آهن, سي ڏنگين پر ڏبا آهن, پر سوز صاحب ار اصول جي پابندي 
ن ڪئي آهي. ٽين ڳالھ ت کيس اهو ٻڌاگڻ گهرجي ها ت 'نيډو؛ جي نار ڪٿي آهي؟ ٍ 

راقم ب ان بيت بابت پنهنجا ويچار لکيا آهن ڏسو نڌ ماهي مهراڻ 
جولاءِ -- سيپٽمبر 2021 ع. 


سر سامونڊي: ڇ 
سوز صاحب ص :158 تي سُر سامونڊي جو هيءُ بيت ڏنو آهي: 
ور وڌائين ونجھ کي., اليڙڻ د ڏي, 
رَه اڄوڪي راتڙي, لالڻ مون لائي, 
نح ۾ر تٿوڙاثي, ايڏي سفر سڀرين. 
ان بيت جي پهرين سٽ بابت سوز صاحب لکيو آهي: ”.... جيڪي شاعريءَ 
جي صنف کان بنهھ وانجهيل ۽ اڻ واقف هكا, تن ”ڏائي؛ بجاءِ ”ڏي“ لکي, ڀٽائي جي 
موزون بيت کي ناموزن بڻائي ڇڏيو. ”ڏائي؛ معنيٰ شروعات ڪرڻ (مصدر) ڏائڻ, 
شروع ڪرڻ. مهورت ڪرڻ, ڀرت ڀرڻ جي شروعات ڪرڻ (ص:158) 
سڀني رسالن پر 'ڏي قافيو لکيل آهي, دراصل ان قافيي جي اها قياسي پڙهڻي مون 
نهني با اي ۾ ڏني قا اهو مقالو مون ڀٽ شاھ سالياني ڪانفرنس م 25 ڇ 
ورهي اڳ پڙهيوهو, جيڪو بعد ۾ منهنجي ڪتاب 'تحقيقات لطيف' ۾ سد 2005ع 
۾ شايع ٿيو هو. اهو ڪتاب مهراڻ اڪيڊمي شڪارپور ڇپرايو هو. سوز صاحب اها 
ڳالھ منهنجي ان مقالي تان ورتي آهي, پر أفسوس جو هن ان جو ڪو حوالو ڪود ڏنو 
آهي ۽ سڀ ڪجھ پنهنجي کاتي ۽ لکي ڇڏيو آهي. (ڏسو تحقيقات لطيف, ص:59) 
اهو ڪتاب سوز صاحب کي مون سوکڙي طور ڏنو هو. 
سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ سُر سامونڊيءَ جو هيءُ بيت ڏيځي پوءِ ان 
بابت پنهنجا ويچار پيش ڪيا آهن: ص - 158. 
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رٿان رهن نہ سپرين, آيل ڪريان ڪيگن, 


لکي ٿرت, ”ڊاڪٽر گربيخشاڻيء 'چيئن' جي معني دلکي آهي. باقي سپني 
محققن ڊاڪٽر بلوچ صاحب سميت 'چيگن' جي معنيٰ چکيا, ڏاگھ ۽ باھ جو مچ لکي 
آهي. پر ان لاءِ لغت جو حوالو ڪو ن ڏنو اٿن. چيگن لفظ جي اصطلاحي معنيٰ چکيا, 
ڏاگھ ۽ باھ جو مچ ت کڻي مڃي سگهجي ٿي, پر چکيا, ڏاگھ ۽ باھ جي مچ مان 
وڻجاريءَ جو وجود باقي رهڻ ناممڪن هو. 
'چيجن؛ لفظ لاءِ منهنجي ديريد دوست محترم ڊاڪٽر نواز علي شوق 
صاحب, مولوي قادر بخش گولي جي شاعري جي هڪ سٽ ”دلڙي چين چين ڪردي 
اي, نا جيندي اي, نا مردي اي“ جو حوالو ڏنو آهي, جيڪا ڪنهن ب طرح ٬ڇيځن'‏ لفظ 
جي معنيٰ ۽ مفهومم سان هم آهنگ ڪونهي, ميل نٿي کائي. 
مان گهڻين لغتن جي ورق گرداني ڪٿئي آهي, پر مون کي ڪٿي 
”چين“ لفظ يا ان سان مشابهت رکندڙ معنيٰ وارو لفظ ملي ن سگهيو آهي.“ (ٻولي 
ٻُجهارت ص:159) ڇ 
دراصل مون 'چين؛ لفظ جي فقط هڪ معنيٰ ن ڏني آهي. ٻيون ب معناثون 
ڏنيون آهن, جن جو سوز صاحب ذڪر ن ڪيو آهي. "چين لفظ "چينءَ٬‏ سان ملندڙ 
جلندڙ آهي, فٿط همزي جو فرق آهي, مون ان لفظ جون جيڪي معناتون ڏنيون آهن, 
تن مر دک ۽ درد نمايان آهي. ڏسو راقم جو ڪتاب تحقيقات لطيف, ص:56 کان 50. 
مه اڻ اڪيڊمى شڪارپور سن 2005ع. مون چينءَ لفظ سان ملندڙ جلدڙ لفظن جون 
معنائون ڏيڻ کان پوء 'چيئن؛ لفظ جي اها معنيٰ ‏ ڏني آهي, جيڪا سوز صاحب 
پنهنجي ڪتاب پر ڏني آهي, جيڪا منهنجي ڪتاب 'تحقيقات لطيفُ جي ص:90, 
8 ڏنل آهي .. وس جوسوز ماج ڪن ڪوڈ آهي. اها معنيٰ هيٺ ڏجي ٿي. 
پراڻي زماني ۽ سنڌ جي ڪن قبيلن ۾ علاج جو هڪ عجيب طريقو هوندو 
هو شايد اهو اڃا ڪن هنڌن تي هجي. ڪنهن کي بخار ايندو هو ت ٻڪري ڪهي, ان 
ھ جي تازي کل مريض کي چاڙهي ڇڏيندا هئا. اها ان شخص کي اهڙو چهٽي ويندي هئي, 
جو لاهڻ پر ڏاڍي ڏکي ٿي پوندي هئي اها کل ب ڪي جوان برداشت ڪندا هڪا. آيکُن 
محسوس ٿکي ٿو تہ وڻجاري بيمار آهي, کيس کل چاڙهي وئي آهي خبر ناهي ت مري 
يا بڇچي. وڻجارو ايترو ب- انتظار ن ٿو ڪري, اهوئي سبٻ آهي, جو ڀٽائي فرمايو. 
مون کي چاڙهي چيئن, ويو وڻجارو اوهري. 
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اهو ضروري ناهي ت واقعي وڻجار ِ‫ ونيءَ تي کل چاڙهي, بنا انتظار ڪرڻ 
جي هليو ويو هجي, ڀٽائي هڪ ت پراڻي زماني جي علاج جو ذڪر ڪيو آهي, ٻيو 
وڻجاريءَ جي ڏک, درد ۽ تڪليف جي ڪينيت بيان ڪئي آهي. مون جيڪي ب لنظ 
چيئن ۽ ان سان ملندڙ جلندڙ لفظ 'چين“ جون معناٿون ڏنيون آهن, سي محض پڙهندڙن 
جي معلومات لاءِ ڏنيون آهن, انهن مڙني مان ڏک, درد ۽ تڪليف جو مفهوم ظاهر ٿئي 
ٿو. سوزصاحب مون واري ساڳي معنيٰ وڌيڪ وضاحت ۽ حوالن سان بيان ڪئي آهي, 
جنهن لاءِ هُو داد لهڻي, پر کيس منهنجي مقالي جو حوالو ڏيڻ گهرجي ها. 

سوز صاحب اهو ب غلط لکيو آهي ت مان گهڻين لغتن جي ورق گرداني ڪئي 
آهي, پر مون کي ڪٿي ب ”ڇيئن؛ لفظ يا ان سان مشابهت رکندڙ معنيٰ وارو لفظ ملي 
ن سگهيو آهي۔. سوز صاحب جيڪڏهن فقط مون وارو ڪتاب "تحقيقاتِ لطيف“ پڙهي 
ها ت کيس معلوم ٿي وڃي ها ت اهو لفظ ڪهڙين لغتن ۾ موجود آهي. 

سوز صاحب لکيو آهی ت 'ڏاهر' جو ڌاتو يا بڻ ”ڏاه؛ آهي, جنهن جي معنىٰ 
آهي ڏس پتو سڌ سماءَ خبرچار, اهڃاڻ, اطلاع, چتاوڻي, ڄاڻ, حال احوا ال 019110 آآ. َ 

ڏاهر جي اصطلاحي معنيٰ آهي تاريخي ۽ جاگرافيائي اهڃاڻن جو ڏس پتو 
ڏيندڙ.... جيگن ميهار جو ميهر, لوهار جو لوهر, تين ڏاهر جو مخفف ڏهر آهي. 
(ٻولي ٻُجهارت ص:186) 
سوز صاحٻ اڳتي هلي لکيو آهي: ”اڃا تائين سنڌ جي دور دراز وستين ۽ واهڻن ۾ 
اڄ وڃ جون سهولتيون ميسر ناهن اتي موتي فوتي يا شادي مرادي جي موقعي تي ڪو 
ماڻهو ڏاهر (صفت) ڏاه ڏيڻ لاءِ مٽن مائٽن ۽ يارن دوستن کي خبر ڏيڻ لاءِ موڪليندا 
آهن. پر هينگر موباٿيل فون ذريعي نياپو ڪيو ويندو آهي. هاڻي ڏاهر جو ڪم 
موباثيل کان ورتو وڃي ٿو. (ص:187) 


سر گھاتو: 
سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ سُر گهاتو جو هي بيت ڏنو آهي: 
ڪو جو قهر ڪلاج ۾ جو گهڙي سو ِئي, 


ان بيت تي بحث ڪندي سوز صاحب لکيو آهي: ”هي بيت سڀئي رسالن ۾م 
موجود آهي, پر ڊاڪٽر بلوچ هن بيت کي پنهنجي ترتيب ڏنل رسالي مان ڪنهن سبب 
ٻٽائڻ بنا ڪڍي ڇڏيو آهي." (ص102) 
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بسسوس اهي جو اسان جا اديب ۽ عالم ڊاڪٽر بلوچ جي شاه جي رسالي تي 
ٿيل مثالي تحقيق جو مطالعو ڪرڻ کان سواءِ ٽيڪا ٽپڻي ڪندا رهن ٿا. سوز صاحب ‏ 
انهن مان هڪ آهي. ن ت اٻاهر ۾ ائين ن لکي ها. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج, شاھ 
صاحب جي ڪلام تي جيڪا تحقيق ڪئي آهي, سا ڏهن جلدن تي مشتمل آهي ۽ 
يارهون جلد ”روشني شاھ ساٿين جي مستند رسالي جي لغت آهي. اسان جا عالم 
انهن ڏهن جلدن جا جيڪڏهن رڳو مقدمائي پڙهن ها ت کين ڪافي معلومات ملي وڃي 
ها ۽ پوءِ اهڙي اٻاهري ۽اڇاتري راءِ ن ڏين ها. 
”گنج“ کان وٺي هن وقت تائين لکجندڙ ۽ ڇپجندڙ رسالن ۾ ٻين شاعرن جو 
ڪلام موجود آهي. (تفصيل لاءِ ڏسو ڊاڪٽر بلوچ جو تيار ڪيل جلد ڏهون) جيڪو 
6ع ه۾ر ڇپجي پڌرو ٿيو. شاھ جي ڪلام مان ڌاريو ڪلام ڌار ڪري نج شاھ جو 
رسالو تيار ڪرڻ جي شروعات ڊاڪٽر گربخشاڻي ڪٿي. هن ڪجھ قلمي نسخن جي 
آڌارتي ڌاريو ڪلام ڌار ڪري, نئون شاه جو رسالو تيار ڪيو ۽ ڏکين لفظن جي معنيٰ 
پڻ لکي. ان جا ٽي جلد ڇپجي پڌرا ٿيا. پر چوٿون جلد ڇپجي ن سگهيو, جنهن جو اڄ 
تاين پتو پٌجي ن سگهيو آهي, شايد هميث لاءِ گمر ٿي ويو. 
ڊاڪٽر گربخشاڻي جيكن ت ڌاريو ڪلام ڌار ڪري, ان جو ڪو سبب ن ٻڌايو 
۽ نہ وري اهو جيڪو مختلف قلمي رسالن ۾ موجود هو, سو محفوظ ڪيو (ردي 
سمجهي اڇلاگي ڇڏير), تنهنڪري ان عمل تي هندو توڙي مسلمان عالم ناراض ٿيا, ۽ 
مٿس ڇِتي تنقيد ڪياتون. پر ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ پهريون عالم آهي, جنهن 
پنجاھ قلمي نسخا ۽ سورهن ڇاپي رسالا هٿ ڪري؛ شاھ جي معياري ڪلام جي پرکا 
۽ سڃاڻ لاءِ اٺ اصول مقرر ڪري,» وڏي ويچار ۽ محنت سان شاھ جي ڪلام جو مستند 
7 تيار ڪيو. ان کان سراءِ رسالي جي لغت ”روشني؛ جي عنران سان تيار ڪئي. 
شاھ لطيف جي ڪلام جي حوالي سان يارهن جلد تيار ڪيا, جي ڇپجي 
حڪا آهن. قلمي ۽ ڇاپي رسالن جيڪو ٻين شاعرن جو ڪلام موجود هو, سو اعليٰ 
معيارن جي روشني پر دليلن سان ڌار ڪري, رسالي جو ڏهون جلد تيار ڪيو, جيڪو 
855 صفحن تي مشتمل آهي, ان جو عنوان آهي, ”شاھ جو رسالو -۔۔ رسالي جو ڪلام'. 
پر افسوس جو اسان جا نام نهاد عالم ۽ پاڻ کي ڀٽائيءَ جو پا رکو چوائيندڙ ڪنهن 
عالم جو پورهيو پڙهڻ کان سواءِ پنهنجي غير علمي راءِ ڏيغي پاڻ کي مٿاهون ۽ 
معتبر سمجهن ٿا. 
سوز صاحب ۽ ٻين پڙهندڙن جي خدمت ۾ عرض ت ڊاڪٽر صاحب مذڪور؛ 
بيت بنا سبب رسالي مان ن ڪڍيو آهي, بلوج صاحب شاھ لطيف جو رسالو تيار ڪرڻ 
کان اڳ پنهنجي ڪتاب 'سنڌي ٻولي ۽ ادب جي تاريخ (جنهن جا ڇھ ڇاپا ڇپجي چڪا 
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آهن) ۾ ڄاڻايو آهي ت اهو بيت هڪ فارسي ڪتاب ”رسال قطبي' ۾ موجود آهي, 
جيڪو ڏهين صدي هجري ۾ لکيو ويو. ان ڪتاب ۾ اهو بيت هن طرح لکيل آهي: 


جو گهڙي سوني, ڪو جو قهر ڪلاچج ۾ 
خبر ڪون ڏي, رڇ ڪڄاڙو رنڊيو. 


اها ساڳي ڳالھ ڊاڪٽر صاحب ڏهين جلد ۾ ب لکي آهي, لکيو اٿن:”هيءُ 
بيت شاھ صاحب کان گهڻو اڳ جو آهي“ (ص:342) مذڪوره بيت برابر شاھ لطيف 
جي گهڻن ئي قلمي رسالن ۾ موجود آهي, پر جڏهن شاھ صاحب کان گهڻو اڳ ڏهين 
صدي هجريءَ ۾ لکيل ڪتاب ”رسا قطبي؛ ۾ موجود آهي ت پوءِ اهو شاھ جو بيت 
ڪيتًن ٿي سگهي ٿو؟ اهو ٿي سبب آهي جو ڊاڪٽر بلوچ اهو بيت پنهنجي تيار ڪيل 
شاهھ جي رسالي ۾ شامل ن ڪيو آهي. تنهنڪري سوز صاحب جو اهو الزام ت ڊاڪٽر 
بلوچ بنا سبب ٻڌائڻ جي اهو بيت ڪڍي ڇڏيو آهي, صحيح ناهي مهرباني ڪري 
پهريائين ڊاڪٽر بلوچ جو ڪتاب ”سنڌي ٻولي ۽ ادب جي تاريخ“ (ڇاپو چوٿون) 
سنڌ 1999ع ۾ شايع ڪيو هو. ان کان علاوه ڏهون جلد پڻ پڙهو ت پوءِ اوهان کي سڄي 
حقيقت معلوم ٿي ويندي۔ 


سر پلاول: 
ص:177 تي سوز صاحب هيء بيت ڏنو آهي: 
جکري جهو جوان, ڏسان ڪود ڏسين 7 
مهڙ مڙني مرسلين, سرس سندس شان, 
ايءُ آگي جو احسان, جنهن هادي ميڙيم ههڙو. 
هن بيت جي نثري معنيٰ ب چند لفظن جي هير ڦير سان ڊاڪٽر سومري جي 
ڏنل سمجهاڻيءَ تان ورتل آهي, پڙهندڙ پاڻ مطالعو ڪري سگهن ٿا, ان جو ثبوت 
مثنويءَ +و اهو بيت آهي, جيڪو ڊاڪٽر سومري شاهديءَ طور آندو آهي ۽ اهو هن 
ريت آهي: 


كار هادىک اين بود تو هادفی. 
ماتمھه آخر زمان را شادی. 
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ڊاڪٽر سومري جي سمجهاڻي: بيشڪ هادي (هدايت ڪندڙ)جو اه وئي ڪم 
آهي ۽ تون هدايت ڪندڙ آهين, تون ئي هن آخري زماني جي غمگينيءَ ۽ ڏکن ڏولاون 
۾ خوشي ڏيندڙ آهين. 

سوز صاحب واري معنيٰ: هادي بيشڪ هدايت ڪندڙ جو اهوئي ڪمر آهي 
۾ هدايت ڪندڙ آهين, تون ٿي آخري زماني (محشر) جي غمگينيءَ کي خوشي ۾ 
تبديل ڪرڻ وارو تون ئي آهين. 

ترجمي جي اصليت کي لڪائڻ خاطر وري مترجم قاضي سجاد حسين لکي 
ڇڏيائين, حالانڪ پڙهندڙ پاڻ ڏسي سگهن ٿا, ت سوز صاحب هڪ ٻ لفظ ڪٽي ۽ هڪ 
ٻن لفظن جو ٻن سٽن ۾ راضافو ڪيو آهي, اهو پڙهندڙ تي ڇڏيل آهي ت اهي سوز صاحب 
جي علميت کي داد ڏين! 


سرڪارايل: 
ص: 181 تي سر ڪارايل جو هيٺيون بيت آڻي ٿو: 


دلبو منجھ درياھ, پسي پکي آٿيا, 
ويچارا ويساهي آڻي ات اڙائيا. 


سوز صاحب هن بيت جي نثري معنيٰ ت ڪود ٿو ڏٿي, البت مثنوي روميءَ 
جا ٻ هيٺيان بيت ڏٿي ٿو, جيڪي ڊاڪٽر سومري رسالي جي سمجهاڻي لکندي اڳ ٿي 
ڏنا ها, پر ان جو ڪو اعتراف اشاري يا ڪنايي طور ب نڻو ڪري. اسان پڙهندڙن لاءِ 
اهي ٽيكي بيت هيٺ ڏيون ٿا ت پاڻ سوز صاحب جي نقاليءَ جو داد ڎين: 
ڇ مرغ مردة پيش بنهاده کہ اين, 
مي کكند اين بانگ و آوازوحنين. 
مرغ پندارد کہ, جنس اوست انا. 
جمع آيد بُرد شان پوست انا. 
(شاه جو رسالر, سنڌي ادبي بورڊ, 6ع., ص:336) 
وري ص: 3 تي هيٺيون بيت آهي: 
سو پکي سو پيچرو, سو سر, سوڻثي هنجھ, 
پيهي جان پروڙيو, مون پنهنجو منجھ, 
ڏيل جهين جو ڏنجھ, سو ماري ٿو منجھ وڙهي. 
هن بيت جي سلسلي پر ڊاڪٽر سومري مثنويءَ جو هيٺيون بيت آندو: 


91 


50811160 0710 )0811 15081111 


مرغ خويشى, صيد خويشى, دام خويش 
صدر خويشى, فرش خويشى, بام خويش 
(شاه جو رسالو, سنڌي ادبي بورڊ, 3ع., ص:048) 
اهو ساڳيو بيت سوز صاحب نقل ڪري ٿو ۽ معنيٰ باهائي سومري صاحب 
واري هميث وانگر, پر لفظ ڦيرائي ڏئي ٿو. 


سر دهر: 
ٰ ص:185 تي سر 'ڏهر؛ تي بحث ڪندي سوز صاحب لکي ٿو ت اهو لفظ 
سر 'ڏاهر؛ آهي. 

مرزا قليچ بيگ لاءِ لکي ٿو ت: هن ب 'سر ڏاهر' لکيو آهي. 

حالانڪ سنڌي ٻولي اٿارٽي طرفان ڇپيل مرزا صاحب واري شاه جي رسالي 
۾ اهو سر ڏهر ڄاڻايل آهي, لغات لطيفيءَ ۾ ب سر ڏهر لکيل آهي. 

شاهواڻيءَ,ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ, مولانا قاسميءَ, ٻانهي خان, آغا محمد 
يعقوب ان کي ڏهر لکيو آهي, گنج ۾ ان کي ڏھ. لکيو ويو آهي. 

وڏي ڳالھ ت شاھ لطيف جي وڏي معاصر, عظيم شاعر ميين شاھ عنات ب 


ان صورت ۾ سوز صاحب جو اهو لکڻ ت وثوق سان چځي سگهجي ٿو ت اهو 
ڏهر ن پر ڏاهر آهي. 


هتي اهو ب ٻڌائجي ت سنڌ جي سروري جماعت يعني مخدوم نوح؛“ جي َ 
سلسلي ۾ 'ڏهر' خاص سماع جي بيتن لاءِ وقف آهي, ۽ هن سلسلي ۾ ڪيتري ئي 
شاعري ملي ٿي. ڏهر ۽ وايون مختلف شاعرن جا ڇيل آهن, پر سڀ کان وڌيڪ ڏهر ۽ 
وايون منئار فقير راڄڙ جون ڇيل آهن, ڪتاب لاکو پير لطف اللُه ۾ِ ان جا مثال ب ڏنل 
آهن. (ص:70) ڇ 

شاھ لطيف جي شاعريءَ جي تسلسل جي روايت ۾ جيڪي رسالا تصنيف 
ڪيا ريا, تن مر غلام محمد خانزئيءَ جو رسالو جيڪو 36 سرن تي مشتمل آهي, 
پنهنجي خاص اهميت رکي ٿو, ان ۾ ب پورو هڪ سر ڏهر موجود آهي., اهڙيءَ طرح هن 
سلسلي ۾ خليفي نبي بخش جو رسالو ب قابل ذڪر آهي., جنهن ۾ پڻ پورو سر ڏهر 
موجود آهي. 
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سوز صاحب سُر ڏهر جو هي بيت (ص - 189) لکيو آهي: 


ڊگهي ٳڈ مر . منهين, پكو اڏ مر لان 
(ڊاڪٽر بلوچ) 


ان کان پوءِ گنج شريف ۽ ٻانهي خان واري شاھ جي رسالي مان ساڳيو بيت 
ڏيئي لکي ٿو: ”مرحومر ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج واري لکيل بيت جي معنيٰ سمجھ 
کان ٻاهر آهي. سندس بيت کي نر ۾ آڻڻ کان پوءِ ڪيڏو ب ذهن تي زور ڏجي ت ب بيت 
جي معنيٰ سمجھ ۾ ڪو ن ايندي, ڊاڪٽر صاحب واري پوٿين سٽ جو نثر هن ريت 

”تن ورانڊ لڏيو, جن صباحڻي اڏيو.“ ورانڊ تاڏبو آهي ۽ اڏڻ کان پوءِ ڪنهن 
مصيبت سبب لڏبو آهي. 

گرامر جو مڃيل اصول آهي ت پهريائين "”ضمير موصول؛ جو جملو لکبو 
آهي. ان کان پوءِ ٿي 'جواب موصول؛ جو جملو لکڻ کپي. پر بلوچ صاحب پهريون 
جواب موصول لکي, پويون ضمير موصول جو جملو لکيو آهي, جيڪو گرامر جي 
نحوي بناوت جي ابتڙ آهي. ۽ بيت جي موزونيت جو بگاہ محسوس ٿہًي ٿو. 

پو اڏ مر لانڍ, مٿگين بيت جي منڍ ۾ ”منهين' جو ذڪر ٿيل آهي. 
يعني '"ڪچي جهوپڙي' پوءِ "پکو اڏ مرلانڍ' ٺهي ٿي ڪود ٿو. مذڪورهبيت جي پهرين 
سٽ جي پوٿين پد پر ڀٽائي جهڙو داناءُ, عالع ۽ ٻوليءَ جو بادشاھ "پکو اڈ مر لانڍ“ جو 
ذڪر ڪيكن ٿو ڪري سگهي؟ سوز صاحب پراڻي زماني واري سنڌيءَ کي اڌ اکري 
سڏيندي لکي ٿو ت, ”هونگن ب اڌاکري سنڌي ۾ ڪ ‏ ک ‏ گھ ۔ گ ۽ ڳ وغيرهجي 
تڪااب ناي ڏکي هئي ۽ آهي, معلوم ٿيو ت اهو لفظ ”پکوً ناهي. پر ”پڪوئً آهي. 
اها ڪاتب جي غلطي هئي ۽ بعد ۾ اسان جي محققن ب لفظ جي صورتخطي تي ڌيان 
ڪو ن ڏنو. هونگن ”ورانڊو“ پڪي جڳھ ۾ ٿيندو آهي, نڪي منهين يا جهوٻڙي ۾ر. 
هاڻي گرامر جي نحوي اصولن مطابق مذڪورہ بيت جي صحيح صورتخطي ۽ پڙهڻي 
هن ريت درست سمجهڻ کپي. 
ڊگهي اڏ مر منهين, پڪو اڏ مر لانڍ, 
اڏيو جن ورانڊ, تن سوارو لڏيو. 

معني. (ڌاڙيلن جي خوف کان بچڻ لاءِ ڀٽائيءَ جي سهڻي صلاح), پنهنجي 

منهين جهوپڙي ڊگهي ڪري ن ٺاه ۽ لاننڊ ٿي پڪو ب ن ڪري جوڙ (هاڻو گن جي خطري 


67+ 


50811160 07101 81115081111 


کان)جن ب وڏو ورانڊو ٺاهي, پڪر ڪيو. تن کي اڄ شامريا ڪنهن ب وقت ساجهر سويلر 
لڏڻو پوندو (ڪنهن سلامتيءَ واري وٿاڻ ڏانهن)(ص:140-139) 

سوز صاحب پنهنجي عقل جي ڊوڙ تي جيڪا مٿين بيت مي پهرين سٽ جي 
پڙهڻي ڏني آهي, ان جي آخري لفظ تي زبر ن پر پيش ايندو يعني ”پڪو اد 
لانڊ“ جڏهن ت صحيح لفظ لان آهي, پر ٻروچ کي ڪير سمجهائي!. 

افسوس آهي جو سوز صاحب صحيح بيت کي غلط رخ تي وٺي ويو آهي 
۽ 'ورانڊ؛ لفظ کي ڪم علمي سبب ”ورانڊو؛ سمجهيو آهي: ان بيت ۾ ڌاڙيلن جي ڊپ 
طرف ڪو اشارو ن آهي. دراصل ان بيت ۾ر ڀٽائي زندگيءَ جي بي ثباتي ۽ فناأگيت جو 
ذڪر ڪيو آهي, جيڪو ٻيو بيت سوز صاحب ڏنو آهي: 


اي اڏيندين ڪيترو, ڪلر کاڌي ڀٿ, 
تون ت رهندين هِت, ڪهڳل ڪرين ڪن کي. 
ِن بيت ۾ ب ڌاڙيلن طرف ڪو اشارو ن آهي. اهو بيت ب پهرين بيت جي وڌيڪ 
وضاحت آهي. ان ۾ ب بي بقا زندگي ۽ فنائيت طرف اشارو آهي. 
ڊاڪٽر بلوچ صاحب جيڪا بيت جي پڙهڻي ڏني آهي, ان ۾ ڪو ب مونجهارو 
ن آهي. اصل ۾ سوز صاحب کي بيت جي هڪ لفظ ”ورانڊ؛ جي معنيٰ ۽ مفهوم سمجهڻ 
۾ مغالطو ٿيو آهي, تنهنڪري سنئًون ۽ ڳ ڇڏي اوجهڙ ۾ هليو ويو آهي. جڏهن ڪو 
اوجهڙ ۾ هليو ويندو ت منزل تي پهچي ند سگهندو. 
بحث هيٺ آيل بيت ۾ ن ڪاتب جي ڪا غلطي آهي ۽ ن وري شاھ جي شارحن 
جي ڪا غلطي آهي. اصل ۾ غلطي فاضل مصنف کان ٿي آهي. پوءِ ب أايگن چوڻ ت: 
مذڪورهبيت جي صحيح صورتخطي ۽ پڙهڻي سندس سوچ مطابق ڏنل درست سمجهڻ 
کپي. جڏهن بيت پر ”پکو؛ لنظ صحيح آهي, ت پوءِ ان جي جاءِ تي پڙهندڙ هڪ غلط 
لفظ 'پڪو' ڪنهن جي چوڻ تي ڇو تسليم ڪندا؟ 
سوز صاحب جيڪڏهن ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج واري شاھ جي رسالي 
جي لغت ”روشني؛ يا ٻي ڪا ب سنڌي زبان جي لغت ڏسڻ جي تڪليف ڪري ها ت کيس 
مفالطو ن ٿکي ها, يا ڊاڪٽر بلوچ وارو شاھ جو رسالو (سمجهاڻي ۽ مفهوم سميت)ڏسي 
ها, جنهن جي سمجهاڻي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري لکي آهي ت, کيس سنگين واٽ ملي 
وڃي ها. 
.. رساي جي لت ”روشني؛ مان ”ورانڊ؛ لفظ جی معنا 
معلوم ڪريون. - 7 
ورانڊ= وچينءَجو وقت, وچينَويل(نگون ڇاپو)ص:507, ثقافت کاتو, س2014ع. 
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ڊگهي اڏ م منهين, پكو اڏ م لانڍ, 
لڏتُو تن ورانڍ, جن صباحثڻي اڏيو. 


سمجهاڻي: تون پنهنجي لاءِ وڏو ڊگهو مُنهن يا لانڊَ (جاءِ يا گهر) ن ٺاھ (اهو 
سڀ اجايو آهي) (تو کي خبر آهي ت) جن صبح جو اڏڏاوت ڪئي, تن کي رچينءَ جي 
وقت (پوٿين پهر شام جو)اتان لڏڻو پيو, اهو هڪڙو سڄو ڏينهن ب رهڻ ۾ ڪامياب ن 
ٿيا. (شاهھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارخ ڊاڪٽر عبدالغفار 
سومرو (ڇاپو پهريون)ص:459, سنڌي ادبي بورڊہ سہ 5ع). 
ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب بيت جي مختصر سمجهاڻي ڏني آهي. 
هتي ان بيت جي ڪجھ وڌيڪ سمجهاڻي ڏجي ٿي. خاص پکي بابت ٻ چار لفظ لکيا 
وڃن ٿا. ڀٽائي هن بيت مَانساني زندگيءَ کي تمام مختصر سمجهڻ جي تلقين ڪندي 
انسان کي هدايت ڪئي آهي ت: (اي انسان! زندگي تمام مختصر آهي. تنهنڪري ڪا 
ڊيگھ ن ڪر, منهين مختصر هوندي آهي. چار ڪاٺيون کوڙي ٺاهي ويندي آهي) ان 
منهين کی گهڻو ڊگهو ن ڪر, (پکو ب مختصر هوندو آهي. ڪجھ ڪلا کوڙي اڏيو 
ويندو آهي)پکي کي وڏي لانڊَ ن بڻاءِ. ان کي پکو ٿي رهڻ ڏي. (منهين لاءِ چار ڪاٺيون 
کوڙي اها مختصر نموني ٺاهي ويندي آهي. پکي ۾ ب ٿلهو ڪپڙو, ڪجھ ڪلا ۽ رسا 
ڪم آڻبا آهن, ڀٽاگي هدايت ڪري ٿو ت زندگي مختصر آهي, تنهنڪري پنهنجي ساز 
سامان کي ڊيگھ ن وٺراءِ). ڇ 
ٍ هن بيت جي ٻي سٽ گنج شريف ۾ هن ريت ڏنل آهي: 
ڊگهي اڏ مم منهين, پكو اڏ مر لانڍ 
اڏي ِ جن ورانڍ, تن سوارو لڏيو. 
ٻانهي خان وارو رسالو گنج شريف جو اتارو آهي, ڪٿي ڪٿي هن بيتن ۽ 
واين جى ڪن لفظن جي هير ڦير ڪئي آهي. ٻانهي خان 'اڏي“ بجاءِ 'اڏيو“ لنظ آندو 
آهي۔ مفهوم ٻنهن جو ساڳيو آهي. يعني اڏاوت ڪئي. 
سوز صاحب سُر ڏهر جو هڪ هيءُ بيت (ص - 198) ڏنو آهي: 
آيون ڍور ڍري, اصل سندي آسري, 
كريڙ ڀونء كري, پاڻا پير ڏکوٿيا پکڻين. 
لفظ: اصل: کريڙ, كري. 
ان کان پوءِ سوز صاحب لکي ٿو: ”مٿين ٽنهي لفظن(کريڙ, ڀونء كري)جون 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب توڙي مرحوم معمور 
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يوسناڻيءَ معناون بلڪل درست ڪيون آهن. پر منهنجي پراڻي دوست, محقق, 
دانشور ڀٽائي جي پار کو هئڻ جي دعريدار محترم ڊاڪٽر نواز علي شوق صاحي 
معناتن کي غلط قرار ڏنو آهي. (ص:198) ُ‫ 

پهرين ڳالھ ت مون ڪڏهن ب محقق, دانشور ۽ ڀٽائيءَ جي پا رکو هئڻ . 
دعريٰ ڪا ن ڪئي آهي. ٻي ڳالھ ت مون ڪئي ب ڪنهن شاھ جي شارح لاء ايئن ڪر 
لکيو آهي هي غلط آهن ۽ مان صحيح آهيان ۽ دوري مون ڪڏهن پاڻ کي ٻڏايو آهي. 
اهو منهنجي مزاج ۾ ئي ن آهي, شاھ جي بيتن بابت منهنجي هر هڪ مضمرن جر 
عنران هو 'شاھ جي هڪ بيت بابت ويچار“ يعني شاھ جي هڪ بيت بابت (منهنجي) 
راء, شاھ تي لکڻ وارن دوستن کي اهو ئي عرض ڪندو رهيو آهيان ت ٻکي کي غلط ۾ 
پاڻ کي صحيح ن سمجهر, ڇو ت ٿي سگهي ٿو ت توهان پاڻ غلط هجو. توهان پنهن 
راءِ ڏيو, پوءِ پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪندا ت ڪير صحيح آهي ۽ ڪير غلط آهي. اها 
گذارش مرن پنهنجي پياري دوست مينهين. ان کي ب٫ڪتاب‏ لكڻ کان اڳ ڪٿي هئي. 
پر هن يار ان تي عمل ن ڪيو. پڙهندڙ سندس ڪتاب ”ٻولي ٻجهارت“ پڙهڻ کان پوءِ 
واضح طور محسوس ڪَند ات سوز صاحب بترن ٿي نڌن تي لکيو آهي ت هينگر 
ثابت ٿيو ت ” “(سندس ڏنل) پڙهڻي صحيح آهي, هينگر هيءَ سندس ڏنل) پڙهڻي 
درست سمجهڻ جي, فلاڻي شارح جي ڏنل معنيٰ بلڪل غلط آهي وغيره وغير. 
اهڙي روش سندس ڪتاب جي ڪيترن ئي صفحن تي موجود آهي. هتي ان جا حوالا 
ڏيڻ ضروري ن آهن, پڙهندڙ پاڻ اها ڳالھ محسوس ڪندا. 

ڊاڪٽر بلوچ جي مون هميش تعريف ڪٿي آهي ۽ جيستائين جيغرو آهيان 
ڪندو رهندس. پر جيڪڏهن مون بلوچ صاحب يا ٻين شاه جي شارحن يا عالمن سان 
جنهن نڪتي تي اختلاف ڪيو آهي ت ادب ۽ احترام جي داٿري ۽ رهي ڪيو آهي ۾ 
ڪڏهن بايعن نلکيو آهي ت آءٌ صحيح آهيان, هُو غلط آهن, مون نهايت ادب ۽ احترام 
سان پنهنجي راءِ جو اظهار ڪيو آهي. اهو هر ليکڪ کي حق آهي. باقي ڪنهن سان 
اختلاف ڪرڻ جو مطلب اهو ن آهي ت هو پاڻ پڏائي ٿو. اهڙي روش سوز صاحب جي 
ڪتاب ۾ موجود آهي, منهنجي ڪنهن ب تحرير ۾ اهڙي اڍنگي روش ڪنهن عالم لاِ 
نظر ن ايندي, ان کان علاودمون صرف ڊاڪٽر بلوچ واري پڙهڻي ۽ معنيٰ سان اختلاف 
نڪيو آهي, پر ڪٿي ڪٿي نهايت ادب ۽ احترام سان سڀني شارحن جي ڏنل پڙهڻي ۽ 
تت هرگز پاڻ پڏائڻ يا پاڻ کي مٿاهون سمجهڻ 
ٿن دٹر گر 
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أ سوز صاحب جي مهرباني جو مون کي ٻڌايو اٿائين ت, شوق صاحب کي ياد 
رکڻ کپي ت سنڌي ٻولي قديمر آهي ۽ ان جي لهجن ۽ گهاڙيٽن, هر هڪ ساهواري جي 
رهائش, کاڌ خوراڪ ۾ .ود و باش لاءِ سنڌيءَ ۾ جدا جدا الفاظ ڪم آندا ويندا آهن. 
انسانن لاءِ کاڌ خوراڪ, جانورن لاءِ چارو, ۽ پکين لاءِ "چو ڳ٬,‏ "چو ڳو' ۽ 'ڇڳڻ' جهڙا 
لنظ ڪم آندل آهن. تصديق لاءِ ڀٽائي سان رجوع ڪريون ٿا. ت هو پکين لاءِ ڇا ٿو 
فرمائي۔. (ص:199) 

77 ان کان پوءِ سوز صاحب ڀِٽاٿي جي ڪن بيتن جون مصراعون ڏنيون آهن جن 
ھر ين ۽ چُيج' لفظن جو ورجاء آهي. ايتري پٽاڙ جي ضرورت ٿي ن هئي. 

سوز صاحب وڌيڪ لکيو آهي س ”ڀٽائي جهڙو, داناءُ 37 گهڻين ٻولين 
(۱(909أا أآ٬الاٻ)‏ جو بادشاه پکين لاءِ ڪڏهن ”اڪل' (کاڏو) جهڙو بى جوڙ لفظ 
استعمال ڪري ن ٿو سگهي. جيڪڏهن ڀٽائي کي عربي جو لفظ استعمال ڪرڻو هجي 
ها ت هو اڪل بجاءِ نقر جو لفظ استعمال ڪري ها معنيٰ داڻو چڳڻ, ت پوءِ بيت هن ريت 
هجي ها: آيون ڍور دڍري, نقر سندي آسري. (ص:200-199) 

سوز صاحب جي خدمت ۾ عرض ت خوراڪ وسيع معنيٰ وارو لفظ آهي. 
برابر انسانن, جانورن, پکين ۽ جيتن جي پنهنجي پنهنجي خوراڪ هوندي آهي, اها 
سڀني کي خبر آهي., پر اهو ضروري ن آهي ت, جنهن جي خوراڪ گوشت آهي ت شاعر 
گوشت لفظ آڻي. ڪنهن پکي جي خوراڪ مخصوص ان آهي ت شاعر پنهنجي شعر ۾ 
اهو ان جوگر, ٻاجهر يا ڇڻا مٽر يا ممڱ آڻي. جڏهن شاعر پنهنجي شعر ۾ ڪنهن پکي 
يا جانور جي خوراڪ جو ذڪر ڪندو ت پڙهندڙ سولاگي سان سمجهي ويندو ت ان جي 
خوراڪ ڪهڙي آهي. ڇ 

سوز صاحب رڳو انسانن جي خوراڪ ۽ جانورن جي چاري يا چوڳي جو 
ذڪر ڪيو آهي, پر کيس معلوم هكڻ گهرجي ت انسان جي ڪن عضون جي ب خوراڪ 
هوندي آهي۔ اڱِين. دل ۽ روح جي ب خوراڪ هوندي آهي. ڀٽائي فرمايو آهي: 

اکڙين خوراڪ, پسڻ پرڏيهين جو. 


ٻي ڳالھ ت تجنيس حرفي ڀٽائي ج , شاعري جي خاص خوبي آهي, 

تنهنڪ ي ان مصرع ۾ ”اڪل' لفظ سونهين ٿو, ”نقر' سهڻو ن ٿو لڳي. پکي پنهنجي 

خوزاڪ لا ايندو آهي. ”اصل؛ لفظ مان خوراڪ جو مفهوم ن ٿو نڪري. باقي اهو ب 

ڇ صحيح آهي ت پکي جتي اصل کان سُونهان هئا, اتي آيا. پر مون پنهنجي مقالي ۾ لکيو 
آهي: پکي پنهنجي خوراڪ لاءِ ايندا آهن, اصل لفظ مان خوراڪ جو مفهوم نہ ٿو 

نڪري, ٿي سگهي ٿو ت اهو لفظ 'اڪل' هجي, جنهن جي معنيٰ کاڌو خوراڪ آهي. پر 
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مون اين هرگز ن لکيو آهي ت ٻيا غلط آهن, مان صحيح آهيان مون ت هڪ راءِ ڏني 
آهي, ان جو فيصلو پڙهندڙ پاڻ ڪندا. 
سوز صاحب اڳتي هلي لکيو آهي: 
:. ”گيڙ= ڪرير -- گري= اهو لفظ 'ڪرير' هاٿي نہ آهي پر ”کريڙ' آهي, 
جيڪو ڪڇ جو مشهور ٻيٽ آهي.... ڊاڪٽر شوق صاحب پنهنجي محسن ڊاڪٽر نبي 
بخش خان بلوچ جي لطيف شناسيءَ تي وار ڪيو آهي. پر ڀٽائي جي تاريخ شناسي ۽ 
جاگرافي داني جي ب نفي ڪئي آهي (ص:201-200) 
اختلاف راءِ کي ”وار؛ ڪيئن چئي سگهي ٿو؟ ۽ هڪ راءِ جو اهو مطلب 
هرگز ٿي ن ٿو سگهي ت مون ڀٽائي جي تاريخ شناسي ۽ جاگرافي داني جي نني ڪئي 
آهي اها سوج صرف سوز صاحب جي ٿي سگهي ٿي. منهنجي ٿي دٿي سگهي! 
زمين كري وٿي هئي, اهو ب عجيب اصطلاح آهي. اسان تہ اهو ٻڌو آهي ت 
ٻار كري ويو آهي, رن كريل آهي. جڏهن زمين غيرآباد هوندي آهي ت يا ت اها ڪلر 
ئي ويندي آهي يا سڪي ٺوٺ (سخت) ٿي ويندي آهي, پر ان کي كريل ڪيئن سڏي 
2 
نوان ڦٽل گؤنچ جيگن ت تمام نرم هوندا آهن, تنهنڪري ڀٽاگي ڪرير لنظ 
تشبيھ طور آندو آهي ۽ هاٿي سان تشبيھ ان ڪري ڏني آهي تان جي کل يا جسم سڅخت 
هوندو آهي, اها زمين جيڪا تون ڦٽل گونچن جهڙي نرم ۽ ملاگم هئي, ساهاڻي جهڙي 
سخت ٿي پيئي, تنهنڪري ويچارن پکين جي نرم نازڪ پيرن کي تڪليف ٿي. 
سوز صاحب لکيو آهي: ”سڀني حقيقتن کي آڏو رکي حق سج جو فيصلو 
هن ريت آهي ت ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جو لکيل شاه جو بيت درست آهي, پر 
سندس روحاني شاگرد نواز علي شوق صاحب پنهنجي علمي قد ڪاٺ وڌائڻ خاطر 
ڀٽائيءَ جي خوبصورت بيت جي صورتخطي, معنيٰ ۽ منهوم کي بگاڙڻ جي ڪوشش 
ڪئي آهي. (ص:201) ُ‫ ند 
مون اڳ ۾ ب عرض ڪيو آهي ت اختلاف راءِ جو مطلب 


قد ڪاٺ وڌائڻ هرگز ن آهي. جيڪڏهن سوز صاحب اين سمجهي ٿو ت پوءِ سندس قد 
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پڙهڻي ب- اي ان جي معنيٰ ڏني آهي .ڪن محققن جي راءِ موجب كريڙ واري 
ڀونءِ كري وٿي هئي. مون سوز صاحب وانگر پنهنجي طرفان گهڙيل پڙهڻي د ڏني 
آهي, پر شاه جيً رسالي جي ئي هڪ پڙهڻي موجب اختلاف ڪندي لکيو آهي ت 
جيڪا زمين گرنچن جهڙي نرم هئي, سا هاڻي جهڙي سخت ٿي پئي هئي. ڀٽائي 
تشبيهون ڏيي, اها ڳالھ واضح ڪئي آهي ت پوءِ اهو ڪهڙو گناھ آهي؟ مون ايتن ب 
ڪون لکيو آهي ت مان صحيح آهيان, ٻيا سڀ غلط آهن, جيئن سوز صاحب پنهنجي 
ڪتاب ۾ لکندو رهيو آهي. بيت آهِي: 


آيون ڍور دڍِري, اصل سندي آسري» 


كريڙ ڀونءِ كري, پاڻان پير ڏکوٿيا پکڻين. 


سوز صاحب لکي ٿو ت ”کريڙ“ ڪڇ جو هڪ مشهور ٻيٽ آهي, جيڪو ٻيلي 
کان اولھ ۽ ٻني کان اوڀر طرف آهي. آڳاٽي دور ۾ سنڌ جي وهڪرن جون ڪي شاخون 
كريڑ کي پاڻي پهچائينديون هيون. ۽ كريڙ آباد هوندو هو ۽ پاڻيءَ جي ڪري ڪونجون 
۽ ٻيا پکي اتي جام ايندا هئا. ڏهين صديءَ جي آخر ۾ جڏهن اوڀر سنڌ وارا وهڪرا 
سُڪي ويا ت كريڙ ب سڪي ٺوٺ ٿي ويئي. (سوز صاحب كريڑ کي ٻيٽ سڏيو آهي ت 
پوءِ ”سُڪي ٺوٺ ٿي ويڪي' لکڻ صحيح ن آهي)(ص:200) 

هاڻي اچو ت پهريائين بيت جي پهرين سٽ تي غور ڪريون. 

آيون ڍور ڍري, اصل سندي آسري, 

ڪن لنظن جي معنيٰ ڏجي ٿي: 

ڍور = ڍورو, درياهھ جو اڳيون وهڪرو 

آيون ڍور ڍري= ڍوري تي اچي ڍِريون, ڍوري تي اچي لٿيون. (ڏسو ڊاڪٽر 
بلوج واري شاھ جي رسالي جي لغت ”روشني' (نئون ڇاپو) ص:219, ثقافت کاتو, 
سال 2014ع) ڇ 

پکاٿي سُر ڏهر پر "ڍاڳي ۽ ڍور؛ ٻن وهڪرن جو ذڪر ڪيو آهي: ”"جڏهن 
ڍاڳي ۽ ڍور, ٻكي وهن ٻليار ۾ 
ڍاڳي ۽ ڍور, بي ڳالھ آهي ت ڀٽائي ت صاف طور چوي ٿو ت اچي ڍوري تي لڻيون, 
تت ين اهحجنياڪ ٻيا ڪنهن ڍوری ت اح لٿا ت پوءِ 
ڀور وارا وهڪرا هجن يا ڪي ٻيا. پکي ڪنهن ڍوري تي اچي لٿا ت پوءِ 
ٻيٽ٬‏ مطلب وٺڻ ڪيكًن درست ٿي سگهي ٿو؟ سوز صاحب 
هنڌ ٻي ڳالھ ڪري مغالطي جو شڪار ٿيو آهي. 


ان مان ڪڇ وارو ”كريڙ 
هڪ هنڌ هڪ ڳالھ ت وري ٻڻي 
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سوز صاحب راقمر کي رد ڪد ڏيندي ان بيت جي جيڪا معنيٰ ڏني آهي, 
تنهن مان ”کريڙً جهڙو اهم لفظ کائي ويو آهي۔. سندس ذنل معنيٰ پڙهو ۽ کيس دل 
سان داد ڏيو ت ڪين هو كريڙ ٻيٽ جو ذڪر ڪري ٻڌائي ٿو ت ڪونجون ۽ ٻيا پکي اتي 
جام ايندا هئًا. پر پوءِ هو كريڙ کي پاسيرو رکي ڍوري جو ذڪر ڪري ٿو. آهي نن ڪمال 
جي ڳاڍا سوز صاحب اډبيت جي هيءَ ممنيٰ ڏني آهي: 

ڪونجون انهيءَ ڍوري (تلاء) ۾ اچي لٿيون. (سوز صاحب كريڙ کان ڪن 
لاٽار ڪري ڍوري جو ذڪر ڪري ٿو, هن کان اڳ هن ان کي هڪ ٻيٽ سڏيو آهي, هتي 
وري ڍوري کي تلاءُ سڏي ٿو!) جتي اصل هريل هيون. انهيءَ آسري تي جتي کين 
جهجهو چوڳو ميسر ٿيندو هو. (بدقسمتي سان پاڻي ن هئڻ ڪري زمين كري سُڪي 
ٺوٺ ٿي ويئي هئي, جنهن سبب پکين جا نرم پير ڦٽجي پيا (ڇاڪاڻ ت پکي هميش 
پيرن سان کوٽاهڙو ڪري زمين مان داڻو ظاهر ڪري ڇڳندا آهن)(ص:201) 

سوز صاحب کي معلوم هكڻ کپي ت سپ پکي کوٽاهڙو ڪون ڪندا آهن. 
کوٽاهڙو خشڪي جا پکي ڪندا آهن, انهن جي پيرن ۾ ننهن هوندا آهن. پاڻي جا پکي 
کوٽاهڙو ن ڪندا آهن. ٻنهن جي پيرن ۾ فرق آهي. خشڪي ٫ارن‏ پکين جي ڀيٽ ۾ 
پاڻي وارن پکين جا پير وڌيڪ نرم هوندا آهن. 


سر سسكي آپري 
‬ سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ سُر سسڦًي آبري جو هيءُ بيت (ص - 209) 
ڏنو آهي: 
جي سِجهائي سڪ, ت پڻ سڪي سسئي, 
ڇ پيتائين پنهون؟ کي, هڏ ڀڳيس هڪ, 
ان تڙ منجهان ڙِڪ, ڏني پاڻان اُڃ ٿئي. 
ان کان پوءِلکي ٿو: 


سجهائي (هندي) سجهانا (مصدر) سمجهڻ: کامڻ, پڇڻ, پڃرڻ, رجهڻ ٽهڪڻ, 
اٻرڻ, ڪباب ٿيڻ. 


ٴ”ٰ 
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ي ن ٿيس. (جنهن شيءِ کكاڌ 3 
بٽسرَ_َ06 ”9 تڻ جي سڌ هوندي آهي, پر اها غي كائبى ت هڪ بٻه 
پوندي, خواهش ختم ٿي ويندي. وري طلب ن ٿيندي.“ گهڻي جي ٻجي 
ڊاڪٽر بلوچ جي لغت دانيء جو داد ڏيڻ بجاءِ سوز صاحب مٿس ٽوڪ ڪندي 
لکيو اهي ت, هي سڀ اصطلاحي معنائون ت مڃي سگهجن ٿيون, پر ايڏي ڇتي 
ڪوري واري ڊيگھ ڪرڻ جي ضرورت ن هئي.“ (ص:203) 
ٍ . اج ڪا 'ٻولي ٻجهارت؛ ۾ر گهڻن ٿي هنڌن تي 
اجائي پٽاڙ ۽ ڇتي ڪوريءَ واري ڊيگھ نظر ايندي, جنهنجو ذڪر ڊاڪٽر غلام نبي 
سڌابي صاحب ڪتاب جي مهاڳ ۾ ڪيو آهي. 
سوز صاحب لکي ٿو:”هاڻي اچو لغتن کان پڇِي ڳجهارت ڀڃڻ جي ڪوشش 
ڪريون. ڊاڪٽر بلوچ جي لکيل لغت جو حوالو ڏيڻ مناسب سمجهان ٿو: 
هڪ: اساٽٿٽ, پياس, اج جامع لفات جلد 5 ص:3044. 
شاھ جي بيت جي سٽ آهي: 
پيتائين پنهون کي. هڏ ن‫ ڀڳيس هڪ 
..ٽ ۾ صرف 'هڪ؛ لفظ ن, پر ”هڪ ڀڄڻ جي ڳالھ آهي, جيڪو سنڌي 
ٻوليءَجو اصطلاح آهي, ڀٽائي پنهنجي بيت ۾ اهو قديم اصطلاح استعمال ڪيو آهي, 
تنهنڪري ڊاڪٽر بلوچ ان سٽ ۾ رآيل اصطلاح کي نظر ۾ رکندي, ان جون معنائون 
ڏنيون آهن. سوز صاحب پاڻ مٿي اعتراف ڪيو آهي ت اهي اصطلاحي معنائون مڃي 
سگهجن ٿيون. جڏهن شاھ صاحب سنڌي ٻوليءَ جو هڪ قديم اصطلاح استعمال ڪيو 
آهي., ت پوءِ معناتون ب اصطلاحي لکبيون. جيڪي جيڪي معناتون هونديون, سي 
.لون ان تي ٽوڪ ڪرڻ يا ڪاوڙ ڪرڻ اجائي آهي. _ 
ان بيت جي سمجهاڻي سوز صاحب هن ريت ڏني آهي (ڀٽائي چوي 
ٿو)”جيڪڏهن سسٿي پنهونءَ جي سڪ پر سڙي ڪباب ٿي يي آهي تب هو؛ سڪڻ 
جي تات جاري رکي, جيتوڻيڪ هن پنهنجي پيار محبت ۽ رهاڻ جي سرڪ پيتي هي. 
تبهن جي پياس, اًح پوءب نلٿي آهي. اهڙي درياء, تڙيا چشمي منجهان جيترو ب پاڻي 
0 0-07 
ڳيت ديٽي پيتبو وير لح ٻندي 5 جيڪا ڏن آھ. ٿا 
ھيءِ ان بيت جي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري جه سمجهاڻي ذني آهي, 
هتي ڏني وڃي ٿي: 
”جيتوڻيڪ سسٿي پوري“ 
ويئي, پر پوءِ ب سندس سڪ پوري ن ٿي. 


ريت عشق ۽ محبت ۾ پچي ڪباب (فنا) ٿي 
(آخر تاين سڪندي رهي) هوءَ پنهونءَ جي 
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عشق ۾ کيس پاڻيءَ وانگر ٻي ويځي ۽ جيترو پيتائين, ان سان سندس نڙي ب آلي ن ٿي. 
هڏڪي ن لٿيس. 
... ع اي تڙ كھ ۔ يا ع) تان يترو پاڻيءَ جو وڏو ڍڪ ڀريو (ت 
اڃ ختم ٿکي)اها ايترو پاڻ وڌي وڃي ٿي.“ 
[عشق اهڙي اڃ وانگر آهي, جيڪا ڪڏهن پوري نٿي ٿئي, اهو رُوميءَ جي 
فڪر جو خاص نڪتو آهي, جيگن هن بيت ۾ چوي ٿو: 
در پي هم اين آن چون روز و شب 
(دفتر ششم بيت 79 26) 
معنيٰ: عشق سخت اڃايل آهي ۽ پاڻ اڃ جو وڌيڪ طالبو آهي. اهي ٻئي 
هڪٻکي لاءِ ڏينهن ۽ رات وانگر عاشق ۽ معشوق آهن. 
شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارخ: ڊاڪٽر عبدالغفار 
سومرو, ص:888, سنڌي ادبي بورڊ ڄامشورو, سد 2015ع. 
هينئر پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن ت ڪهڙي سمجهاڻي بيت مطابق ۽ عالماڻي انداز 


واري آهي. 
سر معذوري: 
رو . 
سوز صاحب سر معذوري جي داستان ٻئي جو هيءُ بيت لکي ان تي بحث 
ڪيو آهي: 


ڏکي ڏمر ناه بُکيءَ گِل د اُڇهي, 
| ڙي ونهاه, ويو ويچاري وسري. (ص-206) 

(1) اُگهاڙي: ڊاڪٽر گربخشاڻي, آڏواڻي, مرزا قليچ بيگ, مولانا غلام 
مصطفيٰ قاسمي, علام آءِ آءِ قاضي, ممتاز مرزا, محمد يعقوب آغا, عثمان علي 
انصاري توڙي ٻانهي خان شيخ مٿين بيت پر لفظ 'اگهاڙي' لکيو آهي, ڄڻ ت سڀني 
هڪٻئي جو نقل ڪيو آهي. نٹ 

عورت جي باري ۾ ”اگهاڙي؛ جهڙو ناشائست ۽ معيوب لفظ استعمال ڪرڻ 
هڪ نهايت سنگين الزام آهي. عورت خود حيا جو پتلو آهي. اها پنهنجي مڙس جو 
سڌو سنقون نالو ب ن کڻندي آهي. مڙس کي سڏڻ مهل هوءَ چوندي آهي ”او فلاڻي يا 
فلاڻيءَ جا پيُ“هيڏي آءُ, "ڀٽائي جهڙو نيڪ سيرت بزرگ عورت لاءِ ”اُگهاڙي؛ جو 
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لف ڪين استعمال ڪري سگهي ٿو؟ جيڪو پنهنجي بيتن لاءِ دعويٰ ڪري ٿو 
له ۾ جي تو بيت ڀانگيا, سي آيتون آهين. 

ثابت ٿي ويو ت ڀٽائي ”اگهاڙي لفظ بدارن ڪو ٻيو لفظ استعمال ڪيو 
هوندر, پر ڪاتبن جي اڻ ڄاڻاڻي سببان ايئن غلط لفظ لکجي ويو آهي ۽ وري مانوار 
محققن ب ڪنهن لغت جي ورق وراكڻ جي زحمت گوارا ن ڪٿي آهي. (سمجهي پاڻ ن ٿو 
سگهي, ڏوه وري ڪاتبن ۽ محققن جو ڄاڻائي ٿو. اها اڍنگي روش هن ٻين هنڌن تي ب 
ڏيکاري آهي.) 

هاڻي اچو ت مٿين بيت جي باري ۾ گنج شريف جا ورق اٿلايون ت ڀٽائي 
پنهنجي اندر ۾ ڪهڙي لفظ جي حمايت ڪئي آهي. (ص:207) لکيو اٿائين ت, آڪار 
سنسڪرت جو لفظ آهي جنهن جي معنيٰ آهيٴرُوپ, صورت, شڪل شباهت, ڇهرو, 
جسم, مورت, تصوير, ډول بت, علامت, نشان وغيره. 

جنهن لاءِ جامع سنڌي لغات, هندي ۔۔ اردو لفت ۽ هڪ سنڌي - انگريزي 
ڊڪشنرين جا حوالا ڏنا اُٿائين. 

ان کان پوءِ سوز صاحب لکيو آهي ت, لغتن جي روشني ۾ هاڻي بيت جي 
صورتخطي هن ريت درست سمجهڻ گهرجي. 

ڏکي ڏمر ناه بُکيءَ کل ذ اُڇهي, 
ان وو ويچاريءَ وسري. ! 

معنيل: جيڪا ويچاري ڏکايل آهي ت, اها ڪاوڙ ڪيئن ڪندي؟ ۽ بُکيءَ 
کان کل ڪيكن ظاهر ٿيندي. اهي ويچاريون ڏک ۽ بک جي ڪري اهڙيون ت بيوس ۽ 
لاچار بڻجي ويون آهن جو انهن کان پنهنجي مڙس ۽ شاديءَ جي صورت, نشان ۽ 
علامتون ب وسري ويون آهن. (ص:207) 

اڇو ت سوز صاحب جي دعويٰ جو جاٿزو وٺون, سوز صاحب لکيو آهي 
ت, ”هاڻي اڇو ت مٿين بيت جي باري ۾ گنج شريف جا ورق اٿلايون ت ڀٽائي پنهنجي 
اندر مر ڪهڙي لفظ جي حمايت ڪئي آهي." (ص:206) 

ِ‫ سوز صاحب گنج شريف جا ورق اٿلاگڻ جي ڳالھ ڪري گنج شريف جو 

حوالو ڏيڻ بجاءِ ڦيري کائي, لغتن جي پاسي لڙي ويو آهي, ۽ پنهنجي پاران 
لفظ ”آڪار' آڻي ان جون معنائون ڏنيون آهن. معنائون ڌ صحيح آهن, پر پهريائين 
کيس ثابت ڪرڻ گهرجي ها ت گنج ۾ هيكن لکيل آهي. هن گنج شريف جا ورق اٿلاڻڻ 
جي زحمت گواران ڪكي آهي. صرف اهو لکڻ ت ”ثابت ٿيٴ ويو ت ڀٽائي ”اُگهاڙي؛ لفظ 
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بدارن ڪو ٻيو لفظ استعمال ڪيو هوندو, پر ڪاتبن جي أ ڻ ڄاڻائي سببان ايحن غلط 
لنظ لکجي ويو آهي. "ڪافي ن آهي. ان لاءِ پڪا پختا ثبوت ڏنا وڃن ها. 
هينگر اچو ت ڏسون گنج شريف ۾ اهو لفظ ڪيکن لکيل آهي, ڀٽائي جي هڪ 
وائي جو ٿلھ آهي: 
٣‏ جو سينگار, آيل مرڪ منهنجو مون پرين, 
۱) آهي ڳھ ڳچيءَ ۾. ڏي هالورا هار, 
8 آهي 'اکارن؛ کي. جانب جزَ جسار. (ص:23) 


وائي جون ٻيون ب مصراعون آهن, پر هتي وائي جو ٿلھ ۽ ٻ مصراعون ڏنيون 
ويون آهن, ٻي مصرع ۾ 'اکارن ٬لفظ‏ جي پڙهڻي ٿيندي ”اگهاڙن تنهنڪري شاھ جي 
سڀني شارحن اين ٿي لکيو آهي. 
نج شريف جو هڪ بيت آهي: 
هوءَ جا گهوري هوت جي, تنهن کي چري چون, 
'اکاري؛ آتڻ ۾, هوت پڄاڻان هون, 
پرا تنين پون, ڏٺو جن اکين سين. 


هن بيت جي ٻي مصرع جي پڙهڻي سڀني شاھ جي شارحن اگهاڙيون قائم 
ڪئي آهي. =-9---0 جج گنج شريف ۾ آيل هڪ 
ٻي واٿي جي ٽين ۽ ۽ چوٿين مصرع پيش ڪجي ٿ 
ٿلھ: ڪرها مم ڪاهيو, ڪيچي آءٌ آرياڻي عرض چوندي, 
ولهيءَ جي رهانءَ ۾ واڄٽ سڀ ‏ وڄايو, 


وي آُتڻ يه پنهنجي پاڻ پراهيو. _ (ص:71)_ِ 
گنج شريف ۾ ب جي داستا 1 
..- ڪار“ لفظ موجود ناهي. مٿي 
ڪي مُنال ناويا هي ته اگهاڙن . اُگها ڙيون ٿي لکيل آهي. 407900009 
ريت الف تي پيش ڏنل آهي. گنج گنج شريف جي ٻي وائيءَ جي مصرع مان اها ئي معنيٰ 
نڪري ٿي ت آتڻ پر اچي اگهاڙين کي پوشاڪ پهرايو. ظاهر آهي ت پوشاڪ اگهاڙين 
ٿي ٿي پڊرائي يندي آهن: ان مان ظاهر ٿيو ت تڀٽائي عورت لاءِ”اگهاڙي؛ لفظ استعمال 
ان واٿيءَ کان پوءِ چوٿون بيت هيءُ آهي: 
+٣‏ ڏهر ناه بکيءَ گل مر اُجهي, 
اکارِيً َ(اگهاڙيءَ)وهانءُ, وو وروهڻ وسري. (ص:79) 
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گنج شريف ۽ ڪن ٻين قلمي نسخن ۾ بيت جي ٻي مصرع ۾ ”وروهڻ لکيل 
آهي, پر ٻين سڀني رسالن پر ”ويچاري لکيل آهي. 

وروهڻ/ورونهڻ ب تمام سهڻو لفظ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي, ورونھ 
ڪرڻ, پنهنجو حال اورڻ, پيار ۽ محبت جون ڳالهيون ڪرڻ. پر جيگن ت گهڻن ۽ آڳاٽن 
ڌلمي رسالن ۽ ”ويچاري“ لفظ لکيل آهي, تنهنڪري شاھ جي سڀني شارحن, اهو ئي 
لنظ مناسب سمجهي ٻي مصرع ۾ 'وروهڻ؛ بجاءِ 'ويچاري' آندو آهي. 


اُگهاڙيءَ وهانءُ, وو وروهڻ وسري, 


سِٽ جي معنيٰ ٿيندي (ويچاري)اگهاڙيءَ کان وهانء ۽ وهانءَ واري (سهاڳگ 
واري) رات پنهنجي پرينءَ سان پيار ۽ محبت واريون ڳا لهيون ٿي وسري ويون۔ 
سوز صاحب ”آڪار؛ لنظ جي جيڪا معنيٰ ڏني آهي, سا صحيح آهي, پر 
آڪار لفظ تان زوري پنهنجي مرضيءَ سان آڪاري ٺاهي, پوءِوري ”آڪاري؛ لفظ بجاء 
سٽ جي سمجهاڻي ”آڪار' لفظ جي روشني ۾ ڏني آهي. ٻي ڳالھ ت ٻي سٽ ۾ر زوري 
آڪاري لفظ آڻي هيءَ معنيٰ ڏني وٿي آهي. 
ويچاريون ڏک ۽ بک جي ڪري اهڙيون ت بيوس ۽ لاچار بڻجي ويون آهن, 
ڇ جو انهن کان پنهنجي مڙسن ۽ شاديءَ جي صورت), نشان ۽ علامتون ب وسري ويون آهن 
(ت ڪي هو شادي شدہ ب آهن) 
سوز صاحب واري هيءَ معنيٰ عجيب لڳي ٿي. شاديءَ جي خوشي ٿيندي 
آهي, جيون ساٿي سان پيار محبت جون ڳالهيون ڪبيون آهن. سوز صاحب وري اڪار 
لنظ جي آڌار (مجبوريءَ سبب) شاديءَ جي صورت, نشان ۽ علامتون ٻڌائي, ند صرف 
پڙهندڙن جي معلومات پر اضافو ڪيو آهي, پر سڀني عالمن ۽ شاھ جي شارحن جا 
رايا رد ڪري, پنهنجي علميت جو ڏاڪو ڄمائڻ جي ناڪام ڪوشش ڪئي آهي. 
انهن مثالن ۽ دليلن کان پوءِ اين چوڻ صحيح ٿيندو ت شاه جي شارحن 
مذڪوره بيت جي صحيح پڙه ڏني آهي. انهن تي الزام لڳاكڻ زيادتي آهي, ت هنن 
هڪٻكي جو نقل ڪيو آهي. ٻي ڳالھ ت ڪاتبن جي ب غلطي ناهي, ڇاڪاڻ ت هڪ ن, 
پر چكن هنڏن تي ان لفظ جي پهرين آکر يعني الف تي پيش ڏنل آهي, ڪٿي ب مد ڏنل 
ناهي. هاڻي اچون ٿا سوز صاحب جي ان راءِ تي ت عورت جي باري ۾ " ڙي؛ جهڙو 
ناثائست ۽ معيوب لنظ استعمال ڪرڻ هڪ نهايت سنگين الزام آهي. (ص:206) 
...سو صاحب ان بيت جي تصديق لاءِ پنهنجي ڪتاب ۾ لکيو آهي ت, ”اچو ت 
گنج جا ورت ورايون“ پر ورق ورائڻ کانگس وسري ويا. يا ڇپجڻ کان رهجي ويا. راتم 
مٿي گنج شريف جا حرالا ڏنا آهن, جن مان ثابت ٿئي ٿو ت ڀٽائي عورت 
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لاءِ ”اگهاڙي؛ لفظ استعمال ڪيو آهي, پر جي سوز صاحب اڃا ب ن مڃي ت کانگس هي 
سوال آهي ت ڇا هيءُ ڀٽائي جو بيت ناهي؟ 

سَمُر ڪج ستار, آءٌ اُگهاڙي آهيان, 

ڍڪين ڍڪڻهار, ڏيئي پاند پناھ جو. 


سر ديسني: 


سوز صاحب سُر ديسي جي داستان پهرين جو هيءُ بيت (ص:209)لکيو آهي: 
ڏاگهن ڏيرن, ڏونگرن, ڏکن آءٌ ڏڌي, 
پڇان پير پنهونءَ جو وجهان وک وڏي, 
لکثي آءٌ لُڏي, نا ت پٽن ڪير پنڌ ڪري. 
ان کان پوءِ لکي ٿو : ”لکئي آءٌ لڌي -۔ لکئي آٌ لڀدي: ڊاڪٽر نبي بخش 
خان بلوچ لکئي آءٌ لڌي جي معنيٰ ”لوح قلعر جي لکئي مون کي جهليو' لکي آهي, 
وري اسان جي مان واري محقق شارح عبدالغفار سومري صاحب ان جي تشريح هن ريت 
ڪئي آهي ت, ”مون سان قسمت اين ڪيو يا لکيو, منهنجي مٿان ايكن اچي بيئو.“ اهي 
ٻئي معنائون يا تشريحون بيت جي روح جي ابتڙ ۽ بي جوڙ محسوس ٿين ٿيون. ”لکگي 
آهي. لڀڌ, لڀدي سنسڪرت ڀاشا جا لفظ آهن, معناٿون اٿن قسمت, نصيب, ڀاڳ, 
(حوالو: هندي -۔ اردو لغت, ص:390, سال 1938ع, انڊيا)“ (ص:209) 
ان کان پوءِ سوز صاحب ان بيت جي سمجهاڻي ڏني آهي, جا هن ريت آهي: 
”(سسئًي دانهين ٿي)اٺن, پنهون جي ڀاٿرن(منهنجي ڏيرن) جبلن جي ستايل 
آهيان يا ڏڌل آهيان. پر تنهن هوندي ب مان تڪڙا تڪڙا قدم ڀري پنهونءَ جي ڳولا ۾ 
سندس پيرن (نشانين) تي پئي هلان. پر منهنجي قسمت ۾ اين (وڇوڙو) لکيل هو, ن 
ت ههڙن برن بيابانن ۾ ڪير رلي ها. (ڪنهن جو ب ڏوھ ڪونهي)(ص: 209 - 210) 
منهنجي خيال ۾ ڊاڪٽر بلوچ واري پڙهڻي صحيح آهي. ڇاڪاڻ ت سڀئي 
قلمي توڙي ڇاٻي رسالن ۾ اها ئي پڙهڻي ڏنل آهي پر سوز صاحب ب شاھ صاحب جي 
سڀني شارحن غلط سڏي, پنهنجي سوچ مطابق 'لڌي قافي بحاءِ ”لڀڏي ڏنو آهي. 
پهرين ڳالھ ت ڏڏي, وڌي قافين سان لڌي قافيو سهڻو لڳي ٿو. ان جي جاءِ تي 
سوز صاحب پنهنجي سوچ موجب ”لڀڌي' قافيو ڏنو آهي, جيڪو عجيب محسوس ٿكي 
ٿو. ٻي ڳالھ ت جڏهن اڳ ۾ ”لكئي“ لفظ لکيل آهي, جنهن جي معنيٰ آهي, قسمت, 
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لوح قلم جو لکيو, پوءِ وري ساڳي معنيٰ وارو لفظ ”لڀڏ٬‏ ڀٽائي جهڙو بي مثال شاعر 
ڪيئًن آڻي سگهي ٿو. سوز صاحب کي ٿوروان تي غور ڪرڻ گهرجي ها. بهرحال, هر 
ڪنهن کي پنهنجي راءِ ڏيڻ جو حق آهي, هينگر پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن ت ڪهڙي 
پڙهڻي وڌيڪ سهڻي ۽ صحيح آهي: پر ڪنهن کي غلط چوڻ ۽ پنهنجي ڳالھ کي 
هروڀرو صحيح سمجهڻ علمي اصولن جي خلاف آهي. 

سوز صاحب ساڳكي سَر ديسي جو هيءُ بيت (ص- 210) ڏنو آهي: 


س_ ور 
جت هڏهين هت, مون هت هينگڙي حل ٿيا 
جنگل د و ] ! چ« . ر “ 
ىِ جئي چرفيرا, راحهت تن جعي رت, 
نکن جي ثپت, ڇيڙي وڎيس ڇپرين. 
ُ‪ 
1 ٴ* ززل گي ادا : 
آخري سٽ جي هڪ لفظ گپت جي معنيٰ بابت پنهنجي را ڏي دي لکي ٿو 
گپت: ڊاڪٽر گربخشاڻي گُپت جي معنيٰ ماٺ, چپ لکي آهي, جيڪا 
غلط آهي. 
.1 ِّ ّ 7 . “ 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ گُپت جي معنيٰ ڪپت لکي آهي, جنهن تي 
جيترو انسوس ڪجي اوترو گهٽ آهي. ڀلا اٺ ويچارا ڪپت يا ويساھ گهاتي ب ڪندا 
. 8 َّ - 02 َ‪ 2 تک 3 0 “ 
آهن ڇا؟ ويساھ گهاتي يا ڪپت ت سسئيءَ سان پنهونءَ جي ڀاگرن ڪئي هئي. 
سوز صاحب شاھ ساتين جي هڪ بيت جي هيءَ سٽ پڙهي هوندي: 
اٺ ويري, اوٺار ويري, ويري ٿيڙهر ڌير, 


هتى شاھ صاحب اٺن کي ويري سڏيو آهي. 
سوز صاحب لکي ٿو ت ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب ب پنهنجي پر ۾ 
ڪا ب تحقيق ڪا ن ڪٿًي آهي. فقط مولانا رومي جا بيت ڳولهي ٿولهي, ڀٽات ٤‏ جي 
بيتن جي مناسبت سان درج ڪيا آهن ڇو تڌ صاحب موصوف مثنوي رومي تي پي. ايج . 
بيتن = 
ڊي. (].(["] جي ڊگري حاصل ڪئي آهي. (ص:210) 
ٰ 2 ٿ .ڪي هد 
لنظ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي: چپ ڇاپ, ما ڳجھ ڳره. هن ڏڪو ۔هنير آهي. 
ان کی غلط سڏڻ زيادتي آهي. سوز صاحب هندي -۔ اردو ن جيڪي معناثون 
ڏنيون آهنٰ لڪيل, ڇپيل. ڍڪيل, ڳجهو وغيردسي ب لغوي اعتبار کان صحيح آهن. 
اني- دډن ٿو ڪري .. نڏ هي سان پ رد ن ٿي 
نهن کي ر نتو سگهجي 796000 ند ڪان 
ڪري سگهجي. ڊاڪٽر عبدالغفار سومري حب ڀٽاڻ ي جي رسالي جي 
3-1 ش ٤‏ ڏني آهي, سا معمولي ڳالھ ن آهي. اهڙو 
سمجهاڻي مثنوي معنوي جي روشنيءَ ۾ ڏئي 
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شاندار ڪم اڄ ڏينهن تائين ڪير ب ڪري ن سگهيو آهي. اهو سندس وڏو ڪارنامو 
آهي. ايڏي وڏي عالماڻي ڪم بابت سوز صاحب کي اڇاتري راءِ ن ڏيڻ گهرجي ها. 
مذڪورهبيت جي کيس سمجهاڻي ڏيڻ گهرجي ها. پر الائي ڇو هن ان کان لنرائي وڏن 
عالمن, شاهھ جي شارحن تي طنز ڪئي آهي. 
هينگئر مذڪوره بيت جي آخري سٽ تي ويچار پيش ڪجن ٿا, ڇاڪاڻ ت 
اختلاف راءِ ان هڪ ئي سٽ بابت آهي, جيڪا هيٺ ڏجي ٿي. ڇ 
“ ُو . 
گنگن جي گپتِ, ڇيڙي وڌيس ڇپرين. 
هن سٽ ۾ ڀٽاٿي جو گنگن وارو اشارو فقط اٺن ڏانهن ن آهي, پر اُئن سان گڏ 
جِتن يعني سستي جي ڏيرن ڏانهن ب آهي, جو هي ۽ هو يعني اٺ ۽ جَت چپ چاپ رهيا. 
اٺ اٿڻ ۽ هلڻ مهل رِنگندا رڙندا آهن ۽ جًت باٺ پلاڻڻ مهل گهڻو گوڙ ڪندا آهن, پر 
انهن جي پاڻ ۾ ڪا ٻڌي ٿيل هئي ت چپ چاپ رهڻو آهي. اهڙي ريت هن ٺڳي ۽ ڪپت 
ڪئي. ان ڳالھ جو دليل ڀٽاگي جو هيءُ بيت آهي: ُ‫ 
اڳي اُٺ رڙن, مون ڀيري ماٺ اٿي. 
پلاڻيندي پاڻ ۾, ڪڇځو ڪين ڪَٺن, 
ڪا جا مام مُٺن, هِن پُڻ هئي هن سين. 
سوز صاحب ساڳئي سُريعني ديسيءَ جو هڪ بيت ڊاڪٽر بلوچ واري شاه 
جي رسالي مان ڏنو آهي, جو هن ريت آهي: (ص ۔۔ )211‏ . 
جن سو هَرَڻُ هماءُ, سرگردان سنسار۾ 
پَکَ ن, کوڙي پٽيين, ڌر سِر ڌري د ساه, 
ان کان پوءِ ڊاڪٽر گربخشاڻي, گنج شريف, عثمان علي انصاري, ٻانهي 
خان شيخ ۽ علام آء آءِ قاضي وارن شاه جي رسالن مان اهو بيت لکيو آهي, جن جي 
ان کان پوءِ هو لکي ٿو: ”ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, توڙي ڊاڪٽر سومري 
صاحب مذڪورهبيت جي وچين سٽ ۾ "هي' ۽ 'هو' جا لفظ ن لکي بيت کي ناموزون 
بڻائي ڇڏيو آهي. اهي ٻئي لفظ "هي ۽ 'هو' هرڻ ۽ هما جي نمائندگي ڪن ٿا. انهن 
لفظن جي ڪڍڻ سان بيت جون ماتراتون ب کٿل لڳن ٿيون, سندس خيال موجب بيت 
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جي وڇين سٽ هن ريت صحيح آهي, سواءِ بلوچ صاحب جي سڀني مرتبن هن ريت 


لکي آهي. 
هي پڳ ن کوڙي پٽيين, هُو ڌر, سر ڌري ن ساه(ساع)= ساعت 


سومري صاحب ۾ ڊاڪٽر بلوج صاحب بيت جي معنيٰ ۽ مفهوم کي ب چٽي 
ريت سمجهاتڻ لاءِ الاهي وروڪڙ کائيندي گهڻيون ٿي گوهيون ۽ گهتون هنيون آهن. 
جيڪي سندن موقف جي پاڻ ئي ترديد ڪرڻ لاءِ ڪافي ثبوت مهيا ڪن 
نت (ص:212) 
ان کان پوءِ سوز صاحب ڊاڪٽر بلوج راري لفظي معنيٰ ۽ ڊاڪٽر عبدالغفار 
واري بيت جي سمجهاڻي لکي آهي. ڊاڪٽر بلوج ۽ ڊاڪٽر سومرو صاحب 'هرڻ -- 
شاء: هڪ خيالي پکي سمجهن ٿا سندن خيال موجب اهي هرڻ ۽ هماء ٻ ن آهن. جيُشن 
شاه جي ٻين شارحن سمجهيو آهي تپوءِ ٻي سٽ ۾ هي ۽ هو لکڻ جي ضرورت نٿي رهي. 
هينگر مٿي ڏنل سوز صاحب واري تبصري جو جائٿزو وٺندي کيس گذارش ڪجي ٿي: 
1 ڊاڪٽر بلوج بيت جي وچين سٽ ڀر ”هي ۽ ”هو وارا لفظ ان لاءِ ن ڏنا آهن, جو 
”هرڻ ‏ هماء؛ هڪ خيالي پکي آهي, ڇاڪاڻ ت اِن سٽ ۾ر ”سو لفظ آيل آهي: 
جن سو 'هرڻ - هماءُ“ سرگردان سنسار ۾ر. 


تنهنڪري هي ۽ هُو لفظ نايندا, ڇو جو هڪ پکي جو ذڪر آهي. 
2 آهن؛ ۽ ”هو لفظ ڪڍڻ سان ن ماتراتون کٽن ٿيون ۽ نوري سٽ ناموزون بڻجي ٿي. 
3. ڊاڪٽر بلوچ ۽ ڊاڪٽر سومري صاحب بيت جي جيڪا معنيٰ ڏئي آهي, تنهن ۾ 
ڪو ور وڪڙ ن آهي. اها چٽي ۽ صاف آهي, ڊاڪٽر بلوج بيتن جي پڙهڻي پنجاھ 
قلمي رسالن ۽ سورهن ڇاپي رسالن جي روشني ۾ر تحقيق جي عالمي معيارن 
مطابق ڏني آهي. جڏهن ت مينهين خان اڪثر هنڌن تي پنهنجي سوچ مطابق 
ڌياسي پڙهڻيون ڏنيون آهن, جن کي هو پنهنجي پر ۾ صحيح سمجهي ٿو: پر اهو 
ضروري ن آهي ت هر ڪو ساڻس سهمت ٿئي, علمي ۽ تحقيقي انداز سان مثالن ۽ 
دليلن سان هر ڪنهن کي اختلاف راءِ جو حق آهي, باقي فيصلو باشعور پڙهندڙن 
کي ٿر آهي. هن بيت بابت ڊاڪٽر بلوچ لکيو آهي: ”سواءِ گنج جي ٻين سڀني 
رسالن مر پهرين سٽ جي پڙهڻي 'جین سو هرڻ ۔۔ هماءُ' آهي. لفظ "سو؛ مان 
ظاهر آهي ت هڪ 'هرڻ -۔ هماءُ“ جي ڳالھ آهي. آڳاٽي سنڌي ڏند -- ڪٿا موجب 
اهر ڻ هماءُ' پکي مثل هڪ جاندار آهي, جيڪر زمين ۽ آسمان جي وچ راري خال 


مر رهي ٿو. جڏهن ان جا آنا هيٺ ڪرن ٿا ت زمين تي لڳڻ کان اڳ ٻچا ڦٺي مٿي 
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اڏامي وڃن ٿا. 'هرڻ هماء' جو ساهُ ب مٿي وچ ۾ر نڪري وڃي ٿو ۽ ان جو جسر 
ب زمين تي ڪرڻ کان اڳ پرزا پرزا ٿي وڃي ٿو. آهرڻ هماء' آئين سداأئين سا /ِ 
۾ سرگردان آهي. 
بيت پڙهندڙ فقيرن يا ڪاتبن هرڻ ۽ هماء ٻ جدا ڪري سمجهيا ۽ انهيءَ 
ڪري وچين سٽ ۾ 'هي' يا 'هو؛ آندائون. اهڙي طرح آخري سٽ پر 
ب "تنهن' بداران "تن ڪري لکيائون, ٻي سٽ ۾ هن رسالي (ميين نور محمد ۽ سندس 
پٽ جو دستخط نسخو 1284ھ) جي پڙهڻي وڌيڪ صحيح آهي ۽ متن ۾ اهائي رکي 
وئي آهي.“ (ڏسو شاھ جو رسالو -۔ شاھ جو ڪلامر, جلد چوٿون (ڇاپو پهريون) 
ص:518, علام قاضي رسالو تحقيقي رٿا ۽ اشاعت, حيدرآباد, سنڌ, 108ھه/199/7ع) 
سوز صاحب جيڪڏهن جلد چوٿين وارو مٿيون اقتباس پڙهي ها, ت شايد 
کيس اصل حقيقت سمجھ ۾ اچي وڃي ها ۽ نايڏي پٽاڙ ڪري ها ۽ نوري ڊاڪٽر بلوچ 
۽ ڊاڪٽر سومري تي اجائي ٽوڪ ڪري ها, افسوس اهو آهي ت اسان جا عالم, محقق 
خاص طور شاھ جا شارح سطحي مطالعي جي آڌار تي پنهنجي ڳالھ زوري مجرائڻ ۽ 
ٻين کي لوئڻ جا عادي ٿي ويا آهن. 
سوز صاحب جو اعتراض آهي ت ڊاڪٽر بلوچ هرڻ هماءُ کي هڪڙوئي پکي 
نما جانور ٻڌايو آهي ۽ ڊاڪٽر سومري ان جي سمجهاڻي ان مطابق ڪٿي آهي, سندس 
ضد آهي ت بيت ۾ هڪ ن پر ٻ يعني هڪڙو هما پکي آهي ۽ ٻيو هرڻ جانور آهي, ان 
کان پوءِ سوز صاحب جيڪو پنهنجي طرفان اضافو ڪيو آهي ت هو لفظ "ساه؛ جي 
بجاءِ 'ساع' لکي ٿو ۽ ان کي ساعت يعني گهڙي ۽ ويرم جي معنيٰ ۾ وٺي ٿو, پهرين 
ت اها ساع واري پڙهڻي هن مهل تائين ڪنهن ب رسالي ۾ ڪنهن ب شارح نہ آندي آهي, 
توڻي جو هنن هرڻ ۽ هماءَ کي الڳ ٻ ساهوارا سمجهيو آهي, سوز صاحب اهڙا گهڻا 
ڪارناما ڪيا آهن, جو ڪيترا اهڙا لفظ ٻڌايا اٿ جيڪي کانئس اڳ ڪنهن ب رسالي 
جي مرتب ۽ ڪنهن ب شارح ن ڏنا آهن. 
هاڻي هن بيت جي معنيٰ غور طلب آهي ت جيڪڏهن هرڻ هماءُ کي هڪڙو 
ساهوارو ند سمجهبو, جيڪو هر وقت سرگردان آهي ۽ پير زمين تي نٿو رکي, ت سڄي 
بيت جو مطلب ختمر ٿي وڃي ٿو. ڇو ت هرڻ لاءِ ڪيتًن چٿبو ت اهو زمين تي نٿو هلي يا 
زمين تي پير نٿو رکي يا زمين تي سا نٿو ڇڏي يعني مري. ظاهر آهي ت اهو 
هڪڙوتي پکي آهي جيڪو هماءَ آهي, جيڪو عام روايت موجب ڪنهن ڏٺو ب ناهي 
پر هلندو وتي, ان جي خاصيت ئي اها آهي ت هو زمين تي نٿو لهي, هو هر وقت اڏامندو 
يا هلندو ٿو رهي. ڀٽائي صاحب انهيءَ خيال کان سسئي کي ان سان تشبيھ ڏني آهي, 
باتي هرڻ کي ت هرڪوتي هلندو ڏسي ٿو جيڪو آرامم ب ڪري ٿو ۽ ڏرتيءَ تي سمهي 
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ٿو ان لاءِ ڪيگن چگبو ت اهو هڪ ساعت ب ٿڪجي آرام نٿو ڪري, ان لحاظ کان 


جيڪر روان روش, مروشي محبوبن ڏي, 
هتان گشتئي مولدي, ديما ٻنهون دوش, 
ٿئي گُواک مُني گوش, سُڻي مان سگهي ٿيان. (ص- 218) 
سوز صاحب ص: 218 کان 220 تائين سر ديسيءَ منجهان ٽن بيتن کي نتل 
ڪري ٿو ۽ پوءِ هام هڻي ٿو ت ”ڊاڪٽر بلوچ, بلوچيءَ ٻوليءَ جو ڄاڻو ن هو, ڇو جو 
سندس مادري زبان سراتگڪي يا سنڌي آهي, ان ڪري ٽن بيتن ۾ آيل بلوچي لفظن جي 
پنهنجي طرفان معنيٰ ڏني اٿس ۽ آخر ۾ نثري معنيٰ لکي اٿس.“ اسان ٽنهي بيتن ۾ 
ايل بلوچي لفظن جي ڊاڪٽر بلوچ طرفان ڏنل معنيٰ ۽ سوز صاحب جي ڏنل معنيٰ کي 
اها عجيب ڳالھ آهي ت ڊاڪٽر بلوج جي رسالي ۾ سر ديسي جي داستان نمبر 
ستين پر ان بيتن هر بلوچي جا لفظ آندل آهن, انهن سڀني لفظن جون سوز صاحب ب 
ساڳيون معنائون ڏنيون آهن. صرف هڪ لفظ ”روشر؛ جي معنيٰ ڊاڪٽر بلوچ پهرين 
بيت مر ”ڏانهن؛ لکي آهي, ليڪن ٻئي بيت ۾ ”روش؛ جي معنيٰ 'روز' يعني ڏينهن 
ڏني آهي. اها کي معنيٰ سوز صاحب پاڻ ب ڏني آهي. 
(حوالو: شاھ جو رسالو, شاھ جو ڪلام: جلد ڇوٿرن, محقق ۽ شارح: 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج, علام قاضي رسالو: تحقيقي رڏ ۽ اشاعت, حيدرآباد 1997ع) 


َ‫ ٍ بندرهن لفظ. اي 

“9 
ڍ ٻهو ۽ 

َ‫ هڪ لفظ جي معنيٰ تي اختلاف کان پوءِ اهو چوڻ ت ڊاڪٽر بلوچ کي بلوچي 

بيشڪ اهو سوز صاحب جو اخلاق نت ديده دليري ضرور آهي. 


ٻوليءَ جي خبر نهڻي؛ 
حسيٽي؛ 8 
سو سوز صاحب ڊاڪٽر بلوچ واري رسالي مان سُر حسيني جي داستان چوٿين 
و - 292) ڏنو آهي: 
جو هيءُ بيت (ص 


93 


50811160 0710 )0811 150811111 


و‫ 
جوڀن جانب لاءِ, نيئي وجھ زڪونح ۾ر. 
روئي روپ وڃاه, پنهون ڪارڻ پٻ ۾ر۔ 


ان کان پوءِ سوز صاحب لکيو آهي: ”ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ توڙي 
ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب مٿين بيت ۾ 'نڪو نڄ' لفظ لکيو آهي, جيڪو 
ڪنهن بلغت جي ڪتاب ۾ انهيءَ صورتخطيءَ ۾ لکيل نٿو ملي, معنيٰ بلڪل درست 
لکي اٿن. پر اهو لفظ نڪو نج ن پر نڪو نج آهي.“ ان کان پوءِ سوز صاحب هندي _ 
اردو لفت تان معنيٰ ورتي آهي. (ص:223) سا اها ٿي آهي, جيڪا ڊاڪٽر بلوچ ۽ 
ڊاڪٽر سومري لکي آهي. ڇ 

سوز صاحب کي سرچڻ کپي ها د جڏهن لفظ جي معنيٰ صحيح لکي وٿي 
آهي ت ٿي سگهي ٿو ت پروف جي غلطيءَ سب نُون جي هيٺان زير اچي وٿي هجي. 
واتعي اها پروف جي غلطي آهي, جيڪا ثقافت کاتي پاران ڇپرايل ڊاڪٽر بلوچ واري 
شاھ جي رسالي جي (ٻعځي ڇاپي) ۾ موجود آهي. اهو رسالو 2012ع ۾ شايع ٿيو هو. 
باقي ڊاڪٽر سومري شاھ جي رسالي جي جيڪا شرح لکي آهي, آن ۾ صحيح لکي 
آهي۔ سوز صاحب سومري صاحب تي اجايو الزام هنيو آهي. (ڏسو شاھ جو رسالو, 
محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارح ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو, ص:597, سنڌي 
ادبي بورڊ ڄام شورو, سال 2015ع) 

ان کان علاوه ڊاڪٽر بلوج جو تيار ڪيل ”شاھ جو رسالو -- شاھ جو ڪلام, 
جلد چوٿون (ڇاپو پهريون) ۾ پڻ زِڪو نج لکيل آهي, جنهن جا پروف ڊاڪٽر بلوچ پاڻ 
ڏنا هکا. (ڏسو شاھ جو رسالو -۔۔ شاه جو ڪلام, جلد چوٿون(ڇاپو پهريون)ص:186, 
محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ. علاہ قاضي رسالو تحقيقي رٿا ۽ اشاعت, 
حيدرآباد, سنڌ سد 1418ھ/1997ع). 

ان کان علاوه ڊاڪٽر بلوچ شاھ جي رسالي جي جيڪا لفت ”روشني؛ جي 
نالي سان تيار ڪئي هئي, ان ۾ٴب اهو لفظ صحيح لکيل آهي. (ڏسو ”روشني' شاه جي 
لغت (نکون ڇاپو) ص:480, ثقافت کاتو, سال 4ع) 

ان مان اهو ثابت ٿيوت هئن اهو لفظ صحيح لکيو آهي. پروف پڙهندڙ کان 
غلطي ٿي آهي. 

سوز صاحب کي ڊاڪٽر بلوچ ۽ ڊاڪٽر عبدالغفار سومري تي ايڏي ڪاوڙ 
آهي جو خواھ مخواه, بنا ڪنهن ڏوه جي مٿن الزام هڻي ٿو. ڊاڪٽر بلوچ ۽ ڊاڪٽر 
سومري ڪا غلطي ن ڪئي آهي, صرف ثقافت کاتي جي پروف پڙهڻ واري کان 
معمولي غلطي ٿي وئي آهي. ان ۽ ڊاڪٽر بلوچ يا ڊاڪٽر سومري جو ڪو قصور ن 
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آهي,. صرف هڪ نقطي جي غلطي ٿي وئي آهي. تصديق لاءِ مٿي ڏنل حوالا ڏسي 
سگهجن ٿا. پوءِ ب سوز صاحب بنا ڪنهن سوج ويچار جي هن مٿان اجايو الزام هڻي 
ٿو. گهٽ ۾ گهٽ ڊاڪٽر سومري واري شاھ جي بيتن جي سمجهاڻي غور سان پڙهي ها 
۽ 'روشني' رسالي جي لغت پڙهڻ جي ٿوري تڪليف ڪري ها ت پوءِ کيس ساري 
حقيقت معلوم ٿي وڃي ها. 


سر مومل راڱو: 
سوز صاحب سُر مومل راڻي جو هيءُ بيت (ص - 229) لکيو آهي: 
ڪاڪ ن جهليا ڪاپڙي, مرهيا ڪنهن د مال, 
جي ڇورين ڏنا ڇال, ت ب لاهوتي لنگهي ويا. 
هن بيت ۾ متقي ۽ لاطمع انسانن جي ڳالھ ڪئي وٿي آهي. پر سوز صاحب 
ان جو پس منظر اسلامي تاريخ جو هڪ اهم واقعو ٻڌايو آهي, جيڪا هڪ نکين شيء 
آهي. ڀٽائي جا ڪيترائي بيت اهڙا آهن, جيڪي هن ڪنهن ن ڪنهن تاريخي پس منظر 
۾ چيا آهن. ڀٽائي جي ڪلام تي هن نموني تحقيق ڪرڻ گهرجي. _==' 


نز ڪا هو : 
سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ سُر ڪاموڏ جو هيءُ بيت[(ص - 237) ڏنو آهي: 
تون سمو آءٌ گندري, مون ۾ عيبن ويھ . 
پسي مِٿڪي ڏيءَ, متان مان ڳر مٿگين. 


ان کان پوءِ لکيو اٿس ت, ڊاڪٽر گربخشاڻ علامہ غلامر مصطفيٰ قاسمي, 
علام آءِ آءِ قتاضي, ممتاز مرزا ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ۽ عثمان علي انصاري 
سڀني محققن هڪٻكي جو نقل ڪيو آهي. يعني ”مون ۾ عيبن ويھ' لکيو آهي ۽ وري 
ويھ جي عجيب معنيٰ ڪٿّي اٿن. سندن چواڻي ويھ معنيٰ گهڻا. جنهن تي جيترو 
انسوس ڪجي اوترو گهٽ آهي, ويه ت ايڪويھ ٿي ن ٿا سگهن. بهرحال ٻين محققن 
کي گهٽ مياري ڪري سگهجي ٿو. ٻين کي سنسڪرت ڀاشاگن جي ڄاڻ ن هگڻ برابر 
هكي. البت ڊاڪٽر گربخشاڻي کي ميار ڏيئي سگهجي ٿي, ڇاڪاڻ جو صاحب 
موصوف سنسڪرت جي ڀلي ڀت ڄاڻ هوندي باکيون ٻوٽي ”مون ۾ عيبن ويھ' لکيو آهي. 
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بيت جي پو هن سٽ جر قافيو ”ڏي' آهي, ان سان اويھ' قافيو شاعريءَ جي 
اصول مطابق ميل ن ٿو کائي ۽ وري ڀٽائي جهڙو عالم, ٻوليءَ جو بادشاھ ۾ سيبتو 
شاعر, بي جوڙ ۽ اوپرو قافيو ڪيئن استعمال ڪري سگهي ٿو. معلوم ٿيو ت ڀٽائي ويھ 
(20) قافيو استعمال ناهي ڪيو. 

هاڻي اچو ت ڀٽائي جي سڀئي بيتن پر ڳاڻيٽي يا ”صفت عددي جهڙن لنظن 
جي ڪيل اپٽار جو اڀياس ڪريون ت ڳجهارت ڀڄي پوندي. پهرين بيت ۾ "مون ۾ عيب 
اپار؛ ٻئي بيت ۾ 'مون ۾ عيبن لک“ ٽين بيت ۾ مون ۾ عيبن ڪوڙ (ڪروڙ) ڪرڻ کان 

...ٽي جهڙو سَچيت شاعر وري چوٿين بيت ڀر عيبن جي ڳاڻيٽي کي گهٽائي ”مون 

۾ عيبن ويھ ڪيتًن استعمال ڪندو؟ اها ڳالھ وسهڻ جو ڳي ناهي. ان مان صاف ظاهر 
ٿيو ت ڀٽائي ويھ جهڙو بي جوڙ ۽ اوپرو قافيو استعمال ناهي ڪيو, جيڪو آخري سٽ 
ڌي سان هم آهنگ ناهي. پرهن 'وي' استعمال ڪيو آهي. هاڻي اچو ت لغت کان پڇي 
تصديق ڪريون ۽ غلطيءَ کان بچڻ جي ڪوشش ڪريون. "وي سنسڪرت جو لفظ 
آهي, معنيٰ اٿس ”زياده“ ڪثرت گهڻا ۽ اڻ ڳڻ (هندي ۔ اردو لغفت, ص:478, سال 
8. حيدرآباد دکن مرتب راجا جيسور راءِ اصغر (ص:238-237) 

سوز صاحب کي معلوم هئڻ کپي ت گنج شريف کان وٺي سڀني قلمي نسخن 
۾ 'مون ۾ عيبن ويھ' لکيل آهي., تنهنڪري سڀني محتقن اٿين ئي لکيو. هنن 
هڪٻي جو نقل ن ڪيو آهي, پر جيًن شاه جي قلمي رسالن ۽ لکيل آهي, تيگن هنن 
لکيو. ٻي ڳالھ ت جيڪڏهن 'عيب ويھ؛ لکجي ت اهي برابر ويھ سمجهيا ويندا. پرسٽ 
۾ "عيبن ويھ لکيل آهي, تنهنڪري ان جي معنيٰ ٿيندي عيبن جون ويهون يعني گهڻا. 
سوز صاحب جنهن کي بي جوڙ ۽ اوپرو قافيو سمجهي ٿو, ان قسم جا هم وزن ۽ همر 
آراز قافيا ڀٽائي جي ڪلام ۾ موجود آهن. ان جا ڪجھ مثال مٿي ڏنا ويا آهن. 

سوز صاحب ٻي سٽ جو قافيو 'ڏي' ڄاڻائي ٿو, جڏهن ت سڀني رسالن 
ھ ”ڌيءَٴ لکيل آهي. ان حساب سان سوز صاحب پهرين سٽ جو تافيو ”وي' لکيو 
آهي, جنهن جي معنيٰ ب ڏني آهي. ”ڏي' سرائڪي زبان جو لفظ آهي, ڌيءَ ٺيٺ سنڌي 
لنظ آهي. پر جيئن ت ڀٽائي پنهنجي ڪلام ۾ سراٿڪي لفظ استعمال ڪيا آهن, 
تنهنڪري ٿي سگهي ٿو ت هتي ب شاه سائين "ڏي؛ سرائڪي لفظ استعمال ڪيو هجي. 

سوز صاحب هندي - اردو لغت تان جيڪي معنائون نقل ڪري ڏنيون آهن, 
تن ۾ ”اڻ ڳڻ' لفظ ب ڄاڻايو آهي, پران لغت ۾ اها معنيٰ ڏنل ن آهي. ان لغت ۾ جيڪي 
مختلف معناٿون لکيل آهن, سي پڙهندڙن جي خدمت ۾ پيش ڪجن ٿيون: 
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بک-ثاث ء0 ته ٹ, اد لاب «هاان. ان 16 پ اقافط ته پد 
آ!_(کن:478) 

شاهھ جي شارحن مذڪوره لفظ جي پڙهڻي تحقيق جي روشني ۾ شاھ جي 
رسالن جي پڙهڻيءَ مطابق ڏني آهي. 

آخر ۾ سوز صاحب لکيو آهي ت, ”لغت جي روشنيءَ ۾ بيت جي پڙهڻي هن 
ريت سمجهڻ گهرجي. 


تون سمو آءٌ گنذري. 'مون ۾ عيبن وي 
پسي مٿڪي ٬ڌي؛,‏ متان مان ڳر مٽگين. 
معنيٰ: ”اي تماچي ڄام! تون سما قوم جو بادشاھ آهين ۽ آءٌ مهاڻي مون 
۾ "اڻ ڳڻ عيب آهن. (مون کي) مهاڻن جي ڌيءَ سمجهي, متان مون کان منهن 
يوقان..“ (ص:238) 
اسان مٿي ”وي لفظ جون جيڪي معنائون ڊڪشنريءَ جي حوالي سان 
ڏنيون آهن, تن ۾ ”ان گنت؛ (اڻ ڳڻ) معنيٰ ڏنل ن آهي. سوز صاحب پنهنجي ڳالھ کي 
مڃراتڻ لاءِ اها معنيٰ پنهنجي طرفان ڏني آهي, جيڪا ڊڪشنري ۾ موجود ناهي. 
علمي دنيا م اها هيرا ڦيري نامناسب ۽ ناجاٿز آهي. تنهنڪري سوز صاحب کي اٿين 
ن ڪرڻ کپندو هو. 
سوز صاحب ان بيت جي قياسي پڙهڻي ڏني آهي, جيڪا چڱي معلوم ٿئي 
ٿي. پر ”وي؛ لفظ مان صرف ”گهڻا؛ جو مفهوم ظاهر ٿئي ٿو, تنهنڪري هن بيت جي 
صحيح پڙهڻي ۽ ان مطابق صحيح معنيٰ معلوم ڪرڻ واسطي وڌيڪ ويچار جي 
ضرورت آهي. ان بيت تي راقمر ب ڪجھ غور ڪيو آهي. منهنجي ناتص عقل مطابق 
ان بيت جي شايد هيءَ پڙهڻي هجي. اها قياسي پڙهڻي هتي دني وڃي ٿي. 
تون سمو آءٌ گندري, مون ۾ عيبن ويءَ 
پسي مٿڪي ڌِيءَ, متان مان ڳر مٽگين. 
يه تت 
چراگاهن جي گاهن ۾ ڪيتراي پَن ۽ تيلا ٿين ٿا, جي ڳڻي ن ٿا پجن, يعني اهي اڻ 
ڳڻ آهن 5 سگهي ٿو ت ڀٽائي "ويءَ چيو هجي ۽ ڪاتبن ان کي ويھ' سمجهي ويه 
ٍ اي بيت“ صحيح پڙهڻي تي اڃا وڌيڪ ويچار جي ضرورت آهي. 
لکي ڇڏيو. بهرحال, ان بيت جي ”9397 
سوز صاحب 'ٻولي ٻجهارت' ڪتاب ۾ سُر ڪاموڏ جو هيءُ بيت (ص =- 
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قوت جني جون ڪُوڻيون, پَرهنِ پاٻوڙا, 
جن تي ڏن هئا ڏوڙا, سي سڀ انعامي ٿيا. 


ٍ ان کان پوءِ لکيو اٿس: 
۱. ڪوڻيون(واحد)ڪوڻي = نيلوفر يا پٻڻ جي پاڙ ۾ پيدا ٿيندڙ لوڙه, جيڪا ڀا 
ڪري چاڙهي کائبي آهي 
(حوالو: جامع سنڌي لغات, حلد چوٿون, ص:2109, سال 5ع, مرتب: 
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, نظرثاني علام غلام مصطفيٰ قاسمي) 
2. ڪالوڙا ڪالو؛ جي تصفير (ڪالوڙا 
سپ, ڪوڈ, صدف, کاڄجرو ڪالو, ڪڏو مڇي.=]0(/516 
(0888-73 ]00110118 آ511(0]1 800 !1011ع 0 ]808آآ“ا) 
4. ساڳيو ڀيرومل مهرچند آڏواڻي 'شاھ ڀٽائي هڪ مطالعو؛ ص:73-79 
جامع سنڌي لفت ص:1988ع, جلد چوٿون سال 1985ع, مرتب: ڊاڪٽر 
آخر ۾ نادري حڪم ڪندي لکي ٿو: 
(نوٽ: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 'ڪالوڙا؛ جي معنيٰ 'ڪوڻيءَ جي ڀاڙٌ. 
ره ٿن آهي يڪ بلڪ در نڏ نرتي 
سوز صاحب هن بيت ۾ ”ڪالوڙاً لفظ جي معنيٰ تي اعتراض ڪري ٿو, 
جيڪا ڊاصر بلوچ ڪوڻيءَ جي پاڙن وارا وڏا لوڙھ ڪئي آهي, سندس نظر پ اها 
بلڪل غلط آهي., حالاٽڪ اها سا؟ معنيٰ مرزا قليچ بيگ ڪٿي آهي. هو ڪالوڙ جي 
نفتيٰ وڏا ڪم, وڌيون ۽ پڪيون پہڻ جون پاڙون ڪري ٿو, (لغات لطيفي, ص:374) 
تقريبا اها ساڳي معنيٰ ٻانهي خان ڪئي آ جيڪو ابن ڏاڏن کان ڀٽ شاھ جر 
رهائشي هو ۽ مقامي طور گهڻي پچ پڇان کان پوءِ معناگون لکيون اٿاگين (ڏسو ص: 
08, جلد ٿيون) 
سوز صاحب لغت مان معنيٰ لکڻ کان پوءِ بيت جي سمجهاڻي نٿو ڏئي, هو 
يا ري سندس سڄو زور رڳو ان تي آهي ت ڊاڪٽر بلوچ بلڪل 
لکيو هي, آئين ڇو ن ٿو لکي ت قليچ بيگ ب غلط لکي, ٻانهي خان ب غلط لکيو 
۽ صرف پاڻ صحيح ٿو لکي. ڇ 
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هاڻي هن بيت جي معنيٰ ۽ مفهوم تي غور ڪبر, ت معلوم ٿيندو تاها پاڻيءَ 
مان ڪڍڻ واري کاڌي جي شيء آهي, سموري بيت جو سٽاءُ ان طرح آهي, جو ان م 

ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ شاھ جي رسالي جي لغت '”روشني“ م ڪالوڙا 

ڪالورو (جمع) ڪالورا = ڪالوڙا, پاڻيءَ ۾ بيٺل گاھ (ڪل) جي پاڙ ۾ 
ڪارو كوپو, جنهن جي اندر ڳڀڀ(جيڪر ٻارڙا ڪڍي کاڻٿن) 

(ڏسو شاھ جي رسالي جي لغت ”روشني“ (نئون ڇاپو) ص:330: 
ثقافت کاتو, سال 2014ع) 

هتي هڪ ڳالھ جي وضاحت ضروري سمجهان ٿو, اها هيءَ آهي ت ڊاڪٽر 
نبي بخش خان بلوچ جامع سنڌي لغات تيار ڪرڻ جي رٿا سنڌي ادبي بورڊ کي پيش 
ڪئي هئي, جيڪا بورڊ منظور ڪٿي ۽ اهو ڪم ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي 
حوالي ڪيو هو. ڊاڪٽر بل وچ ڪارڪنن جي مدد سان گهربل مواد ميڙي گڏ ڪيو. ان 
کان پوءِ ان ميڙيل مواد تي تحقيق ڪري, پهريون جلد تيار ڪري, بورڊ جي حوالي ڪيو. 
ڊاڪٽر بلوچ کي ٻيا چار جلد تيار ڪرڻا هئا, پر ڪن سببن جي ڪري باقي رهيل ڪمر 
انتظامي علاہ غلام مصطفٰ قاسمي ۽ ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلي جي حوالي ڪيو 
جن ان ميڙيل مواد تي نظرثاني ڪري مسودو بورڊ جي حوالي ڪيو. بورڊ باقي جلد 
ڇپرائي پڌرا ڪيا. جيگن ت ڊاڪٽر بلوچ انهن صاحبن جي ڪم کان مطمن ن هو 
تنهنڪري هن رهيل ڪمر تي تحقيق ڪري مسودو تيار ڪيو. اها مڪمل لغت سنڌي 
ادبي بورڊ ۽ سندڌي ٻولي جي بااختيار اداري طرفان ڇپجي پذري ٿي. سنڌي ٻوليءَ جي 
بااختيار اداري پاران ڊاڪٽر بلوج جي تيار ڪيل هڪ جلدي لغت پڻ ڇپرائي وئي آهي. 
اها وضاحت ان لاءِ ڪكي وئي آهي جو سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ هر هنذ علام 
قاسمي واري نظرثاني ٿيل لغت جا حوالا ڏنا آهن, جنهن لاءِ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 
ذميوار ند آهي. ڇاڪاڻ ت اهو رف مواد هو. اهو ٿي سبب آهي جو مون ڊاڪٽر بل وچ جي 
تيار ڪيل شاھ جي رسالي جي لغت جو حوالو ڏنو آهي. جڏهن بحث شاھ جي ڪلام 
جي لفظن تي آهي, ت حوالو بان ٿي لغت مان ڏيڻ گهرجي. 


سوزصاحب سُر ڪاموڏ جي داستان چوٿين جو هيءُ بيت (ص -239)ڏيقئي 
پوءِ ڪن لفظن جي معنيٰ ۽ سمجهاڻي ٻڌائي آهي. 
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سر صلابت سهرين, مَرڪَڻ تون م مريح, 
آهين ٺار اکين جو, وٽان مون مر وڃهج, 
1. سر = سر جو وڻ جيڪو سنگون سڏو بيٺل هوندو آهي, (يعني سهڻو) 
2. صلابت(ع) صلب, سحمُت, طاقتور, مضبوط, بهادر, دبدٻو, اقبال, شان شوڪت, 
بيهڪ بيٺلاڻي, مختلف حالات ۾ پنهنجي اصلي هيت قاتمر رکڻ وارو. 
(حوالو: المنجد عربي ۔۔ اردو, ص:572, ساڳيو, القاموس الوحيد, 
ص:934, غياث اللفات فارسي, ص:541, فيروزاللغات اردو جديد, ص:462) 
بلوچ صاحب سر صلابت جي معنيٰ سَرو جهڙو قد ڪاٺ ڄاڻائي آهي. اها 
اصطلاحي معنيٰ ڪري سگهجي ٿي, پر صلابت جي معنيٰ آهي سخت, طاقتور ۽ 
مضبوط معنيٰ: اي سَرو قد وڻ جهڙا سڌا, مضبوط ۽ طاقتور جسم جا سپرين, اي ڍولڻ, 
لڏڻ تون(شال)هميش دائم هجين, اي منهنجي اکين جا ٺار دلدار)مون وٽان ن وج (ڇڏي 
ن وڃجانءِ) اي سردار ڄام تون سدائين شاد ۽ آباد رهين, جيئن ڪينجهر جي ڪنارن 
تي سدا ميڙا متل هجن.“ (ص:239) ٍ 
سنڌي, اردو ۽ فارسي شاعري ۾ محبوب جي قد کي سَرو جي وڻ سان تشبيه 
سڌي, سهڻي ۽ :گهي هكڻ سبب ڏني وٿي آهي, صلابت جي معنيٰ برابر مضبوط ۽ 
طاقتور آهي, پر هتي اصطلاحي معنيٰ وڌيڪ سهڻي لڳي ٿي جيڪا ڊاڪٽر بلوچ ڏني 
آهي, ڇاڪاڻ ت محبوب نازڪ بدن هوندو آهي, اهو ڀولو پهلوان ن هوندو آهي. 


سر سورٺ: َ‫ 
سوز صاحب سر سورٺ جو هي بيت(ص - 40لکيو آهي: 
الله جي آس ڪري هليو هئائين, 
ڏثلي راه ڏياج جي ڏُروران ڏٺائين, 
وهنتي واھ در تنهين وير ڪيائين, 
سٻاجها سائين, راءُ ريجهائين راڳ سين. 
ان کان پوءِ لکيو اٿاٿين ت گربخشاڻ آغا محمد يعقوب علام آءِ آءِ قاضي, 
ٻانهي خان شيخ توڙي عشمان علي انصاري صاحب سميت اڪثر مرتبن ۽ محققن لفظ 
ڏٿلي کي ڏيلي يا ڏولي جي ٿوري ڦير ار سان سر سورٺ جي شروعات مٿين بيت سان 
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ڪئي آهي. مگر ڊاڪٽر بلوچ مٿين بيت کي نظر انداز ڪري سُر سورٺ جي شروعات 
اللكه جي آس ڪري, ٻيجل ڪي ٻاڪار, 
لاالاء الاالله محمد رسول اللُه, رکيائين تندن منجھ تنوار, 
ماڙيءَ 2 ملوڪ جي, سيباڻي سردار, 
جيڪي خلقيو خلتڻهار, سو مڙوئي ڏنائين مڱڻي. 
ان کان پوءِ لکي ٿو ت: مرحوم محمد حسين ڪاشف ڪنڀار پنهنجي 
تصنيف آشاه جو ڪلام, معيار ۽ مقدار“ جي صفحي 151 تي ڊاڪٽر نبي بخش خان 
بلوچ جي حوالي سان لکيو آهي ت ”ڊاڪٽر بذات خود گنج شريف سميت تقريبا مختلف 
چاليهن(40) قلمي نسخن ۾ مٿين بيت هجڻ جو ذڪر ڪيو آهي, جنهن کي مٿين بيت 
جي تصديق چجي ت ”بيجا؛ ن آهي. مگر صاحب موصوف جن, هن بيت کي شاھ جي 
رسالي مان ڏڪي ڌار ڪري ان جي جاءِ تي اللُه جي آس ڪري ٻيجل ڪي ٻاڪار.... الخ 
جهڙو بي جوڙ بيت لکيو آهي, جيڪو سمجھ کان ٻاهر ٿو لڳي. 
سمجھ ۾رائين اچي ٿو ت ڊاڪٽر بلوج صاحب اهو تاثر ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي 
آهي ت راءِ ڏياج توڙي ٻيجل ٻغي مسلمان هئًا, جيڪو تاثر تاريخي طور غلط ڀانئجي 
ٿو.“ (ص:241) ِ: 
اهو بيت نہ بي جوڙ آهي ۽ ن وري سمجھ کان ٻاهر آهي. تمام سهڻو بيت 
آهي. ڪنهن کي سمجھ پر ن ٿو اڇي ت ان جي سوج ۽ سمجھ تي افسوس ئي ڪري 
سگهجي ٿو. حالانڪ اهو وڏي معنيٰ وارو بيت آهي ۽ شاھ صاحب مثنوي مولانا روم 
جي هڪ بيت کان متاثر ٿي چيو. ان بيت جي سمجهاڻي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري هن 
ريت ڏئي آهي۔ ”الله جي اميد ۽ آسري تي ٻيجل ڳائڻ جي شروعات وڏي آواز 
پر ”ها“ سان ڪکي. هن پنهنجي ساز تي هٿ هڻي 'هڪ اللُه کان سواءِ ٻيو ڪو معبود 
ناهي ۽ محمد صلي الله عليه وآله وسل ان جو موڪليل پيغمبر آهي, (توحيد جي 
ڪلمي) جي وائي ڪئي. محلات جي مالڪ کي اها تنوار ڏاڍي پسند پيئي. جيڪي 
ڪجھ جڳ جهان جي خالق خلقيو هو, سو سڀ ٻيجل منگتي کي بخشش ڪري ڇڏيائين. 
[مثنوي روميءَ جي پهرين دفتر ۾ هڪ ڇچنگ وڄائيندڙ پوڙهي جي آکاڻ ء٤‏ 
جي ابتدا ۾ اهو ساڳيو انداز هن طرح نظر اچي ٿو: 
جح را برداشت شو و الله جو, 
سوٿڻي گورستان يثرب آه گو. 
ٍ (دفتر اول ب 2086) : 
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معنيٰ: اهو راڳي چنگ ڪلهي تي رکي الله جو آسرو ڪري پنڌ پيو ۽ شهر 
جي قبرستان ڏانهن ٿڌا ساه ڀريندي روانو ٿيو. 
هن بيت ۾ جيًن شاھ لطيف پورو ڪلمو تضمين ڪيو آهي. اٿين مشنوي 
رومي ۾ر پڻ ملي ٿو: 
لااله گنت آر الاالله گفت 
گوهر احمد رسول الله سُفت 


(دفتر اول ب 2159) 


معنيٰ: هن لاالا؛ ب چيو پوءِ الا الله ب چيائين, اٿين ”احمد رسول الله“ جو 
موتي پوتاڻين, ياد رهي ت هتي 'احمد٬؛‏ شعر ۾ وزن جي ضرورت خاطر آندو ويو 
آهي.“ (ڏسو شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارح ڊاڪٽر 
عبدالغفار سومرو, (ڇاپو پهريون) ص:47/, سنڌي ادبي بورڊ ڄام شورو, سال 
5ع) , 
ڇ باقي رهي اها ڳالھ ت چاليهن نسخن ۾ر آيل بيت ڊاڪٽر بلوچ مستند متن ۾ 
شامل ن ڪيو ت ان جو سبب هي ٻڌايو ت: سد 1870ع کان اڳ منشي آڌارام جو ليٿو ۾ 
ڇپايل ”راءِ ڏياچ جو قصو“ ۾ ڏنل آهي. وري 1870ع واري ٻځي ڇاپي ۾ر ساڳيو بيت 
ڪن اضافن سان ڏنل آهي. 
ڊاڪٽر صاحب لکيو آهي ت, ”هن قصي جا بيت آڳاٽي وقت کان هلندڙ هئا 
۽ ممڪن آهي ت شاه صاحب جي حاضري ۾ پڙهيا ويا ۽ فقيرن اهي ان آڳاٽي وقت ۾ر 
لکيا جو اهي اوائلي دور جي رسالن ۾ موجود آهن. 
ڏسو شاهھ جو رسالو, جلد ڏهون رسالي جو ڪلام, شارح ۽ محقق ڊاڪٽر 
نبي بخش خان بلوچ (ڇاپو پهريون) ص:004. علاہ قاضي رسالو تحقيق رٿا ۽ اشاعت 
حيدرآباد سنڌ, 1996ع. ڇ 
سوز صاحب سُر سورٺ جو هيءُ بيت( ص -۔- 243) ڏنو آهي: 
چارڻ تنهنجي چنگ جو, عجب آهم اِيءُ, 
هڻيو اڀو هٿن سين, جيتثرو رکيو جيءُ 
رات منهنجو رِيءُ, ڪاٽيو ڌو ڪماچ سين. 
ان کان پوءِ لکي ٿو: 
(۱)جيگرو رکيو جيءُ: محترم ڊاڪٽر بلوچ صاحب 'جيتًرو رکيو جيءُ“ جي 
الٽي معنيٰ ڪٿي آهي. معنيٰ ڪٿي اٿس ”منهنجو جيءُ' جيڪو بنھ غلط آهي, حقيقي 
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معنيٰ اٿس ”پنهنجو جيءُ“ يعني ”ٻيجل يا چارڻ' جو جيءُٴ ڇو ت بيت جي پهرين سٽ 
جي پوٿين پد ۾ عجب آهم ”ضمير متڪلمر' جو صيفو آهي, معنيٰ 'مون کي هي 
عحب يا حيرت آهي.؛ 

(2) ريءَ = بلوچ صاحب ري کي ”ريح؛ سمجهندي کل جهڙي معنيٰ ڪئي 
آهي. سندس خيال موجب ري = ريح معنيٰ ”دم واري هوا ڦوسي = ڦوس, وري معنيٰ 
ڪئٿي اٿس ”ساھ ڪاٽيو تو سبحان اللُه ڪاڏي منهن مريم جو ڪاڏي الهيار (ص:243) 

مون کي افسوس آهي جو مينهون خان ڊاڪٽر بلوچ جي دشمنيءَ ۾ هوش 
حواس وڃائي توائي ٿي ويو آهي. ڊاڪٽر بلوچ جي ڏنل لفظ ۽ معنيٰ کي پنهنجي 
مرضي موجب ڦيرائي, اجايو الزام هينو آهي. ڊاڪٽر بلوچ ان لفظ جي ڪهڙي معنيٰ 
ڏني آهي ۽ ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب ان معنيٰ جي روشنيءَ ۾ مذڪوره بيت 
جي جيڪا سمجهاڻي ڏني آهي. اچو ت ان کي غور سان ڏسون. 

ٰ ريءُ = ريح, ڌم واري هوا, ساھ 

(ڏسو ڊاڪٽر بلوچ جي تيار ڪيل شاهھ جي رسالي جي لغت ”روشني' (نسُون 
ڇاپو)ص:236, ثقافت کاتو, 4") 

ڊاڪٽر بلوچ ريخ لفظ جي آخري حرف تي پيش ڏنو آهي, جنهن کي اڻ 
ڄاڻائي يا بلوج دشمني ۾ سوزضاحب ”ريح“ ح تي زبر سمجهي ٿو۔ ؛ 

بي ڳالھ ت ڊاڪٽر بلوچ وڌيڪ وضاحت ڪندي, ان جي معنيٰ دم واري هرا 
۽ ساھ لکي آهي. يعني ساھ کڻڻ واري هوا جي ڳالھ ڪئي آهي. سوز صاحب خواه 
مخواه دَم لفظ جي دال تي پنهنجي پاران پيش ڏيي دُم لکيو آهي ت جيئن پنهنجي 
مطلب جي معنيٰ وٺي سگهي. بلوچج صاحب کي بدنام ڪرڻ لاءِ هن وڌي بد ديانتي 


ڊاڪٽر بلوچ جي تيار ڪيل شاھ جي رسالي جي حاشي تي ب اها ٿي ساڳي 
معنيٰ ڏنل آهي. 


(ڏسو شاھ جو رسالو, محقق ۽ شارح ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ(ڇاپو ٻيون) 
ص:88, ثقافت کاتو سد 2012ع) 

ڊاڪٽر عبدالغفار سومري ان بيت جي هيءَ سمجهاڻي ڏني آهي: 

اىي(منگتا) ڳائڻا مون کي تنهنجي چنگ واري ساز وڄائڻ تي ڏاڍو اچرج ۽ 
عجب آهي. تون پاڻ انهيءَ ساز کي بيهي وڄائي رهيو آهين ۽ تنهنجو سر سلامت آهي. 
يعني تون جيگرو جاڳندو آهين, تو کي ڪجھ ن ٿو ٿئي. هوڏانهن تو رات جو اهو ساز 
وڄاٿي, منهنجي ساھ جي تار ڪپي وڌي آهي. (تو منهنجو سر تن کان جدا ڪري ڇڏيو 
آهي). 
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(ڏسو شاه جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارح ڊاڪٽر 
عبدالغفار سومرو (ڇاپو پهريون) سنڌي ادبي بورڊ ڄام شورو, سال 15 20ع). 
هاڻي مذڪورهبيت جي سوز طرفان ڏنل سمجهاڻي پيش ڪجي ٿي: 
اي چارڻ! (ٻيجل) مون کي تنهنجي ساز (چنگ) وڄائڻ تي هن ڪري عبرت 
آهي ت تون مٿان بيهي ساز وڄائي رهيو آهين, تنهن هوندي ب (تون) پاڻ جيگرو آهين 
(مون کي حيرت آهي) جڏهن ت رات تو پنهنجي ساز جي وڄت سان منهنجا ڦٿڙ ئي 
ڪاٽي ڇڏيا آهن. (ص:244) ڇ 
ڊاڪٽر بلوچ ”رِيءُ“ لفظ جي معنيٰ ده يا ساهُ ڪٿي آهي. ڊاڪٽر سومري 
ڊاڪٽر بلوچ راري انهيءَ معنيٰ جي روشنيءَ ۾ "ساھ جي تار ڪپڻ' جي ڳالھ ڪئي 
آهي. اها ئي صحيح معنيٰ آهي. سوز صاحب وري ڦڦڙ ڪپڻ جي عجيب کل ۽ خواري 
جهڙي ڳالھ ڪٿئي آهي. ڇاڪاڻ ت سڄي سر سورٺ ۾ 'سِر وڍڻ“ جي ڳالھ آهي. ڪٿي 
ب ڦڦڙ ڪپڻ جي ڳالھ ن آهي, هتي مثال طور ڪجھ سٽون پيش ڪجن ٿيون: ٍ 
سوالي سِر جو آيس اڳاهون. 
# 
وير لڳاءِ مر وير, وڍي ڏي ت وٺي وڃان. 
# 


رن 4 4 
مٿي رٌ ملوڪ جي, چارڻ نہ چڇرندو. 
## 


ٰ # 


ٻيجل توسين ٻول, وهاڻيءَ وڍڻ جا. 
* 


وڍ سر ٿيءُ سُرهو, مر ڪين ڳاءِ گهاءِ. 


سوز صاحب ص:244 تي سر سورٺ جوهيٺيون بيت ڏئي ٿو: 
جاجڪ تو جُبار, ڏھ ڀيرا ڏياچ ڏي, 
جنهن ۾ مال ن مريءَ جيترو, تنهن ۾ تون طمعدار, 


«5 جي اچي ڪم ڪپار, ت ويھ ڀيرا وڍي ڏيان. 
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سوز صاحب نثري معنيٰ ۾ ڊاڪٽر سومري جي سمجهاڻيءَ ۾ معمولي ڦير 
گهير کان پوءِ ساڳيو مثنويءَ جو بيت جيڪو ڊاڪٽر سومري شاهديءَ طور آندو اهو 
نتل ڪري ٿو جيڪو هن ريت آهي: 
گر يكی را سر ببرد از بدن 
صد هزاراتن سر بر آرد در زمن 
(شاهھ جو رسالو, سنڌي ادبي بورڊ, 2016ع, ص:759) 
ڊاڪٽر سومري واري معنيٰ؛ جيڪڏهن هو ڪنهن جي جسم مان هڪ سر 
ڪاٽي ٿو ت يڪدم بدلي ۾ ساڳيءَ گهڙي لکين سرن سان نوازي ٿو. 
هينگر سوز صاحب واري معنيٰ ڏسو: (هو) جيڪڏهن ڪنهن جي جسم مان 
هڪ سر ڪاٽي ٿو تہ(يڪدم) بدلي (عيوض) ۾ کيس لکن سرن سان نوازي ٿو. 
ڏسو ت ڪيگن ن (يڪدم) کي ڏنگيءَ ۾ رکي بدلي جي سامهون (عيوض) 
جو اضافو ڪري ٿو! وا سوز صاحب توهان جي تحقيق! 
سُر سورٺ جو هڪ بيت آهي: 


سهسين سورٺ جهڙيون, اڀيون اوسارين, 

ناريون ناڈڏ ڪرين, راجا رات رم ڳئو. 
هن بيت جي ڪن لفظن جي معنيٰ ڊاڪٽر بلوچ هن ريت ڏني آهي. گل= 
(استعاري طور) راءِ ڏياچ. ڇنو= ڪٽجي ويو, ڪاٽجي ويو (مري ويو) گرنار= شهر 
جهوناڳڙھ سان لگو لڳ اوڀر طرف وڏو 4 ني جبل گرنار جو: (استعاري طور) 
جهوناڳڙھ جو= سڄي گرنار ملڪ جو, سڄي سورٺ ملڪ جو. پٽڻ (اڳيون اچار پ 
جي زير سان اڃان تاين ب رائج)= پٽڻ, پٽڪو, ڀئڻ. اوسارين= بيٺيون اوسارا ڏين. 
چوٽو راءِ ڏياج جو= راءِ ڏياڄ جو چوٽو مٿي تي اڀو وارن جو موڙو. چوٽو چارڻ هٿ ۾ر= 
راءِ ڏياج جي وارن جو چوٽو چارڻ جي هٿ ۾ ۽ هيٺان سر لڙڪيل. سِر سينگاريو ڏين= 
سورٺ ۽ ٻيون سڀ راءِ ڏياچ جي وڍيل ڳچيءَ وارو رت أ منهن صاف ڪري, عطر 
ڇٽڪاري, سهڻو ڪري سينگاري پيون چارڻ کي ڏين. ناريون= توبون. ناڏ= وڏا 
باڪا. ڪرين= پيون ڪن. (صبوح جو سوير, ڇاڪاڻ جو) راجا رات رم گيو= راجا 

ات گذا ٫‏ 
ُِ كه شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, (ڇاپو ٻيون) 
ص:203, ثقافت کاتو, سال2012ع.) 
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رو 
سوز صاحب چوٽو لفظ کي غلط قرار اٿ هو چوٽا 7 
ڇاڪاڻ ت ٻين شاھ جي شارحن (جن جا هن نالا دنا آهن) چوٽا لکيو آهي, “7 
ڪو خاص فرق ن آهي. ڳالھ هڪ ئي آهي سوز صاحب پڏڻ بابت ڪي تاريخي " ليرن 
پڻ لکيون آهن. ان کان پوءِ ڪن لفظن جون معنائون ڏنيون اٿاگين, جي هتي ڏجن ٿيون: 
ناريون ناڏڪرين = ناريون (واحد) ناري (سن) ناري = عورت, زن, جور, 
حوالو (1) سنسڪرت -۔ اردو لغت ص:68 مرتب: ڊاڪٽر محمد انصار الله مقتدره 
قومي زبان, (2) هندي ۔ اردو لغفت ص:421, مرتب: راجا راجيسور راءِ اصفر, انڊيا. 
ان کان پوءِ هن ڊاڪٽر بلوچ پاران ڏنل ٻن لفظن جون معناتون لکيون آهن, 
جي هتي ٻيش ڪجن ٿيون: 
ناريون معنيٰ توبون 
نا معنيٰ ڌماڪا 
ان کان پوءِ لکيو اٿس ت خبر ناهي ت مٿين لفظن جون معنائون ڪهڙي لفت 
ٍ کان صاحب مو صوف هٿ ڪيون آهن (ص:248) سوز صاحب سمجهي ٿو ت شايد انهن 
لفظن جون معنائون ڪنهن ب لغت ۾ موجود ناهن, پرائين ناهي. اهي لفظ ۽ انهن جون 
ڊاڪٽر بلوج پاران ڏنل معنائون لغتن ۾ موجود آهن انهن جا حوالا هتي پيش ڪجن ٿا: 
نار= عورت و آتش وتوب مؤنث اسمر جنس و نبض وراس دريا و ناگره. 
(ڏسو جواهر الغات سنڌي اڪيچار, آخوند عبدالرحيم عباسي, ص:94, سنڌي ٻولي 
جو بااختيار ادارو, حيدرآباد, سنڌ, سد 1993ع. 
ناد = آزاز, راگ, نوا سرود, گرج (ڪڪرن جا ڪڙڪاٽ) هندي ۔ اردو 
لغت, ص:421. ڇ 
سوز صاحب ان بيت جي هيءَ سمجهاڻي ڏني آهي: گرنار جو گل (راجا راءِ 
دياس) ڪسجي قربان ٿي ويو. سڄو پٽڻ (شهر) روج راڙي ۽ غمر ۾ر وٺجي ويو آهي. 
(اهو شهر روشنائي مان ڦري اونداهي ۾ بدلجي ويو آهي) سورٺ ۽ ان جون سوين 
سهيليون مٿي بيهي غم ۽ ڏک جا ورلاپ ڏٿي راجا جي سر جي عيوض پنهنجا سر 
سينگاري وار پنهنجا ٻيجل جي هٿ ۾ ڏيڻ ٻيون (سر ڇين پيون) ت اسان جون سسيون 
وڍيو ۽ سڀ عورتون گڏجي وڏي آواز ۾ ڍاڍيون ۽ رڙيون ڪري روڻي چون ٻيون ت (هاءِ 
هاءِ) رات گذاري ويو, مري ويو. (ص:248) 
ڊاڪٽر عبدالغفار سومري هن ريت سمجهاڻي ڏني آهي. گرنار (مشهور جبل 
۽ شهر) جو گل (راءِ ڏياج)ڇڄي پيو. يعني قربان ٿي ويو. (پنهنجو سرگهوري ويو) پَٽڻ 
داريون ٻيون روٿين ۽ پٽين(وڏا آلاپ ڪري پاڻ کي هٿ کڻي پيون مارين. سورٺ (راءِ 


دياچ جي را )٤‏ جهڙيون سوين ناريون بيٺيون پار ڪڍي روٿين ۽ رڙن. راءِ ڏياچ جو ِ 
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وارن وارو چوٽو سورٺ ۽ ٻيون سڀ راءِ ڏياچ جي وڍيل ڳچيءَ وارو رت اگهي, منهن 
صاف ڪري عطر ڇٽڪاري سر کي سهڻو سينگاري ٻيجل جي هٿ ۾ پيون ڏين (ت وٺ) 
تڏهن سڀ گڏ ٿيل عورتون روڄ راڙو ڪري ٻيون چون ت راجا رات هلي رهيو! (اسان 
کان جدا ٿي ويو). ص :7060 (حوالو ڏنل آهي) 


سررپ: 
سوز صاخب پنهنجي ڪتاب ۾ سُر رپ جي داستان ٻئي جو هڪ ڳوڙهي 


ڪِين جو ڪنڀارن, مِٽيءَ پاڻي منيو, 
تنهن مان تر جيتري, جي خبر پوي كرن, 
هي تان هوند مُرن, هن اڱڻ اوراتو ٿئي. 


مٽي پاڻي: بلوج صاحب مٽي پاڻي جي معنيٰ ”مٽي مادکي' ڪئي آهي. اها 
معنيٰ ب چڱي, پر منهنجي خيال ۾ 'مٽي پاڻي“ جي معنيٰ گڏ ڪري, مٽي ڍوئي هڪ 
هنڌ گڏ ڪري درست لڳي ٿو. ان کان پوءِ سوز صاحب ڪن لفظن جي معنيٰ ڏني آهي. 
ڊاڪٽر بلوچج ”اوراتو' لنظ جي معنيٰ غم لکي آهي. اها اصطلاحي معنيٰ ت ٿي سگهي 
. تز معد' اٿس روج راڙو, آهو ٻُڪا ۽ زاري. 
تي. پر تز معني نا ا -= 

ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب, ڊاڪٽر بلوچ جي حوالي سان بيت جي 
سمجهات هن ريت ڏني آهي: ‬ ٬‏ 

.ٽي هي نر جيڪي ڪج روح وو, تنهن بابت جيڪڏهن 

دشمنن بدخواهن کي ٿوري ب ڄاڻ پوي ت هُو سڀ مري وڃن ۽ هنن (محبوبن جي اڱڻ 
تو ڏ اپو اچي وڃي)(هن بيت جي معنيٰ وڌيڪ غور طلب آهي.)(ن- ب). 
...بت پر انسان جي تخليق جي تخليق ۽ شيطان ڏانهن اشارو آهي: 

هن بيت ۾ انسان جي تخليق جي تخليق ۽ شي 

سوز صاحب لکي ٿو ت اها معنيٰ ب ڀلي پرهن بيت ۾ ڀٽاٿي نہ آدم جي تخليق 
۾ زوري شيطان جي تڪبر ڏانهن اشارو ڪيو آهي, پر هن ۽ ڪنڀار کي پنهنجي محنت 
جي لاپ ن ملڻ جي انديشي جي اپٿار ڪيل آهي. هن بيت ۾ ڪنڀارن, مٽي ۽ گڏهن 
ڪن يا سوز صاحب ان کان 

خْ َ سمجهاڻي دني . 

پوءِ بيت جي هي 1 مو س 
' ”حيتئن جو ڪنڀارن مٽي ہ هي گڏ ڪري رکي. ان جي ٿورڙي کڙڪ ب 


رھ 


جيڪڏهن انهن گڏهن کي پٌجي وڃي ت اها سڄي ڳوهيل مٽي سندن پٺيءَ تي لڏي 
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چڪ تاٿين پهچائبي ت ان ڊپ (ڀؤ) ٿان جيڪر اهي سڀ مري وڃن ها ت ٻئي پاسي 
ڪنڀارن جي اڱڻ تيب روج راڙو ٻئجي وڃي ها. (هاڻ گذران ڪيگن ٿيندو). (ص:1 2562-25 

هن بيت جي سوز صاحب جيڪا سمجهاڻي ڏني آهي, سا عام رواجي ۽ 
سطحي آهي جيڪا دل سان ن ٿي لڳي. گڏھ بيٺا هوندا آهن ڪنڀار مٽي کوٽي, ٻاهر 
ڪڍي ٻورن ۾ جهي كڏهن تير ندا آهن, گڏھ اهو عمل ڏسندا رهندا آهن, پر اڄ 
تائين اسان ن ڏٺو, نٻڌوت ڪو ڏھ انهيءَ خوف ۾ر مري ويو. 

آخر ۾ سوز صاحب ڀڳت ڪبير جي جيڪر دوهو ڏنو آهي, ان جو هن بيت 
سان ڪر تعلق ن آهي. ڀڳت ڪبير هن دوهي ۾ دنيا جي فناٿيت جو ذڪر ڪيو آهي. 
دوهو ملاحظ فرمايو: 


ٽي ڪهي ڪمهار سي., تو ڪاهي رونڌي موه, 
اڪ دن ايسا هوئي گا, مين رونڌون ٣‏ توءِ. 
ڀٽائي هڪ بيت پر دنيا جي فناگيت بابت هي بيت چيو آهي: 
ُ‫ ُ‪ 
جا ڀون پيرين مون, سا ڀون مٿي سڄڻين, 
ڏڱگ لٿيا ڌوڙ ۾ اڀي ڏٺاسون, 
ڏينهن مڙيوئي ڏون, اٿي لوچ لطيف چئي. 
سوز بلوچ صاحب لکيو آهي: ”ڊاڪٽر نواز علي شوق صاحب پنهنجي 
مقالي 'جو ڳيئڙا جهان ۾٬‏ جي ص:275 تي لکيو آهي ت ”ڪاپٽ اصل پر ڪاپٽي؛ مان 
نڪتل آهي, جنهن جي معنيٰ آهي: بدڪار, بي ايمان, دوکي باز, بفضص وارو.”ڪاپٽ 
يا ڪاپٽہ جون 7 معناتون ب درست آهن, پر ڀٽائي جهڙي جهان گشت, سُچيت عالم 
۽ دانشور وٽ جو ڳي دغاباز ۽ مڪار د ٿا ٿي سگهن, جيڪڏهن ان جي معنيٰ ايئن 
سمجهبي ت پوءِ سندس 'مردمر شناسي تي حرف اچي سگهي ٿو۔ منهنجي خيال ۾ 
ڪاپٽ سنسڪرت ڀاشا جو لفظ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي گودڙي پوش, دلق پوش. 
ڪاپٽ (سن): ڪرپٽ معنيٰ گو دڙي, دلق. حوالو: هندي ۔۔ اردو لفت, ص:353 سال 
928 2 (صيم:2063). 
”‫_-سوز صاحب مون واريون معناتون درست سمجهي ٿو, پوءِ وري ڪاپٽ بجاه 
ڪرپٽ جي معنيٰ ڏني اٿائين.حالانڪ ڀٽائي جي بيت ۾ ”ڪاپٽ' لفظ آيل آهي, 
ڪاپٽ ۽ ڪرپٽ ۾ وڏو فرق آهي, ڪرپٽ جي معنيٰ هو گودڙي پوش, دلق پوش 
ڄاڻائي ٿو. حالانڪ, پاڻ ٿي ان لفظ جي معنيٰ گودڙي, دلق لکي اٿائين. گودڙي ۽ 
.اي پش ٻکي ڌار لفظ آهن, ٻنهن جي معنيٰ ۾ فرق آهي مون ڪاپٽ لفظ جون 
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معنائون ڏنيون آهن. سوز صاحب ان جي جاءِ تي هڪ ٻيو لفظ ڪَرپَٽ آندو آهي. ٻكي 
ڌار ڌار لفظ آهن. زوري ڪاپٽ کي ڪرپٽ سمجهي ۽ ان لفظ جي معنيٰ ڏيئي, پوءِ 
ڇڪي پنهنجي معنيٰ ڪڍي اٿائين. اها ڳالھ مناسب ن آهي. 
ٻي ڳالھ ت سوز صاحب جي خيال ۾ جوڳي دغاباز ۽ مڪار ٿي ن ٿا سگهن, 
جيڪڏهن ائين سمجهيو وڃي ت پوءِ (ڀٽاكي جي) مردم شناسي تي حرف اچي سگهي 
ٿو. سوز صاحب شايد سر رامڪلي جو گهرو مطالعو ن ڪيو آهي. 
سُر رامڪلي جي مطالعي مان معلوم ٿيندو ڌ ڪي جوڳي, ڪوڙا, بي 
اعتبار ۽ مڪار هكا. شاھ صاحب جيًن ت وڏو مردمر شناس هو, تنهنڪري هن کين 
سڃاتو ۽ اهڙن جو ڳين جا پرڪار پڌرا ڪيائين, هتي ڪجھ مثال پيش ڪجن ٿا: 
سامي چائين, سُک طلبين, تسا ڏٿين ن تن 
مئه ڪِتّو ماڻهن کان, پني اٽا ان . 
ڪاپڙي توڪَنَ, ڪين چيرايا چسن کي. َ 
ت 
گولا جي گراھ جا, جُوٺاسي جوڳي, 
ڦٽل سي ڦوڳي, جني شِڪم سانڍڻا. 
تَ- 


َر 
سٻيريءَ ند چڻي, جي ٿا پڇن ان 
4 ۾ *,. 4 ٫ٍ‏ حاڌكً .3کٹڈ 
تن ڪاپڙين ن ڪن, جو ٿي ڇاڻين جاڙتا 


سر پورب: ڇ 7" 
”ٻولي ٻجهارت جي ص:259 تي سر پورب جو هيٺيون بيت ذبل آهي: 

لکين ڪيا لسان سين, لاهوتين لوڙا 

گهوڙا ڙي گهوڙا, آء ن جيئندي ان ري. 
هن بيت ور سوز صاحب کي 'لوڙا“ لفظ جي معنيٰ تي اعتراض آهي, جيڪا 
سندس نظر پر ڊاڪٽر بلوچ ۽ ڊاڪٽٿر سومري غلط لکي آهي, جنهن کي ڪنهن ‏ 
صورت پر صحيح نٿو چٿي سگهجي, هوڏانهن انهيءَ ساڳي لفظ جون 23 معنائون 
جامع سنڌي لغات مرتب ڊاڪٽر بلوج منجهان نقل ڪري ٿو. هن بيت جي سمجياتي 
ڏيندي ڊاڪٽر سومري 'لوڙا“ جي معنيٰ چڱي هدايت واري ڳالھ لکي آهي, سوز 
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صاحب ان جي برخلاف لوڙا جي معنيٰ لُڙ ۽ بڪواس ورتي آهي, اهو سوز صاحب جو 
فهمر آهي. 

هاڻي سڄي بيت جي مفهوم ت غور ڪريو ت جيڪڏهن اها جو ڳين جي 
بڪواس ۽ لڙ هو ت ان کان بچڻ ت پاڻ سُٺي ڳالھ چئبي. ان ڪري آخر ۾ اهو چوڻ ت آءٌ 
انهن جي ڳالهين ۽ ڳڻن کانسواءِ جيئرو نٿي رهي سگهان, جو ڇا مطلب نڪرندو؟ ان 
ڪري لوڙا لفظ چڱي معنيٰ ۾ ٿي استعمال معلوم ٿئي ٿو. 

اچو ت ڏسون ت ٻين شارحن ان لفظ جي ڇا معنيٰ ڪي آهي. 

مرزا قليچ بيگ هن لفظ جي نهايت موزون معنيٰ ڏني آهي جو هو لکي ٿو ت 
ان جي معنيٰ دانهون, فرياد آهي ۽ لفظ لوڙاتو انهيءَ مان نڪتل آهي. (ص:271) 

شاهواڻي قليچ بيگ واري بلڪل ساڳي معنيٰ ڏني آهي. (ص:1104) 

ليلازام تڻ مل ان جي انگريزيءَ ۾ معنيٰ هينعن لکي آهي. 

56010٣08 0] 5110108 لوڙا=‎ 

وري لکي ٿو ت ان جي معنيٰ گوڙ يا شور ب آهي. (ص - 188) 

آخر ۾ ٻانهي خان جي معن يك ٿي, هو لوڙا لفظ جي معنيٰ هل هنگاما, 
دانهون, فرياد (آخرت جي عذاب بابت)لکي ٿو. (ص:27, جلد ٽكو) 

پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن ت ڪهڙي معنيٰ زياده مناسب ۽ موزون آهي. 


سو آنيا: 
سوز صاحب سر آسا جو هڪ بيت 
ٻڌائي آهي, بيت آهي: 
اکين ۾ ٿي ويھ, ت آءٌ واري ڍڪيان, 
تو کي ڏسي د ڏيه, آءٌ ند پسان ڪو ٻيو. 


. هن بيت پر ڀٽائي وحوت الوجود جي نفيس دنُڪتي کي انتهائي پُرخلوص 
نداز ۾ نروار ڪندي چوي ٿو: ”اي محبوب! منهنجي اکين اندر پيھ ت مان ڇپر واري 
توکي لڪائي ڇڏيان, جيئن توکي ڪو ب ڏسي ن سگهي, ند وري مان "تو کان 
سواءِ ڪنهن ٻئي کي ڏسي سگهان.“ (ص:270) ٍّ 
ڀا اها معنيٰ ب لک لهي. پران ۾ پٽاٿي عاشق جي بي انتها محبت سان گڏ پ 
ٍ غيرت ب ديکاري هي مخبت افاد مغيرب کي اکين پر ريهاريان, غير ت اهاد 
ن کي ٻيو ڪير ب ڏسي ن سگهي. 


(ص:270) لکي, ان جي معنيٰ هيءَ 
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پريان سندي پار جي. مِڙئي مٺائي, 
ڪانهي ڪڙائي, چکين جي چيت ڪري. 
(شاه جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي خان بلوچ) 
ڊاڪٽر گربخشاڻي, محمد يعقرب آغا, علامہ آءِ آءِ تاضي, عثمان علي 
انصاري, ٻانهي خان شيخ مٿيون بيت سُر ڪلياڻ جي داستان ٽئين(3) ۾ لکيو آهي. 
هن بيت کي غور ۽ فڪر سان پڙهڻ کان پوءِ هن جي پڙهڻي ۽ صحت جي 
سلسلي ۾ مون کي ڪافي مونجهارو نظر آيو, جنهن تي وڏي ٽيڪا ٽپڻي جي ضرورت 
آهي. هاڻي اچو ت پهريائين گنج شريف جو مطالعر ڪريون ت ان ۽ هيءُ بيت ڪيئن 
لکيل آهي. 
”پريان سندي پار جي, مري مٺائي... (گنج شريف)اوائلي سنڌيءَ ۾ ر۽ ڙ 
توڻي گ ڳ ڱ ک ڪ ۽ گھ ۾ فرق ڪرڻ ڏکيو آهي. 
جيگن ت بيت جي پهرين سٽ ۾ ”مٺاگي“ جو ذڪر آهي ۽ سڀني محققن پهرين 
سٽ ”پريان سندي پار جي مڙٿي يا مڙيكي مٺائي“ لکي آهي ۽ وري پوٿين سٽ "ڪانهي 
ڪڙائي' لکي پڙهندڙن کي مونجهارن ۾ مبتلا ڪري ڇڏيو آهي. ت 'مٺائي ۾ ب ڪڙائي 
هوندي آهي.؛ هاڻي جڏهن پهرين سٽ ۾ 'مٺاثيً جو ذڪر ڪيل آهي ت ڀٽائيءَ جهڙو 
داناءُ مڃيل عالہ ۽ ٻوليءَ جو شهنشاھ "مٺائي؛ ۾ 'ڪڙائي' جو تصور ڪين پيش 
ڪري سگهي ٿو. اچرج جهڙي ڳالھ آهي! مٺائي ۽ ڊڪڙائي محسوس ڪري سگهجي ٿي ڇا؟ 
َ‫ هاڻي آئون پڪ سان چكي سگهان ٿو ت محقق بنا ڪنهن سوچ سمجھ جي 
اکيون ٻوٽي هڪٻئي جو نقل ڪري ڀٽاٿيءَ جي بيت جي روح کي مجددع اي ٣‏ 
مرتڪب بڻيا آهن. ٿي سگهي ٿو ت محقق حضرات پرڏيهي ادب سان دلچسپي در 
هج ؟ هاڻي پڪ سان چہي سگهجي ٿو تبيت جي پڙهڻي ۽ صورتخطي هن ريت صحيح آهي: 


پريان سندي پار جي, مِري مٺائي, 
ڪانهي ڪڙائي, چکهن جي چيت ڪري. 
معنيل: دوست, پياري پرين پاران موڪليل 'مرچ' 5 مئائي منثل آهن. 
جيڪڏهن محبتي من ۽ دل جي حضور سان چکين ت (جيڪر) تو کي ان ۾ ڪاب ڪڙاڻ 
بحسوس ن ٿيندي.“ (ص:274-273) َ‫ 
چو تسوز صاحب جي سوج ويچار ۾ محققن تي لڳاي آلزامن جو جائزو وڏون. 
109 پڙهڻي ۽ معني ۾ ڪو مونجهارو ند هي. 
ً. مذڪورهبيت جي »۽ ٰ٬‏ 2 هه : ٣>‏ ۽ 
و‫ گٍج پر صاف طور ”ر“ پر 'ڙ' لکيل آهي, پراڻي سنڌي لکت ۾ جڏهن فقه ر 
لکيل هوندي تہ اهو صرف ”ر؛ سمجهيو ويندو. پر جڏهن ”ر؛ جي مٿان هڪ 
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مخصوص نشان ڏُنو ويندر ت اها ”ڙ٬‏ سمجهي ويندي. مذڪوره بيت ۾ ”ر؛ مٿان 
مناسبت سان ڙب پڙهي سگهجي ٿو. رسالي ۾ هن بيت کان پهرين وارو بيت هيءُ آهي: 


مٺايان مٺو گهٹر, ڪڙو ناھ ڪلام, 
سُڪوت ٿي سلام, پريان سندي پار جو. 
ان بيت ۾ ب ”ر؛ مٿان اهو مخصوص نشان ڏنل آهي. تنهنڪري اهو 
لفظ "ڪرو نپر ”ڪڙو“ پڙهيو ويندو. (ڏسو گنج, شاھ جو رسالو, قديم صورتخطي, 
ص:188-187, شاھ عبداللطيف ڀٽ شاھ ثقافتي مرڪز سال 1995 ع.) 
(3) شاه جي شارحن ۽ محققن پڙهندڙن کي مونجهاري پر مبتلا ڪون ڪيو 
آهي. معنيٰ صاف آهي, پر افسوس جو سوز صاحب صاف ۽ چٽي معنيٰ سمجهي ن 
سگهيو آهي. سڀني قلمي نسخن ۾ بيت جي اهاٿي پڙهڻي آهي, جيڪا سڀني ڇاپي 
رسالن ۾ موجود آهي تنهنڪري اهو الزام غلط آهي تهنن هڪٻكي جو نقل ڪيو آهي. 
ڀٽا ي ان بيت ۾ واضح ڳالھ ڪي آهي, پر مينهين خان جو منجهيل ذهن ان کي سمجهي 
ن سگهيو آهي. ۽ هن شاندار ۽ معياري بيت کي خواھ مخواھ بگاڙي تمام سطحي 
معنيٰ ڏني آهي. درحقيقت ڀٽاٿي چئي ٿو ت پياري پرين جي هر شيءِ سُٺي ۽ مِٺي آهي. 
تون جيڪڏهن چڱيءَ طرح چکي ڏسندين ت اها تو کي ڪڙي نلڳندي. ”مڙيئي؛ جهڙي 
سهڻي ۽ وسيع معنيٰ واري لفظ کي مينهين خان ”مِري؛ (مرج) تاين محدود ڪري پاڻ 
ڀٽائي جي روح کي مجروح ڪرڻ جو مرتڪب ٿيو آهي. در اصل اها هلڪڙي ۽ کل 
جهڙي معنيٰ پروفيسر غلام رسول اڪرم سومري صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ ڏني آهي, 
جتان سوز صاحب کنقئي آهي, پر ڪو حوالو ڪون ڏنو اٿائين. 
ٰ سوز صاحب بيت جي خود ساخت پڙهڻي مقرر ڪري ۽ پنهنجي مرضيءَ جي 
معنيٰ ڏيڻ کان پوءِ مولانا رومي, شيخ سعدي ۽ ڀڳت ڪبير جا جيڪي بيت پنهنجي 
دعويٰ جي دليل طور ڏنا آهن, سي سندس سوچ جي نفي ڪن ٿا ۽ سمورن شاھ جي 
شارحن واري پڙهڻي ۽ معنيٰ جي تائيد ڪن ٿا. وڌيڪ دليل لاءِ فارسي شاعريءَ مان ب 
مصراعون پيش ڪريان ٿو: 
(۱) هر ڇه از دوست رسدنيكوست 
يعني: دوست وٽان جيڪا ب شيءَ ملي سا ڀلي آهي. 
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يعني: دوست وٽان جيڪا ب شي اچي, سا کائي ڇڏ. 
انهن مصراعن ۾ ڪا هڪ شي نہپر, جيڪا ب شيءَ اچي, ان جي ڳالھ ڪئي 
وٿي آهي. اين محسوس ٿځي ٿو ت ڀٽائي انهن بيتن کان متاثر ٿي هيءُ بيت چيو آهي؛ 


پريان سندي پار جي؛ مڙيئي مٺاثي, 
ڪانهي ڪڙائي, چَکين جي چيت ڪري. 
سوز صاحب ڊاڪٽر بلوج واري رسالي مان هيءُ بيت( ص -- 8) ڏنو آهي: 


جو ڪهند سَهند سامهون, پرت تنهين سڀن پار, 

نيه جهبن سين نبهي, تنهن سان تون م تنوار, 

هڏ مر واٽ وسار, ٿيءُ نرالي نبري. 
ان کان پوءِ گنج ۽ علام آءِ آءِ قاضي جي رسالن جي پڙهڻي ڏني آهي: پ ءِ 
ٿو ت اهو بيت عشمان علي انصاريءَ واري رسالي ۾ ن آهي. باقي محمد-يعقوب ڇ 
آغا, تارا چند شوقيرام مرزا ڌليچ بيگ توڙي ٻانهي خان شيخ سڀني هڪٻئي جو نڌل ڇ 
در نقل ڪيو آهي. ڪنهن ب مرتب, باريڪ بينيءَ سان لغتن جو سهارو ناهي ورتو, 

تنهتڪري انهن کان غلطيون ضرور ٿيون آهن. 
اڳتي هلي لکي ٿو: ”حقيقت هيءَ آهي ت اهي مانوارا مرتب/محقق سڀ 
شهري بابو ۽ ملازمت پيشہ شخص هكا, تن کي شايد ايتري فرصت ڪا ن هئي. جو هو 
وقت سپڙاٿي لغتن جي ورق گرداني ڪرڻ جي تڪليف گرارا ڪن ها. تنهنڪري رڳو 
هنيانر جي سوجهري تي جيڪي من پر آين, معنائون ۽ شرح لکي ڇڏيائون ۽ وري پلتي 
منهن ورائي ب.انہ ڏٺائون ت ان تي ٻيهر نظرثاني ڪرڻ جي ضرورت آهي يا ن! 
.279-277 

ٍَ.. 8 ز صاحب کي الزام لڳائڻ کان اڳ سوچڻ گهرجي ها ت جن ماڻهن جاکوڙ 
ڪري هڪ هڪ لفظ پراڻن رسالن سان ڀيٽي سالن جا سال محنت ڪري هزارين بيت 
لکيا ۽ هزارين لفظن جون معناتون لکيون ۽ اسان توهان جهڙا اديب جيڪذهن پنجن 
ي. بيتن جي صورتخطي ۽ پڙهڻي پنهنجي سوج مطابق ڏيون ٿا (جيڪو سڀني کي 
تو اها بيا بت صحيح سمجهن, ائين پاڻ پڏائڻ صحيح ن آهي. اسان اوهان جو 
”- ار حن ۾ محققن جي ڀيٽ ۾ر رتي جيترو ب نہ آهي. انهن کي لوٿڻ 


ين شاه * تي پم ڇ 
َ ڏيڻ ٿهرجي؛ ڇاڪاڻ ت هُو وڏو ڪم ڪري ويا آهن: اسان انهن جو کٽيو 
پيا کاگون. 
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َ‫ يي .) ۽ ڻ. هن سا زبر دن ۽ هن پ ٰ 
آهي. سوز صاحب ان کي سُهند؛ سمجهي ٿو َُ.. . 
تي پيش ڏنو آهي. آخري سٽ پر ڊاڪٽر بلوچ واري ر الي ۾ نرالو نبري ل٬کيل‏ آهي. ٻر 
هن ڪتاب ”ٻولي ٻجهارتُ پر شايد پروف جي غلطيءَ سبب نرالي نبري لکجي ويو 
آهي, هتي اهو بيت پيش ڪجي ٿو: 
جو ڪَهند سَهند سامهون, پرت تهين سين پار, 
نيهُ جهين سين نجهي, تن سين تون مر توار, 
هَڏ ‏ واٽ وسار, ٿيءُ نرالو نِبري. 
طذ, .يل مئف سا . پڻ پاڻ پنهنجيون 
7-7 
سڀ چڱايون مٺايون سهي ٿو, اهڙي دوست (مالڪ) سان پريت جي ريت نڀاڻي ه ِ‫ 
جنهن دوست سان سڪ ۽ محبت جو رستو پوري ريت هلندو اچي, تون هن کي 9 
ورندي ن ڏي ۽ سامهون نہ ٿيءُ. اها واٽ تون هرگز ن وسارجانءِ ۽ انهيءَ تي هلي پاڻ 
کي نرالو ۽ الڳ ثابت ڪري ڏيکار. (ڏسو شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان 
بلوچ, شارح ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو(ص:953)سنڌي ادبي بورڊ ڄامشورو سال 2015ع) 
هاڻي ادبيت جي پڙهشي ۽ معنيٰ جيڪا سوز صاحب لکي آهي, ساپيش ڪجي ٿي: 
جو ڪَنهند سُنهند سامهون, پرت تنهين سين پار, 
نينهن جنهن سين نبهي, تنهن سان تون م توار, 
هڏ م واٽ وسار, ٿيءُ نرالو نبري. 
معنيٰ: جنهن ڪنهن اڻ واقف يا واقنڪار سامهون پريت سان پاڙ (ڊڄ ن)جنهن 
سان نڀڻ جي اميد هجي ان سان ٴليکو ئي ن ڪر (حساب ٿي ن ڪر)(ڀٽائي چوي ٿو) اها 
واٽ هرگز نوسار, نيري نرالو ٿي, پريت پاڙڻ جو عهد ڪر. (ص:280) 
سوز صاحب لکيو آهي: ”مانواري شارح ڊاڪٽر عبدالغثار سومري صاحب 
ب پنهنجي طرفان بيت جي پڙهڻي ۽ صحت توڙي معنيٰ متعلق ڪا ب ڇنڊ ڇاڻ يا تحقيق 
ڪان ڪئي آهي ۽ سڄو بار ڊاڪٽر بلوچ صاحب تي رکي ڇڏيو اٿس. (ص:279) 
سوز صاحب کي معلوم هن گهرجي ت ڊاڪٽٿر عبدالغفار سومري صاحب 
ڊاڪٽر بلوچ واري شاھ جي رسالي جي سمجهاڻي لکي آهي. جيڪو مڙني رسالن جي 
ڀيٽ ۾ وڌيڪ مستند آهي. 
هينگر پڙهندڙن آڏو بيت جون ٻگي معناگون/سمجهاڻيون پيش ڪيون ويون 
آهن, اهي پاڻ انصاف ڪن ت ڪهڙي پڙهڻي ۽ معنيٰ وڌيڪ معياري آهي. 
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سر مارٿي: 
سوز صاحب سُر مارئي جي داستان ڇهين جي هڪ بيت (ص -- 287) ۾ 
لکيو آهي: 


پاڇاهي ند پاڙيان سرتيون سُئي سا 
ڍڪي اگهاڙن کي. ڪين ڍڪيائين پاڻُ 
ٻيهر ڄاٻي هاڻ, ابر جي اوصاف کي. 
ان بيت جو پس منظر سوز صاحب هيءُ بيان ڪيو آهي ت: جڏهن عمر 
پنهنجي ظالماڻن حربن ۾ ناڪام ٿيندي مايوس ٿيو, تڏهن هن ٿر جي عورتن کي 
ڪنهن ب صورت ۾ مارئيءَ کي ريجهائي راضي ڪرڻ خاطر موڪليو ت کيس هوڏ تان 
هٽائي راضي ڪن. عورتن گهڻيون ئي هيٺاهيون مٿاهيون ڪيون ۽ مٿا مونا هنيا, پر 
9 ”اي سکيو! سهيليو! آئون ۽ منهنجا مارو جنهن سُئي سان ڪپڙا سبي 
انگ ڍڪيون ٿا آءٌ عمر جي سڄي بادشاهي کي ان سّئيءَ جن فٿ اٿ اي 


سمجهان.“ (ص:287) 
اها روايت خبر ناهي ت سوز صاحب ڪٿان ورتي آهي؟ کيس ڪو حوالو ڏيڻ 
گهرجى ها. 


ِ‫ ٽائي جي شاعريءَ جي اها خاص خوبي آهي ت هو معمولي شين جا مثال 
ڏيكي اعليٰ فهم ۽ فڪر نروار ڪري ٿو, مثلا 
ڪچي ڪاني ڪانهن, ٻڏا ڪڍي ٻار مان, 
يا لنگهاگي لطيف چئي, يا ڌُريان ڪري دانهن, 
ٿن حقه ڪکكن جي, آهي ڳالھ آڳانهن, 
ڏٿي ٻڏن کي ٻانهن, نا ت ساڻن وڃن سير ۾ر. 
2 


ولر ڪًُو وتن, پرت ن ڇنن پاڻ ۾, 


پسو پکيگڙن, ماڻهنئان ميٺ : گهڻو. 


مزڪوره بيت پر ب ڀٽائي سُكي جي ساراھ ڪٿي آهي. پهرين سٽ ۾ جيڪا 
دعويٰ ڪٿي وٿي آهي؛ ٻي سٽ ۾ ان جو هيءُ دليل ڏنو ويو آهي: 
ڍڪي اگهاڙن کي, ڪين ڍڪياٿين پاڻ, 
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سوز صاحب لکيو آهي: ”هي تاثر غلط آهي تعمر سومري مارتيءَ تي رحمر 
ٿي مائٽن ڏانهن وڃڻ جي موڪل ڏني هئي, بلڪ مارئي پنهنجي همت, صبر, 
استقلال ۽ خود اعتماديءَ جي هٿيار کي هشياريءَ سان هلائيندي, پنهنجي رٿيل 
منصوبي تحت عمر جي قيد ۽ بند کان جند آجي ڪرائڻ ۾ ڪامياب ٿي هئي. 
(ص:290) ان لاءِ سوز صاحب آزاد قاضي جي ترتيب ڏنل ڪتاب ڀيرومل جي 
ڪتاب ”٬شاھ‏ عبداللطيف ڀٽائي هڪ مطالعو؛ جو حوالو ڏنو آهي. (ڏسو ص:290- 
291) پر اها هڪ ڏند ڪٿا آهي, اهو ممڪن ٿي ن آهي ت بادشاھ کان ڪو مسڪين 
جي محلات جي ويجهو اچڻ ئي ممڪن ن آهي. ڇاڪاڻ ت عمر جي ڏهڪاءَ کان 
مسڪين ماروئڙا پري هليا ويا هئا ت متان عمر بادشاھ سندن ٻي ڪا نياڻي کڻي ن 
وڃي, ان جي ثابتي سُر مارئي جي هيٺين بيتن مان ملي ٿي: 
اوڏا جان هئا, تان نِت نياپا آئيا, 
ماروئڙا ملير ڏي, واري وڳ وٿا 
تني ڏونھ ڪٿا, ڏيئي ڏرراپا چائيان. 
چَٳڍ 
کاروڙيان کڻي, ويڙيجهپ وٿا 
سيڻ منهنجا سيد چئي, هاڻي هت هئا, 
پسي پڊ ان جا, لڙي ”لڙڪ پا 
ڏيهي ڏور وٿا, ڏٿان ڏوراپا ڪن کي. 
#ٳڊ 


ڀُون ڀُڻڪو د سُڻيان, ٻُري ن ٻڪر دانھ, 

ميان ماروتثڙن جا, اوثا پسان انھ, 

جن ساٺيڪا سنجتًا, سي ڌڻي ڪتڙءِ ڪانھ, 

پکا کڻي پرانھ, جڪس لڏيو لوگڙياريين. 
* 


عمر ٽير اپار, ورھ وٽيان ڪن سين» 
* َو 


ڏوٽيگڙا ڏور ٿئا, تڳان جن توار, 


سٽاگون سنگهار, گُوهن تان کڻي وٿا. 
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سوز صاحب پنهنجي ڪتاب جي ص:285-284 تي جيڪا گنگا ٿهيم 
واري ڳالھ لکي آهي, سا ب هڪ ڏند ڪٿا آهي, توڻي جو اها سنڌ جي تاريخ جي ڪتابن 
موجود آهي. ٿهيم مسلمان آهن, هو پاڻ کي بنو تميم قبيلي مان سمجهن ٿا. مسلمان 
پنهنجي نياڻين تي گنگا يا جمنا نالا ن رکندا آهن. اهي ندين جا نالا آهن, جن کي هندو 
پوتر سمجهن ٿا ۽ اهيځي پنهنجي ڇوڪرين تي گنگا جمنا نالا رکندا آهن. اهڙيون ڏند 
ڪٿائي ڪهاڻيون سنڌ جي تاريخ جي ڪتابن ۽ موجود آهن, پر اهي اعتبار جوڳيون ن آهن. 
سوز صاحب ص:288 تي سر مارئي جو هيٺيون بيت آڻي ٿو: 


.رمق هڏ ن اوڍيان, پٽولا پٽ چهر, 
ٻانڌڻان ئي ٻن ڏيان, ارغڇ ۽ عنبير. 

هتي سوز صاحب جو اعتراض آهي ت ڊاڪٽر بلوچ توڻي ڊاڪٽر سومري 
ٻنهي ارمق ۽ ارغچ مڙني جي معنيٰ ريشمي ڪپڙا لکي آهي, حالانڪ سوز صاحب 
ارغج جي معنيٰ مختلف قسمر جي خوشبو ٻڌائي ٿو, جنهن لا هو آخر ۾ غياث اللغات 

هاڻى اڇو ت ڏسون ت ٻين شارحن ڪهڙي معنيٰ ڪي آهي۔ 

مرزا قليچ بيگ ارغچ جي معنيٰ هڪڙي قسمر جو عمدو ڪپڙو ٻڌائي ٿو. 
(ص:334 لغات لطيفي) _َ 

ٻانهو خان شيخ پڻارغچ جي معنيٰ هڪ قسم جا عمدا ڪپڙاڄاڻائي ٿو. (ص:432) 

اسان سوز صاحب جي معنيٰ جو پيرو کڻڻ واسطي غياث اللغات کي ڏٺو ت 
اتي اها معنيٰ ”ارگچ' يعني گ واري حرف سان لکيل لفظ جي معنيٰ خوشبوءِ آهي, 
پر شاه جي سڀني رسالن ۽ اهو لفظ غين سان ارغڄ لکيل آهي, جنهن جي معنيٰ غياث 
اللفات واري ڪودڌ ڏئي آهي, ان صورت ۾ اسان فارسيءَ جي وڌا مر وڌ مستند 
انسائيڪلوپيڊيا واري لغت يعني 'لفت ناہ دهخدا؛ جا ورق ورايا, اتي اهو لفظ 
پنهنجي اصلى صورت ۾ر ”ارغمج؛ نظر اچي ٿو, جنهن مان ڪپڙي جا ڌاڳا مراد آهي, 
گريا ڪيڙڻ ڏانهن اشارو آهي۔. (ص: 1871 جلد - 2) 

اهڙيءَ طرح ٻيو لاڳيتو لفظ "عبيرٴ آهي. انهيءَ لفظ جي معنيٰ ڊاڪٽر بلوچ 
جامع سنڌي لفات جلد ۔ 2 پر (ص:1288) ۾ ڪپڙي جو هڪ قسم آسماني رنگ 
ٻڌائي آهي, ان کان سواءِ گاجرا جي حوالي سان ان جي معنيٰ خوشبودار شيء پڻ لکي 
آهي, ٹي سوال آهي ت هن بيت ۾ جتي هر قسعر جي اوچن ڪپڙن جو ذڪر آهي, اتي 
ڪپڙوتي مراد وٺبي. ڇو تاها معنيل پوري بيت جي سياق ۽ سباق سان ٺهڪي اچي ٿي. 
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سوز صاحب هونگن ت بار بار جامع سنڌي لغات جو حوالو ڏئي ٿو, هتي شايد سندس 
نظر ڪود پئي آهي, بهرحال ان لحاظ کان بيت جي معنيٰ صاف ظاهر آهي. 


سر سھڱي: 
”.اس هي جو يءُ بت ڏيي, ان جي تصوف جي روشني ۾ر 
تمام سهڻي شرح ڪٿي آهي: (ص:300-299) 
گهڙو ڀڳو, نڌ مئي, وسيلا وٿا 
تهان پوءِ سُا سهڻي سڏ ميهار جا. 
ڊاڪٽر بلوچ ب ان بيت جي مختصر معنيٰ هيءَ ڏني آهي: هن وجود جي 
وڃاكڻ سان حق سان هڪ ٿيڻ سان, حق جا آواز سهڻيءَ جي ڪنن تي پيا. (ص:9, شاه 
جو رسالو ۔- شاھ جو ڪلام, جلد ستون (ڇاپو پهريون) ص:374, علامہ قاضي رسالو 
تحقيق رٿا ۽ اشاعت حيدرآباد, سال 1998ع.) 
منهنجي ويچار موجب ان بيت جي هيءَ معنيٰ ب ٿي سگهي ٿي. انساني 
فطرت آهي ت هو جڏهن ڪنهن مصيبت ۾ر اچي ٿو ت ان مصيبت کي منهن ڏيڻ لاءِ هو 
هر قسم جا حيلاهلاكي ٿو. وسيلن کان ڪم وٺي ٿو. پر جڏهن سڀ حيلا وسيلا ڪارگر 
ثابت ن ٿا ٿين ت پوءِ الله پاڪ پنهنجي ٻانهي تي مهربان ٿکي ٿو ۽ سندس مدد ڪري ٿو. 
شايد ان بيت کان متاثر ٿي استاد عطا محمد حاميءَ هيءُ شعر چيو: 
ويو ڇڏي سڀڪو ند هو حامي ٿيو, 
بيڪسي منهنجي ڪرامت ٿي وئي. 
”ٻولي ٻجهارت“ جي ص:300 تي سر سهڻي جو هي بيت ڏنل آهي: 
دهشت دم درياھ .ڱ جت جايون جانارن, 
ذڪو سنڌو سير چو مپ 3 ملاحن, 
درندا درياهھ ۾ واڪا ڪئَو ورن. 
هتي وري سوز صاحب کي 'مپ' جي معنيٰ حيلو, تي اعتراض آهي ڇو ت 
سندس نظر ۾ اهو لفظ سڌوسنگون ماپ يعني اونهائي آهي. 
ان لفظ جي معنيٰ مرزا ليچ بيگ 'وجھ' ۽ ماپ لکي آهي. 
ٻانهي خان ان لفظ جي معنيٰ وڌيڪ چٽي ڪري حيلو, سُڌ, ڄاڻ, ڪَل پروڙ 
لکي آهي, جيڪي سڀ مناسب لڳن ٿيون, شاهواڻي وري ماپ ۽ خبر ب لفظ ڄاڻابا 
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آهن, ان صورت ۾ سوال آهي ت سموري بيت جي لحاظ کان ڪهڙي معنيٰ وڌيڪ 
مناسب لڳي ٿي, ملاح کي ماپ جو معلوم هجڻ ڪا وڏي ڳالھ ناهي, هو ت تانگهي ۽ 
تار پاڻيءَ ۾ ٻيڙيون هلاگڻ جا ماهر هوندا آهن, هتي بيت پر وڌيڪ نزاڪت تڏهن پيدا 
ٿيندي جڏهن اهو سمجهبو ت سڀ ڳالهيون ڄاڻڻ جي باوجود ملاحن کي ڪو حيلو 
وسيلو نظر نہ ٿي آيو, تنهنڪري آخري سٽ نهايت معنيٰ واري آهي جڏهن ڀٽائي چوي ٿو: 
اتي اڻ تارن, ساهڙ سير لنگهائيين. 
سوز صاحب سر سهڻي جو هڪ بيت لکيو آهي, جنهن جي شروع واري سٽ 
هن ريت آهي, (اهو بيت ستن سٽن وارو آهي) 
سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ سَر سهڻيءُ جو هي بيت ڏنو آهي: 
تو ڏي تهائين, سي هتهين ڇڏ حرص, .:ُ 
ساهڙ ڌاران سهڻي, کوٿيون ڪن گرس» 
وڏي اي ورس جيگن ڏم وٽ گذارگين. 
ان جي معنيٰ هيءَ ڏني آهي: 
اي سهڻي (توڏي)هن دنيا جون جيڪي لالچون تو کي پرڀاثن ٿيون, انهن کي 
هتي ڇڏي ڏي. اي سهڻي! ساهڙ(حقيقي محبوب) کان سواءِ کوٿيون(ڀليل)ٿي ناز نخرا 
لاڏڪوڏ ڪنديون آهن. '”ڏمر“ وٽ(هڪ)ڏينهن حياتي گذارڻ تو لاءِبيءزي, بي لطف, 
بي چس ۽ بي ڪيف آهي. (ص:302-301) ٰ 
ان بيت جي سمجهاڻي ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب هيءَ ڏني آهي۔. 
اي سهڻي جيڪي (دنيا جون ظاهري) شيون تو کي هرکائين ٿيون, انهن کي 
اتى ٿي ڇڏي ڏي. محبوب کان سواءِ ٻي ڪا ب ڳڻ يا سوچ ڪندڙ کوٽيون ۽ ڪوڙيون 
ان ڌيڪ غلطي ۽ ڀُل نٿي ٿي سگهي, جيتًن تون پنهنجي زندگيءَ جا 
آهن. ان ن ودڀ ٻي 9 
ڏها؟ا ڏم وٽ(غفلت ۾)پيحي گذارين. (شاھ جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, 
شا ح ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو, (ص:1078) سنڌي ادبي بورڊ ڄام شورو, سال 42019 _ 
هينئر پڙهندڙ پاڻ فيصلو ڪن ت ڪهڙي معنيٰ/سمجهاڻي وڌيڪ سهڻي آهي. 
سوز صاحب هيءُ بيت لکي, ان جي ڊاڪٽر بلوچ پاران ڏنل لفظي معنيٰ لکي 
آهي. ان کان پوءِ پنهنجي پاران معنيٰ ڏني آهي. 
ٰ ونم جي هيڪار, م ونءُ موٽي سهڻي, 
دونهينءَ پاسي دوست جي. گهاريان سڀ ڄمار, 
ٻانڌيڙا ٻيهار, هوند ن لڱين لاکيان. (ص-302) 
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سوز صاحب لکيو آهي ت: 
ٻانڌيڙا: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ۽ ڊاڪٽر عبدالغنار سومري صاحب 
مذڪوره لفظ جي معنيٰ ”درياھ' ۾ لڙهندڙ ڪانڙا لکي آهي. جيڪا بلڪل غلط ۽ 
نامناسب آهي. ٻانڊ يا ٻانڊي معنيٰ لڙهندڙ ڪاٺ يا ڪانڙا(درياھ ۾). 
ٻانڌيکڙا يا ٻانڌيڻا: هڪ قسم جو رڱيل ڪپڙو, جيئن ڇنري رڱڻ وقت 
هرجاءِ تي ڪپڙن کي ڌاڳن سان ٻڌي پوءِ ر گيندا آهن. رڱڻ کان پوءِ اهي کوليندا آهن 
ت اڇا ننڍڙا دٻڪ ڪري ڪپڙي ۾ سونهن پيدا ڪندا آهن, جنهن کي عورتون سينگار 
مهل پائينديون آهن. 
سوز صاحب ٻانڌيڙا ۽ ٻانڌيڻا ٻنهن لنظن کي هڪ سمجهي ٿو. پرايگن ناهي. 
ٻانڌيڙا ۽ ٻانڌيڻا ٻكي ڌار ڌار لفظ آهن, تنهنڪري ٻنهن جون معنائون ب مختلف آهن. 
 .‏ مڪ بيت ۾ ٻانڌيڙا لفظ آيل آهي. جنهن جي معنيٰ ڊاڪٽر 
بلوج ۽ ڊاڪٽر سومري صحيح لکي آهي, پر سوز صاحب ٻن مختلف لفظن کي ساڳيو 
لنظ سمجهي ٻانڌيڙا يا ٻانڌيڻا لکي, پوءِ ٻنهن جي هڪ ٿي معنيٰ ڏني آهي, کيس 
سمجهڻ کپي ت اهي ٻکكي هڪ ن پر ٻ لفظ آهن. تنهنڪري ٻنهن جون ڏار ڌار معناثون 
آهن, ٻنهن ۾ وڏو فرق آهي. بهرحال, سوز صاحب ان بيت جي هيءَ معنيٰ ڏني آهي. 
معنيٰ: منهنجو محبوب فقط هڪ دنعو مون کي چوي ت اي سهڻي, موٽي ند 
وج هت رهي پئو ت مان باقي زندگيءَ جا ڏهاڙا دوست(ميهار)مينهن جي دونهين(وٿاڻ) 
منجھ گذاري ڇڏيان ۽ ٻانڌيگڙا رڱيل سينگاريل ڪپڙا ڳھ ڳٺا جيڪي گهران رات جو 
پاڻي ميهار سان ملڻ لاءِ اچان ٿي ۽ وري گهر اچي لاهيان ٿي (جيگن مر ن ڏسي) اهي 
ٻيهر مون کي پائڻا ۽ لاهڻا نہپون. (ص:303-302) 
اها معنيٰ تمام سهڻي آهي, پر ”لڱين لاكڻ ۽ پهرڻ/پاكڻ ۾ وڏو فرق آهي. 
ڊاڪٽر بلوج "پنهنجي لڱين ن لاگيان“ جملي جي معنيٰ لکي آهي: پنهنجن لڱن کي ن 
لايان(= ن تران ۽ ناهي منهنجي لڱن کي لڳن.)مطلب آهي تهر رات ترڻ جي تڪليف 
کان ڇٽي پوان. ڪپڙا پهرڻ ۽ سينگار ڪرڻ عورت جو روز جو معمول آهي. ان ۾ ڪا 
تڪليف ن ٿي ٿئي. پر رات جو هر روز درياء جي هن پار وڃڻ ن صرف مشڪل آهي پر 
جان جو جوکو ب آهي. سهڻي کي اهو خوف آهي ت متان ڪڏهن درياء ۾ ٻڏي مري 
وڃان ۽ ميهار جي ملاقات کان محروم ٿي وڃان. تنهنڪري هو اين چئي ٿي. 
ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب ان بيت جي هيءَ سمجهاڻي ڏني آهي: 
َ‫ جيڪڏهن منهنجا پرين مون کي هڪ ڀيرو چون ت اي سهڻي! پوثٿتي موٽي ن 
وج ت جيڪر آءٌ سڄي عمر دوست جي دونهين (ماڳ) وٽ گذاري ڇڏيان. ان ڪري آء 
نڪو درياھ ۾ گهڙان ۽ نوي لڙهندڙ ڪاٺين جو سهارو وٺڻو پوي. 
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شاه جو رسالو, محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ, شارح ڊاڪٽر عبدالغفار 
سومرو(ص:1122) سنڌي ادبي بورڊ, سال 2015ع) 
ٻئي معناتون پڙهندڙن آڏو آهن, جنهن کي وڌيڪ سهڻو سمجهن. 


سر سارئگ: 
”سرلي سونهن سي, جن گهر, کٽ سڄڻ سپرين, 
جي وانډيون ورن ري تن کي مينهن ميڙيا. 
هن کان پوءِ سوز صاحب ڊاڪٽر بلوج ۽ ڊاڪٽر سومري تي ٽوڪ ڪندي 
لکيو آهی ت هنن سرلى جي معن ن لکي (شايد لفظ سمجھ ۾ ن آيو اٿن) يا ائين کڻي 
چئجي ت پڙهندڙ پاڻ سمجهي ويندا. 
سوز صاحب جي خدمت پر عرض آهي ت اهو لفظ سر سا 


پر آيو آهي, ٻيو بيت آهي: 
مون منجهيئى مينهن, ڪوھ ڪرينديس ڪڪرين, 


سرلو سارو ڏينهن, مون پريان جون لهي. 


رنگ جي ٻن بيتن 


(بيت نمبر 9,. ص1139) ڇ 
هن لفنظ جي معنيٰ ڊاڪٽر بلوچ فوٽ نوٽ ۾ لکي آهي, سرلو معنيٰ جهڙ ۽ 


مينهن (هلندڙ يا جاري مينهن جنهن ۾ر وقفي وقني سان ڪڪرن وچان ڪنهن وقت سج 
ٰ - 1 ۽ هه 9 ھ  .‏ »6 0 - 
حا. دفعا ڏيندي ساڳي معنيٰ ورجاٿي آهي, سڄو ڏينهن جهڙ ۽ مينهن ۽ ٿان لح جي 
پر .هي ٤‏ ' 

چيڪ ۽ چٽائي: 7 زا ڃهڙ ڏنى آهي. (ڏسو جلد پهريون, ص:334) 
ٻانهي خان شيخ سراي مم يي َ- ند ص:123) 
0 
ِن لحاظ کان ڊاڪٽر سومري ٻنهي بيتن, نمبر 03 ۽ 3204 ۾ر انهي 


بلڪل صحيح ترجمانيءَ جو حق ادا ڪيو آهي, 609 
رسالي ڊاڪٽر بلوج ۽ سندس لغت 'روشني' جنهن ۾ ”سدلي جي ڇار دنعا معنيٰ 


صاحب کي ڇو نظر ن آ ۽ مر ڏ 
عينڪ چڙهيل آهي! 
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۾ اجو ت ڏسون ت سوز صاحب 'سرلي؛ لفظ جي جيڪا 

00 0 ٣ 
معنيٰ 'نسبي؛ عورتن جي ڪنن ۾ پائڻ وارو زيور ٻڌائي هي. اها بيت سان ميل کائي‎ 
ٿي يا د؟‎ 


سڄو صاف ذ اڀري, سرلي وچان سج 
منهن چڙهكو کي ماڙهئين, ڏئي واڌايون وڄ 
هينئڙا کپ مر كج, سگها ملندءِ سپرين. 


ڊاڪٽر سومري واري سمجهاڻي: (مينهن جي مند آهي سڄو آسمان بادلن 
سان ڍڪيل آهي) سج اهڙي جهڙالي موسم ۾ ورلي پوريءَ ريت ظاهر ٿئي ٿو, بلڪ 
آسمان ۾ کنوڻ کلندي مٿان ئي مٿان هيٺ ڌرتيءَ وارن کي واڌايون پئي ڏٿي. (اهڙي 
خوشگوار ماحول ۾ر) اي دل تون اجايو پريشان ن ٿيءُ. (الڪو ۽ ڳڻتي ن ڪر) اميد ت 
تو کي پنهنجا پرين جلدي ملي ويندا. 

سوز صاحب واري معنيٰ عورت جي ڪن ۾ر نسبي (زيور) جو خيال ڪريو, 
ان مان سج ڪين ظاهر ٿيندو يا ڏسڻ ۾ ايندو, صاف ظاهر آهي ت هتي سرلي جي 
معنيٰ جهُڙالي موسمر آهي, جنهن ۾ ڪڏهن ڪڏهن سج ڏيکاري ڏئي ٿو, ڏسو ت سڄي 
بيت ۾ مينهن ۽ جهڙالي موسم ۽ ان ۾ کنوڻ جي تجلين ڏيڻ جو منظر چٽيل آهي. 

سُر سارنگ جو هڪ ٻيو ٻن سٽن وارو بيت آهي: 


سرلي سونهن سي, جن گهر کٽ سڄڻ سپيرين, 
جي وانڍيون ورن ري, تن کي مينهن ميڙيا. 


. اڳ نآ ساڳيو لفظ آهي. 2.٣‏ 
جهڙالي سهڻي موسم ۾ اهي سهاڳڻيون خوش آهن يا ٻهڪن پيون جن جا ور ساڻن ٰ 
آهن, اهڙيءَ طرح جيڪي ويچاريون اڪيليون هيون, مينهن جي موسمر ۾ سندن ور بہ 
موٿي آيا آهن. 

هاڻي هنن ٻنهي بيتن ۾ اهو ”سرلو لفظ هو, جنهن جي معنيٰ سوز صاحب 
عورتن جي ڪنن ۾ پائڻ وارو هڪ زيور 'نسبي“ ٻڌائي, جيڪا لغوي معنيٰ ٿي سگهي 
ٿي, پر ڏسڻو آهي ت هتي ان لفظ جي ڪهڙي معنيٰ ميل کائي ٿي ۽ اهو ڪهڙي مفهوم 
۾ استعمال ڪيو ويو آهي.صرف لغوي معنيٰ تي ڀاڙڻ اڻ ڄاڻائي ۽ شاھ جي سهڻي 
بيت سان زيادتي ڪرڻ آهي. 
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مٿي جيڪي مثال ڏنا ريا آهن, تن مان چٽيءَ ريت معلوم ٿي وڃي ٿو ت سوز 
صاحب ڪين حرفت سان مثنوي معنري جا اهي ساڳيا شعر پنهنجي ڪتاب ”ٻولي 
ٻجهارت٬‏ ۾ آندا آهن, جيڪي ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو اڳ ڏيئي چڪو آهي, جڏهن 
کاتي ۾ آڻڻ ڪهڙو ڪمال آهي؟ 

اهڙي ريت سوز صاحب پروفيسر غلام رسول اڪرم جون ڏنل معناٿون پڻ 
پنهنجي جاکوڙ, محنت ۽ قابليت ۾ شمار ڪيون آهن, پر ڪو حوالو ن ڏنو آهي. کيس 
ائين ن ڪرڻ کپندو هو, ڇاڪاڻ ت اهو عمل سندس تحقيق کي داغدار بڻائي ٿو. اميد 

آهي ت سوز صاحب جڏهن ڪو ٻيو ڪتاب لکندو ت اهڙي عمل کان پاسو ڪندو. 


بٳ ٳ ٣‏ 
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سر ڪيڏاري تي بح 


سوز صاحب سُر ڪيڏارو (جنگ جو ميدان) عنوان کان پوءِ لکيو آهي ت 
لطيف سائينءَ جي ٻولي ۽ معنوي حيثيت کي پر کڻ لا محترمر ڊاڪٽر نبي بخش خان 
بلوج هيٺيان اٺ اصول مقرر ڪيا آهن. 

1 رسالن جي تعداد جو معيار 


2. رسالن جي قدامت جو معيار 

. رسالن جي ڀيٽ جو معيار (سوز صاحب ڀيٽ بجاءِ بيتن لکيو آهي) 
4. سنڌي ٻولي ۽ بيان جي سهڻائيءَ جو معيار 

5. اعليٰ شاعريءَ جو معيار 

6. بيان جو معيار 

7. اعليٰ فهم ۽ فڪر جو معيار 

8 


.وم مر( 37 

سوز صاحب جي اطلاح لاءِ عرض ت ڊاڪٽر بلوج اهي معيار مقرر ڪرڻ کان 
پوءِ لکيو آهي: ”اهي معيار جين ت علمي ۽ ادبي تنقيد جا معيار آهن, انهيءَ ڪري 
ضروري آهي ت جيڪو محقق يا تنقيد نگار انهن معيارن تي ڪلام کي پرکي, سو خود 
پاڻ ۾ ب انهن معيارن جي ماهيت کي سمجهڻ جي صلاحيت رکندو هجي. جيڪڏهن 
سندس علمي ادبي لياقت معيار کان گهٽ آهي ت اهي معيار سندس ڪا خاطر خراه 
مدد ڪري ن سگهندا. جيڪڏهن ڪنهن کي ٻوليءَ جي لفظن ۽ اصطلاحن جي صحت 
جي سڌ ناهي., بيان جي سهڻائي جي پوري پروڙ ناهي. سنڌي بيت ۽ واٿي جي شاعراد 
معيار جو شعور ناهي. يا معنيٰ جي خوبي جي خبر ناهي ۽ فهم ۽ فڪر جي بلندي جي 
ڄاڻ ناهي, ت ن هو معيارن جي تقاضاتثن کي پوريءَ طرح سمجهي سگهندو ۽ ن وري 
ڪي صحيح نتيجا ئي ڪڍي سگهندو. شاهھ جي ٻولي, بيان: شعر ۽ فڪر کي پرکڻ 
لاءِ ضروري آهي ت پرکيندڙ پهرياگين پاڻ ۾ ٻولي ۽ بيان, شعر ۽ معنيٰ, اعليٰ فهم ۽ 


114 


50811160 0710 )0811 15081111 


ذڪر کي سمجهڻ واري صلاحيت ٻيدا ڪري, ڇو ت ڪنهن ب معيار مطابق پرگ جو 
آخري فيصلو بهرحال پر کيندڙ کي ٿي ڪرڻو آهي. 
"٤ 8 ٬‏ ڊاڪٽر صاحب لکي ٿو: ”راتم کي پ: پنهنجي ذاتي تجربي مان 
- جي پنهنجي ڪلام کي پرکڻ لاءِ وڏي ڄاڻ جي ضرورت آهي. 
ڇاڪاڻ جو شاهھ جو ڪلام ساڳكي وقت سولو ب آهي ت ڏکيو ب! راقم کي اهو احساس 
شاھ جي رسالي تي گذريل ٿيهن کن سالن جي وڏي عرصي پر ڪم ڪندي ٿيو آهي. 
سنڌي ٻوليءَ جي ڪلاسيڪي ادبي ذخيري ۽ رسالن جي مطالعي, عوامي لوڪ ادب 
تحقيتي مطالعي ۽ شاه جي رسالي بابت وڏن ڄاڻو فقيرن سان سالن جي صحبت بعد, 
ائين ڀانئجي ٿو تہ شاھ جي ڪلام کي پرکڻ جو ذراڪو شعور پيدا ٿيو آهي. جنهن جي 
آڌار تي شاھ جي بيتن ۽ واين ۽ رسالن ۽ رسالي ۾ شامل ٻئي ڪلام جي وچ ۽ فرق 
ڪري سگهجي ٿو. (ص:40-39) جلد ڏهون, حوالو ڏنل آهي. 
هاڻي پڙهندڙ پاڻ منصف ٿي ٻڏائين ت ايڏو ڪشالو ڪهڙي عالم, اديب ۽ 
شاھ جي شارح ڪيو آهي؟ ۽ اهڙا اعليٰ علمي ادبي معيار مقرر ڪري ۽ انهن معيارن 
جي مڪمل ڄاڻ ۽ شعور حاصل ڪري ڪهڙي عالم شاه جو رسالو تيار ڪيو آهي؟ 
ڪهڙي عالمر جي آڏو پنجاھ قلمي نسخا رهيا؟ ڪهڙي عالم لڳاتار ٿيھ ورهي شاھ جي 
رسالي تي عشق ۽ محبت سان تحقيق ڪئي آهي؟ ڪهڙي عالم, محقق ۽ شاھ جي 
شارح شاه لطيف جي ڪلام جي ڄاڻو ۽ پا رکو فقيرن سان سالن جا سال ڪچهريون 
ڪري معلومات حاصل ڪتَي آهي؟ ڪهڙي عالم سنڌڏي ڪلا سيڪي شاعري, لوڪ 
ادب ۽ لغات تي هيڏو وڏو ڪم ڪيو آهي؟ 
. ري سج سو ڪي 
”ويٺي گهر گهوري, جندڙو ڄام پنهونءَ تان. 
ات ٣‏ ٴَ 3 يا ٰ. . 
ٿو ت شاھ جي ڪلام کي پرکڻ جو ذراڪو شعور پيدا ٿيو آهي.“ يعني مڻن مان ماسو 
آ ۽ ههڙي عالمر تي اسان جا اديب سدائين ڪاوڙيل رهن ٿا, ت هيءَ 
مس ليو هي پو“ * ٍ 3 ”7 . . 8 آ 
+ھ غلط آ بدا غلط آهي, اسان هيءُ بيت رسالن ۾ هين پڙهيو هي 
پڙهڻي هي, هي ملظي _ٍ و‫ . أ دل ٿ 
ن .شاب ڪاو؟ واري عينڪ لاهي, بغض جو بوسو پري ڪري فراج دل ني 
”999 کلي دل سان داد ت ڏيو. پوءِ ڀلي علمي انداز 


سان تنقيد ڪيو. 
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۽ تنقيد جي اعليٰ معيارن جي پرک سان وڏي سوچ ويچار بعد 'شاھ جي 
ڪلام' ۽ 'رسالي جي ڪلامر' کي جدا ڪيو ويو آهي. موجوده ڄاڻ ۽ مسلسل تحقيق 
مطابق شاه جي رسالي جي جامع مستند متن جون اهي ٻ جدا پر مڪمل ۽ صاف صحيح 
صورترن آهن. يعني ”شاهھ جو ڪلام ۾ 'رسالي جو ڪلام'. جيڪڏهن آئنده ڪي 
ٻيا وڌيڪ معتبر قلمي رسالا دستياب ٿيا تانهن جي روشني ۾ انهن ٻن صورتن کي اڃا 
ب وڌيڪ پرکي ضروري ترميم ڪئي ويندي, پر جيڪڏهن ڪو پڙهندڙ پنهنجي ذوق 
۽ ذهن مطابق, 'رسالي جو ڪلام ' ۾ شامل ڪنهن سَر, داستان, بيت يا وائي کي شاھ 
جو ڪلام ڪري سمجهي. يا ”شاھ جو ڪلام“ ۾ شامل ڪنهن سر داستان, بيت يا 
وائي کي ”رسالي جو ڪلام' ڪري سمجهي ت هو اختيار وارو آهي. (جلد ڏهون, ص:111) 

ڊاڪٽر بلوچ صاحب پنهنجو وارو وڄائي ويو. تحقيق ۽ تنقيد جا دروازا 
سداًين کليل رهندا آهن, اهي ڪڏهن بند ن ٿيندا آهن. هاڻي ڪو جاکوڙي جاڳي ۽ 
ڊاڪٽر بلوج واري شاھ جي رسالي ۽ ان جنٴلغت ”روشني' کان وڌيڪ انهن موضوعن 
تي بهترين ڪم ڪري ڏيکاري+ت تمام گهڻي خوشي ٿيندي. پر افسوس جو ان انداز 
سان اهڙو معياري ڪمراڃا تائين ڪوب ڪري ن سگهيو آهي. 

هيءَ حقيقت آهي ت شاھ جي ڪلام جي قلمي توڙي ڇاپِي نسخن/رسالن ۽ 
ڪافي ٻين شاعرن جو ڪلام موجود آهي. جنهن جو اعتراف وڏن عالمن, شاھ جي 
شارحن مير عبدالحسين سانگي, مرزا قليچ بيگ, ليلا رام وتڻ مل ڊاڪٽر 
گربخشاڻي, مولوي دين محمد وفائي ۽ ڊاڪٽر عمر بن داگود پوٽي پڻ ڪيو آهي. اهو 
ڌاريو ڪلام ڌار ڪري گربخشاڻي شاھ جو رسالو تيار ڪيو. ان کان پوءِ ڊاڪٽر بلوچ 
شاهھ جي رسالي ۾ر آيل ٻين شاعن جو ڪلام هڪ هنڌ محفوظ ڪِري ”رسالي جو 
ڪلام' عنوان سان ڏهون جلد تيار ڪيو ۽ شاهھ جي ڪلام جه مستند نسخو تيار ڪيو. 

سوز صاحب پنهنجي ڪتاب ۾ لکيو آهي: ”ڀٽائي جي بيت کي سمجهڻ لاءِ 
”-----5797- يا اصرل قائم ڪيا آهن, ڪٿي ڪٿي انهن اصولن 
کان پاڻ رو گرداني ڪري ويو آهي. انهن قائمر ڪيل معيارن جي ابتڙ هلندڙ ڳالهيون 
ڪجھ اڻ وڻندڙ ۽ شڪ شبها پيدا ڪندڙ محسوس ٿين؟ 


َون جيڪي ڀِٽا سر 
9-9 ڀٽاڻي جي بيتن 
سان ڪنهن حد تاين هٿ ڇراند, هٿ ٺوڪيا يا خو ساخد خيالات پيش ڪرڻ ڏاني 
اشاررڪن ٿيون.“ (ص:307) َ !1 
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اي سوز صاحب جي سطحي سوچ آهي, ڇاڪاڻ ت ڊاڪٽر بلوچ شاھ جي 
ڪلام کي پرکڻ جا جيڪي معيار مقرر ڪيا آهن, سوز صاحب انهن معيارن جي 

ماهيت کي سمجهي ن سگهيو آهي, تنهنڪري هن اهڙي اڇاتري راءِ ڏني آهي. ڇ 

سوز صاحب 'ڪيذارو“ جي حوالي سان ڪاوڙ مان ڊاڪٽر بلوچ تي ٻيا ب 
اعتراض ڪيا آهن, جيڪي هتي نمبر وار پيش ڪري, انهن جو جواب ڏنو ويندو. 

جڏهن ڊاڪٽر بل وچ صاحب پاڻ قبول ڪندي لکي ٿو: ”سر ڪيٽارو؛ ٻين 
سُرن وانگر رسالي جي سڀني آڳاٽن نسخن ۾ موجود آهي ۽ وري فرمائين ٿا ت, ٿي 
سگهي ٿو ت ان جا ڪي بيت ڀٽ ڌڻي پنهنجن فقيرن آڏو پڙهيا هجن پر شروع کان اها 

ڳالھ شڪ گاڏئين رهي آهي.“ (ص:307) 

سوز صاحب هيءُ اقتباس محمد حسين ڪاشف جي ڪتاب 'شاھ 
جوڪلام'ً مقدار يا معيار؛ً جي ص:02 تان ورتر آهي. اهو ڪتاب ثقافت کاتي سد 

3ع ۾ ڇپرايو هو. 

هينگر سوز صاحب جا اٿاريل اعتراض پيش ڪجن ٿا: ٬‏ 

۱. ”جڏهن مانوارو محقق ڊاڪٽر بلوچ صاحب پاڻ قبولدار آهي ت ڪيڏارو ٻين سرن 
وانگر سڀن ي آڳاٽن نسخن ۾ موجّود آهي ت پوءِ اهي ڪهڙا سبب ٿي سگهن ٿا جو 
'ڪيڏاري کي ڏيھ نيڪالي ڏيئي, شاهھ جي رسالي مان ڌڪي ڌار ڪيو ڇڏجي! 
جيڪا ڳالھ وسهڻ جو ڳي ڪانهي, جيڪا صاحب موصوف جي خود خيالي ۽ من 
گهڙت تصور ڪري سگهجي ٿي.“ آ 

2. ”ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج مختلف سَرن جي بيتن کي خارج ڪرڻ لاءِ هيءُ 
انوکو دليل پيش ڪيو آهي ت هي بيت ڪنهن سگهڑ جا چيل آهن.“* يا انهن بيتن ۾ 
ڪا سلوڪ واري معنيٰ ڪان آهي. اهڙن دليلن کي مستند درجو نٿو ڏيئي سگهجي.“ 

4. ڀٽائيءَجا پار کو ڊاڪٽر صاحب کان اهو سوال پڇڻ لاءِحق بجانب آهن ت ڇا ڀٽائي 

؟ 99 
پنهنجي صوفياڻي زندگيءَ جي مختلف ادوار ۾ هر لمحي هر گهڙي وجد سُڪر 
يا ”استفراق“ واري ڪيفيت ۾ رهندو هو؟ يا وري ڪنهن 'محو' جي حالت ۾ 
رهيو هوندو؟ اهي اهم سوال آهن, جن جي جواب ڏيڻ کان ڊاڪٽر صاحب قاصر 
رهيو آهي.“ (ص:308-307) َ 

هينثر سوز صاحب جي اٿاريل اعتراضن ۽ اجاين الزامن جو نمبر وار 

جواب ڏنو وڃي ٿو. ڇ 5 ٣‏ 

۱ ۾ نس ٰ ...هن ان 
شاھ جي رسالي جي آڳاٽن نسخن ۾ برابر ڪيارو موجو؟ هي 7 ٌ يڀ 

نصخن ۾ سُر شينهن ڪيڏارو, سر بيراڳ, سر نجه سر =۾و رو سر 
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جاڄڪاڻي, سُر ڏناسري, ٽيھ اکريون ۽ ٻيو ڪيتروئي هندي ۽ فارسي ڪلام 
موجود آهي, ت ڇا اهو ب ڀٽائي جو سمجهڻ گهرجي؟ 

2. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج مختلف بيتن ۽ واين کي شاھ جي مستند رسالي ۾ ان 
ڪري شامل ن ڪيو آهي, جو اهو ڪلام مقرر ڪيل علمي ۽ تحقيقي معيارن تي 
پورو ن ٿو بيهي. پرافسوس جو مينهون خان انهن معيارن جي ماهيت کي سمجهڻ 
کان قاصر آهي. ن ت اها ڳالھ هرگز ن ڪري ها. 

3. ڊاڪٽر صاحب جڏهن جيگرو هو ت ڪو کانگس اهي سوال پڇِي ها, پر اهي سوال 
پڇڻ جي ضرورت ٿي ن آهي, ڇاڪاڻ ت بلوچ صاحب شاه جي رسالي جي پهرين 
جلد ۾ شاھ صاحب جي سوانح عمري تفصيل سان لکي آهي. ان ۾ انهن سڀني 
سوالن جا جواب موجود آهن. افسوس جو اسان جا عالم اديب ۽ محقق شاھ 
صاحب واري اها منصل سرانح پڙهن ئي ڪو ن ٿا تنهنڪري اجايا اعتراض ڪن 
ٿا ۽ الزام ڌرن ٿا. ڇ 

سوز صاحب ڪيڏاري بابت پنهنجي طرفان ڪي دليل ڏنا آهن ۽ محمد 
حسين ڪاشف جي ڪتاب "”شاھ جو ڪلام“ مقدار ۽ معيار ً تان جيڪي حوالا' ورتا 
آهن. سي پڙهندڙ سوز صاحب جي ڪتاب جي ص:309 ۽ 310 تي ڏسي سگهن ٿا ۽ 
سمجهي سگهن ٿا ت انهن م ڪيترو وزن آهي؟ علمي ۽ تحقيقي اصولن موجب حوالو 

هميش اصل ماخذ تان وٺڻ گهرجي. پر سوز صاحب ثانوي ماخذ تان حوالو ورتو آهي. 

افسوس جو مون کي وري وري اها ڳالھ مجبورا چوڻي پوي ٿي ت ڊاڪٽر 
بلوچج صاحب جي ڪيڏاري بابت ڪيل تحقيق جيڪا آشاھ جو رسالو, جلد 
ڏهون؛ رسالي جو ڪلام' ۾ موجود آهي, سا پڙهڻ ۽ ويچارڻ کان سواءِ نام نهاد نقاد 
سطحي مطالعي جي آڌار تي پنهنجي راءِهروڀرو مڙهڻ جي ڪوشش ڪن ٿا. ظاهر آهي 
تہ جڏهن مطالعو سطحي هوندو ت راءِ ب سطلحي هوندي. 

ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ٬شاه‏ جو رسالو ۔- رسالي جو ڪلام؛ جلد ڏهون 
۾ ڪيڏاري بابت تفصيلي بحث ڪري, مثالن ۽ دليلن سان ڪي نتيجا نروار ڪيا آهن, 
آهو رٿ ص:19 کان ص:37 تائين ڏنل آهين. جنهن ۾ ڊاڪٽر صاحب پهريائين ”0 
ڪيڏاري بابت مختلف روايتون ۽ رايا ڏنا آهن, جن ۾ مير عبدالحسين سانگي, مرزا 
٣‏ ليلد رام وتڻ مل لالواڻي, ڊاصت گربخشاڻي, مولوي دين محمد وفائي, 
ڊاڪٽر عمر بن داگود پوٽي, علام آءِ. آءِ تاضي جا رايا شامل آهن. انهن عالمن جي راين 
”با ۾ ڊاڪٽر صاحب 'سر ڪيداري؛ جي صحيح حقيقت تفصيل سان بيان 
ڪي ٿي. اهو سمورو احوال محققن کي جلد ڏهين ۾ ڏسڻ گهرجي. هتي انهن مان 

_>: طور ڪيڏاري بابت ڪي ڳالهيون پڙهندڙن آڏو پيش ڪجن ٿيون: 
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ڊاڪٽر بلوچ صاحب لکيو آهي ت: ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ کان پوءِ جنهن عالم 
ڪيڏاري بابت لکيو ۽ پڻ وڌيڪ تفصيل سان بحث ڪيو, سو هو مولوي دين محمد 
وفائي, جنهن سد 1950ع ۾ پنهنجو ڪتاب '”لطف اللطيف' شايع ڪيو, جنهن 
پر 'ڪيڏاري جي سر تي هڪ نظر٬‏ جي عنوان هيٺ هيٺينءَ ريت بحث ڪيل آهي. 

مرزا قليچ بيگ صاحٻ 'احوال عبداللطيف' ۾ جو سال 1887ع ۾ر لکيو 
آهي, تنهن ۾ ڪيڏارو شاه صاحب جو ڇيل لکيواڻس. ان کان پوءِ 1920ع ۾ مرزا 
صاحب ان بابت ڪجھ مونجهاري ۾ر پجي ويو آهي. ت اهو سُر شاھ صاحب جو چيل 
خط مان اٿين معلوم ٿگي ٿو تہ آخر ۾ هن صاحب انهيءَ سُر جي گهڻن بيتن بابت انڪار 
ڪيو آهي ت اهي شاھ صاحب جا چيل ن آهن. حقيقت هن ريت آهي ت ميان محمد صالح 
ڀٽي بزرگ هالاگي 20 مارچ 1920ع 'سنڌ مدرسة الاسلام ڪراچي مان مرزا صاحب 

کي هڪ خط لکيو, جنهن ۾ لکيو اُٿس: 

”فيبروري 1918ع ۽ 1919ع ڪاليج مخزن ۾ احسان فقير بابت ڪجھ لکيو 
ويو هو... سنڌي ساهتي وارن جي تقاضا کان مجبور ٿي (احسان فقير جا) سڀيگي بيت 
ڪتابي صورت ۾ لکي ڏيڻ جو کين انجام ڪيو اٿمر, پر ان ڪتاب کان اڳ اوهان جي 
تصحيح لاءِ موڪليان ٿو.... هي بيت ذوالحج جي عيد نماز بعد ڪيترا فقير احسان 
فقير جي پڙ تي (هالن پراڻن ۾) ڳائيندا آهن. اهو رواج ورهن کان هلندو اچي. ڳايندڙ 
اڪثر بي علم آهن, تنهنڪري غلطي ناممڪن ن آهي. مون جيئن ٻڌا آهن تيگن ويهي 

لکيا آهن.... نوازش فرماگي درستيون ڪري ڪتاب بيرنگ پارسل طور موڪليندا.“ 

مرزا صاحب جواب ۾ لکڻ فرمايو آهي: 
”صاحب! جواب ۾ سلامن بعد لکجي ٿو تہ: 

1 اوهان جي لکڻ موجب ڪتاب پڙهيو ويو ۽ اصلاح ڪئي وئي, احسان فقير جو 
ڪيڏارو مون وٽ ب هو. انهيءَ سان مقابلو ڪري سڏار ڪئي وئي. جيڪي بيت َ 
ارهان ن لکيا هرا ۽ هن(مون واري رسا ۾ هوا) سي ب صاف صفحن تي نمبر وار 
لکيا ويا آهن“ 

2. جيڪي بيت شاھ جي رسالي ۾ ڏنل آهن تن ٽي ڳاڙهي پينسل جو ٿناو ڏٽ يو آهي. 

3. جداجدا پڙهڻيون جي رسال ۽ مون واري ڪتاب ۾ هيون. سي هيٺان دنيون ويون آهن. 


. ڪتاب لطف اللطيف ۾ ويهين(20)مارچ ڇپيل آهي, پر صحيح تاريخ 2يا 12 مارچ هوندي ڇاڪاڻ 


جو مرزا صاحب هن خط جو جواب 18 مارچ تي ڏنو آهي. 119 
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4 ڏسڻ ۾رايندو ت احسان فقير جي بيتن ۾ اسماعيلأً ۽ جيندل ۽ ڪن ٻين جا بيت ب 
آهن. يا انهن جون اهي مصراعون ڏنل آهن جيًن شاهھ جي رسالي ۾ ٻين جا بيت 
يا انهن جون اهي مصراعون ڏنل آهن. 
اوهان جي ڪتاب ڏسڻ ۽ درستي ڪرڻ ۾رالبت تڪليف ورتي وٿي آهي اميد 
ت اها سجاتي ٿيندي. 


زياده سلامر 
قليچ, مارچ 1918ع 


احسان فقير جو رسالو, جنهن کي مرزا صاحب درست ڪيو آهي, سو 
منهنجي سامهون آهي, مرزا صاحب احسان فقير جي رسالي جي جن بيتن تي ڳاڙهي 
پينسل سان نشان ڪيا آهن ت اهي احسان فقير جا آهن ۽ پوءِ شاھ صاحب جي رسالي ۾ 
درح ٿي ويا آهن. سي سمررا بيت آهن. هوڏانهن شاه جي رسالي واري سَر ڪيڏاري 
۾ ڪل 70 بيت آهن, جنهن مان 43 بيت ڪڍيا وڃن, جي مرزا صاحب جي تحقيق 
موجب احسان فقير هالاگي جا چيل آهن, ت باقي 27 بيت بچن ٿا. انهن 27 بيتن بابت 
وري هيٺ ٻي تحقيق پڙهو. مير عبدالحسين سانگيءَ لکيو آهي ت سُر ڪيڏارو جو 
ڇهون فصل فتح فقير جو چيل آهي. فرمائي ٿو“ ”سُر ڪيڏارو شاه عبداللطيف جو 
ڇيل آهي. پر ان جو ڇهون داستان (يا فصل) فتح فقير جو جوڙيل آهي., جو سنڌي زبان 
جو هڪ شاعر هو ۽ سندس چوڻ تي فقيرن ياد ڪيو ۽ آخر ۾ رسالي ۾ داخل ٿي ويو! 
انهيءَ فتح فقير واري داستان جو شروعاتي بيت آهي: 
ڪؤنر ڪلي جا ڪوڏيا جان ڪيائين جيءُ, 
مٿان اڙن اسري رڪ پيالو پيءُ 
ڳاھ ڳجهين جو ٿيءُ, ويٺي جن ورھ ٿيا. 


8 اسماعيل فقير احسان فقير جو فرزند هو, ۽ اسماعيل جو پٽ گدا علي فقير, ان کان پوءِ انهن فقيرن 
جي پيڙهي ختم ٿي وئي. اسماعيل ب سنڌيءَ جو شاعر هو. 
2 َ‫ ٌٍ 

َٰ ڊاڪٽر بلوچ صاحب مير سانگي جي فارسي ۽ لکيل ڪتاب جي فارسي عبارت ب ڏني آهي, پر ُ 
مون ان جو فقط ترجمو ڏنو آهي. (ن. ش) 
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هن شعر جو نمونو ۽ بيهڪ خود شاهد آهي (ت شاهھ صاحب جو ڪلام ن 
آهي)اهي بيت سال 1250 هجري ۾ رسالي شريف ۾ درج ڪيا ويا جو مصنف پاڻ جگرو 
هو ۽ مير صاحبن جي اسلامي حڪومت هئي.“ (لطائف لطيفي) 

انهيءَ فصل يا داستان ۾ جيڪو فتح فقير جو چيل آهي, ڪل 19 بيت آهن. 
هاڻي انهن کي ب باقي رهيل 27 مان ڪاٽيو ويندو ت فقط اٺ بيت وڃي رهندا جن بابت 
يقيني طرح سان چئي ٿي ن سگهبو ت ڪو (ڪيڏارو) شاه صاحب جو چيل آهي, پر 
جيڪلهن هيًن چيو وڃي ت شاھ صاحب جو چيل کي ن آهي ت ڪنهن حد تائين درست 
ٿي سگهي ٿو. 

(شاه جو رسالو (جلد ڏهون) رسالي جو ڪلام, شارح ۽ محقق ڊاڪٽر نيي 
بخش خان بلوج (ص:22 کان 25 تائين) علام قاضي رسالو تحقيقي رٿا ۽ اشاعت 
حيدرآباد, سنڌ 1996ع .) 

مٿي مير عبدالحسين سانگي ۽ مرزا قليچ بيت جي ڪتابن جا حوالا ۽ مرزا 
قليچ جو هڪ خط ڏنو ويو آهي, اهي صاحب ن صرف وڏا عالم اديبپ, شاعر, محقق ۽ 
شاه جا عاشق هكا, پر اهل تشيع ب هكا. محمد حسين ڪاشف مرحوم جلد ڏهون ضزور 
پڙڑهيو هوندو, پر هن ڄاڻي واڻي اهي حوالا ن ڏنا آهن. جيڪا چالاڪي ند پر علمي 
بدديانتي چكي سگهجي ٿي. سندس فرض هو ت اهي حوالا ڏيي, پوءِ سگهارن دليلن 
سان انهن ڳالهين جو رد ڏيگي پنهنجو مؤقف صحيح ثابت ڪري ها. 

سوز صاحب ب رڳو ڪاشف جو ڪتاب پڙهي, اها ساڳي ڪاشف واري واٽ 
ورتي آهي., پر پنهنجي پاران ڪا تحقيق ن ڪكي آهي. 

انهن حوالن ۽ ٻين عالمن جي حوالن کان پوءِ ثابت ٿي ويو ت شاھ صاحب جي 

سُرڪيٽاري وارا بيت گهڻي ڀاڱي احسان فقير جا آهن ۽ هڪ داستان فتح فقير جو ڇيل 
آهي. پر ڪنهن ب محقق احسان فقير بابت تفصيلي معلومات ن ڏني آهي. ڊاڪٽر بلوچ 
احسان فقير جو پيرو کڻي مفيد معلومات ڏني آهي۔ ڊاڪٽر صاحب لکيو آهي 
نڊ ”احسان فقير جو مرشد سيد عبداللطيف قادري“ هو جنهن جي ترغيب ۽ تلقين 
سان ذڪر ۽ سماع جو سلسلو شروع ٿيو, جنهن مر ڪيڏارو ڳايو ويو, ان مان اها ڳالھ 
سمجھ آٿي ت هالن پراڻن جو بزرگ سيد عبداللطيف جيڪو قادري طريقي جو شيخ ۽ 
مرشد هو, تنهن جي ذڪر ۽ سماع جي سلسلي مان ڪيڏارو شروع ٿيو, جنهن کي پوءِ 


ٰ فتح فقير ڪلهوڙو ٽالڀرن جي پوٿين زماني ۾ حيدرآباد م اوتارو وجهي اچي ويٺو هو. پڪو سُئي 
هو ۽ مير صاحب أگرچ شيعت ڏانهن ماگل هوا, پر فتح فقير جي اوتاري جي لنگر جو خرچ ڏيندا هوا ۽ 
سندس گهڻو سهندا هوا. سال 1259 هجري پر وقات ڪياتين. 
ٍ 121 
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سيد عبداللطيف ڀٽاثيءَ جو ڪيڏارو سمجهي, فقيرن شاھ جي رسالي ۾ داخل ڪيو ۽ 
پوءِ راڳ ۾ ڳايو. 

ڊاڪٽر صاحب لکيو آهي ت سيد عبداللطيف قادري جي ذڪر ۽ سماع تي 
وڌيڪ تحقيق ڪندي سندس سجاده نشين وٽ سانڍيل شجري کي ڏسڻ جو موقعو 
مليو, ان کان سواءِ اتي جي عمر رسيدن بزرگن ۽ سلسلي جي فقيرن جي بيانن توڙي 
خانقا ۽ حضرت شيخ جي مقام ۽ مزار جي معائني مان جيڪي معلومات مليا, تن جي 
روشنيءَ ۾ مختصر طور تي سُر ڪيڏاري جي تاريخي حقيقت بابت هيٺ وضاحت 
ڪجي ٿي. سيد عبداللطيف قادريءَ جي ذڪر ۽ سماع بابت ڪافي معلومات هن کان 
اڳ راقم جي تصنيف ڪيل ڪتاب 'سنڌي موسيقي جي تاريخ ۾ اچي چڪا آهن ۽ 

تصوف جي قادري طريقي جي باني مباني, جناب پير دستگير حضرت 
عبدالتادر جيلاني جي اولاد مان هڪ بزرگ شهاب الدين قاسمر نالي ڏهين صدي 
هجريءَ مر بغداد مان سنڌد آيو ۽ هت خاص طرح ڀيان ۽ هالا قبيلن وارا سندس مريدي 
خادمي ۽ داخل ٿيا. هو صاحب وقت بوقت سنڌ ۾ پځي آيو ۽ وري واپس بغداد ٿي ويو. 
سندس فرزند عبداللطيف غالبا سنڌ ۾ ڄاتو ۽ ٻال جتيءَ کان وٺي سنڌ ۾ رهيو. تان 
جو ڀيان ۽ هالا قبيلن مان سندس شاديون ٿيون ۽ هن هالن کي پنهنجي قادري طريقي 
جي تلقين ۽ تبليغ جو مرڪز بڻايو. هو پنهنجي وقت جو وڏو ولي ٿيو ۽ پڻ وڏي اولاد 
وارو ٿيو. مير علي شير قانع ٺثغوي ”تحفة الڪرام؛ ۽ هالا ڪنڊيءَ جي هن مشهور 
بزرگ جو ذڪر ڪندي لکي ٿو: 

”سيد عبداللطيف اتي جي آڳاٽن بزرگن مان آهي. سندس متام ۽ مزار 
جداگان آهي, جتي ڪئين عقيدت مند ڀيروڪن ٿا. پويان گهڻو اولاد ڇڏيائين, جن مان 
هن وقت (ٻارهين صدي هجري جي آخر ۾) سيد فتح محمد دستاربند پير آهي. ٻيو 
اولاد ٻين جاين تي پکڙيل آهي ۽ ڳوٺ گجڻ ۾ رهي ٿو. "تحفة الڪرام“ ص:283, 
سنڌي ادبي بورڊ سد 1989ع) سيد عبداللطيف جو مقام ۽ مزار جنهن جو قانع ذڪر 
ڪيو آهي. سو پراڻن هالن پر الهندي طرف ويندڙ رستي جي اترين طرف آهن. سيد 
عبداللطيف جي مزار هڪ ٿلهي تي آهي, جنهن تي ڪاشيءَ جي سرن جو جيڪو ڪتبو 
سن 1985ع ۾ موجود هو ۽ راقمر پڙهيو, تنهن جي عبارت هيٺين طرح هكگي: 

وسال مرحوم مغفور ميان 

غوث الثقلين حجه الحق علي 

الخلق قطب الڪونين ڪريم 

الطرفين حضرت سيد عبداللطيف شاه حسني حسيني قادري قدس سره(بن) 
122 
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حضرت شهنشاھ شهاب الدين (قاسم) 
قدس سره بتاريخ 5 - رجب ۔- 1075 ھ 
ڪتبي جي هن عبارت ۾ سيد صاحب جي نالي بابت جنهن احترام جو اظهار 
ڪيل آهي, ان مان معلوم ٿکي ٿو ت سيد عبداللطيف شاھ قادري پنهنجي وقت ۾ وڏي 
مان مرتبي وارو ولي هو. اهو پڻ معلوم ٿئي ٿو ت سيد عبداللطيف قادري, شاھ 
عبداللطيف جي ولادت (1102ھ) کان ستاويھ سال کن اڳ 1075 ۾ وفات ڪئي. 
سندس وڏي خليفي احسان فقير لانگاھ جي قبر سيد عبداللطيف واري مزار کان ڏيڍ 
سو فوٽ کكن ڏکڻ -۔اولھ جدا ٿلهي تي آهي. 
سيد عبداللطيف جي ذڪر ۽ سماع ۾ ڪيڏاري ڳائڻ واري روايت مان معلوم 
ٿي ٿو ت هن بزرگ پنهنجي قادري طريقي ۾ امامن سڳورن جي عزت عظمت ۽ سندن 
غم کي خاص اهميت ڏني. سنڌ ۾ر صدين کان وٺي اها روايت هلندي آئي آهي جو سڀ 
امامن سڳورن ۽ اصحابن سڳورن جي عزت ڪندا هئًا. سيد عبداللطيف پنهنجي 
قادري طريقي جي تلقين ۽ ذڪر سان گڏ سماع ۽ ڪيڏاري ڳائڻ جو سلسلو شروع ڪيو. 
سندس پنهنجي چيل بيتن مان معلوم ٿئي ٿو ت شروع ۾ غالبا ڪيڏارو ۽ سُر ڏناسري 
سماع طور ڳايو ويو. 
سيد عبداللطيف قادري طريقي جو وڏو شيخ يا مرشد هو. انهيءَ ڪري. 
حضرت شيخ جي لقب سان مشهور ٿيو. ان سان گڏ هو عالم ۽ پڻ سنڌي بيتن جو شاعر 
هو. هيٺيان بيت جيڪي پنهنجي جد امجد ۽ قادري طريقي جي باني جناب حضرت 
عبدالقادر جيلاني جي ثنا ۽ تعريف ۾ چيائين, جيڪي سندس ذڪر ۽ سماع ۾ پڻ ڳايا 
ويا, سي شاھ جي رسالي جي سُر ڏناسري ۾ موجود آهن. 
ميران شاھ مدد ٿي, دانھ سُڻي دادي, 
آهين عبداللطيف جو, حسني تون هادي, 
بادشاهھ بغدادي, ڪر ڪا ماڙ مريد تي۔ 
*+ 


ميران شاھ مدد ٿي, مجي الدين ملهي, 
آهين عبداللطيف جو, وسيلو ولي, 
1 
ميران شاھ مدد ٿي, تون جيلاني جا گن 


غوث خطائون گم ڪر ڀير اسان ڏي ڀاڳ, 
سگهو وا -ڀاڳ ساٿينءَ لڳ سيد چئي. 
* 
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ميران شاھ مدد ڪر, اچي اوکيءَ وير, 
اچي عبداللطيف چئي, ڀر پازيءَ دي پير, 
اولاد عليءَ شير, ڪج ڪا ماڙ مريد تي. 
سيد عبداللطيف سندس خانقاھ جي ذڪر ۽ سماع ۾ سُر ڪيڏاري ڳاكڻ جو 
جيڪو سلسلو شروع ڪرايو ان جو اڳواڻ احسان فقير لانگاهھ هو, جيڪو پاڻ شاعر هو 
۽ جنهن گهڻا بيت چيا جن مان سُر ڪيڏاري وارا بيت سماع ذريعي مشهور ٿيا. انهيءَ 
ڪري وقت گذرڻ سان احسان فقير جو ڇيل ڪيڏارو وڌيڪ مشهوور ٿيو.“ پر اسماعيل 
فقير, جاڙي فقير, جگندل فقير ۽ پوءِ گدا علي فقير پڻ ڪيڏاري جا بيت چيا, جي 
يارهين جي موقعي تي پڙهيا ويا. ان هلندڙ آڳاٽي سلسلي بابت سڀ کان آڳاٽي خبر 
راتمر کي 14 آگسٽ 1994 تي هالن پراڻن جي بزرگ آخوند ولي محمد بن آخوند 
عبداللطيف (عمر چورانوي سال) کان ملي, جيڪو وڏي يارهين تي حضرت سيد 
عبداللطيف جي مقام ۽ مزار تي دعا گهرندو آهي. چيائين ت اسماعيل فقير جي ڪن 
بيتن ۾ ”امتي اسماعيل چئي؛ نالو ايندو هو ۽ گدا علي فقير جي بيتن پر 'گدا 
چئي' نالو ايندو هو. انهيءَ اهڃاڻ مان معلوم ٿکي ٿو ت احسان فقير وانگر انهن فقيرن 
جا چيل سڀ بيت محفوظ ن رهيا آهن. 
شاهھ جي رسالي ۾ ”سُر ڪيڏاري“ جي بيتن بابت فقط ايترو تصديق سان 
چئي سگهجي ٿو ت ڪي بيت سيد عبداللطيف پاڻ چيا هجن ۽ ڪي ڪن ٻين فقيرن چيا 
هجن: پر گهڻي ۾ گهڻا بيت احسان فقير جا چيل آهن. ڇ 
مخدوم محمد صالح ڀٽي ۽ مرزا قليچ بيگ ڪوشش ڪٿي ت شاھ جي 
رسالي واري سَر ڪيڏاري ۾ شامل احسان فقير جي بيتن جي سڃاڻپ ٿي سگهي. ” 
سلسلي ۾ر مولوي دين محمد وفائي مرزا قليچ بيگ جي ان خط جو ذڪر ڪيو آهي, 
جيڪو هن مخدوم محمد صالح ڀٽي جي جواب ۾ 18 مارچ 1920ع ۾ لکيو. مرزا 
صتب ان خا ۾ احان فقير جي ڪيڏاري جي انهن بيتن جي سڃاڻپ ڪئي, جيڪي 
شاه جي رسالي جي سر ڪيڏاري ۾ ب موجود هن. اُنهن خطن کان پوءِ مخدوم محمد 
سنيسسيسچپٽ ا1 
ٰ. ويندي 1920ع تائين احسان فقير جو چيل ڪيڏارو مخدوم محمد صالح 


ڀٽي توڙي مرزا قليچ بيگ 
وٽ جدا لکت ۾ موجود هو. مرزاقليچ بيگ پنهنجي خط ۾ ڄاڻايو تِ احسان فقير جو ڪيڏارو مون 
وٽ موجود آهي. 
2 تت ۽ كڈ 

کي ذڪر ۽ سماع جي اڳواڻ فقير مرحومر محمر يعقوب کان احسان فقير جا ڪي اهڙا بيت ب 
مايا جيڪي مرحوم محمد ان ڀٽي جي گڏ ڪيل بيتن ۾ شامل ناهن. شاهھ جي رسالي هر سُر 
راه دي کد ماد ڪي هڙا بيت آهن جيڪي غور ڪر سان! ان فقيرجا پيا لڳي. پسيتي ج) ۾ 
سر بلاول هي احسان فقير جي هڪ واٿي پڻ ڏنل آهي. 4=--“: 
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صالح ڀانگجي ٿو ت وري هڪ ٻيو خط لکيو, جنهن جي جواب ۾ مرزا صاحب 2 اپريل 
0ع تي هيئيون خط لکيو, جنهن ۾ پڻ رسالي جي سُر ڪيڏاري م شامل احسان 
فقير جي بيتن جي سڃاڻپ بابت لکيائين.' 
مهربان ڏي شان ميان محمد صالح صاحب دام لطفه 
سلامن بعد لکجي ٿو ت اوهان جو ڪارڊ پهتو. آئون هتي سيوهڻ ۾ر ٽن چكن 
ڏينهن لاءِ گهمڻ آيو آهيان, ائشاء الله موٽي ويندس۔ اهي جيڪي بيت مون خالي 
صفحن تي لکيا آهن, سي سڀ مون وٽ احسان فقير جي بيتن ۽ لکيل هئًا. جن مان 
ڳاڙهن لفظن وارا رسالي ۾ ب احسان فقير جا ئي داخل ٿيل آهن. ائين ٿو ڀائنجي جيكن 
ٻين سرن ۾ ڪن ٻين جا ب داخل ٿيل آهن. جيگندل شاھ جا باحسان فقير جي بيتن منجھ 
. رو لك گهرجن, اهڙي ڳالھ ديباچي ۾ ڏيکاري ڇڏجي ت بس 
آهي۔ آئيندهاختيار او هانجي. ڇ 
ٰ زياده سلامر 
قليچ بيگ(سيوهڻ) 
2- اپريل 1920ع 


خود مخدوم محمد صالح ڀٽي پاڻ رسالي جي سُر ڪيڏاري ۽ احسان فقير 
جي ڪيڏاري جي بيتن جي ڀيٽ ڪندي ڪي نتيجا پيش ڪيا. 'حضرت شاھ صاحب 
. رساي او سُر ڪيڏارو اڪثر احسان فقير جو ڇيل آهي. شاھ صاحب جي رسالي 
واري سُر ڪيڏاري جي ڇه فصلن ۾ جملي ٻاهتر بيت ڏنل آهن, جن مان ڀيٽ ڪندي 
ايڪيتاليھ بيت احسان فقير جي ڪيڏاري پر لڀن ٿا. باقي شاه جي ڪيڏاري وارن 
ايڪٽيهن بيتن لاءِ خاطري سان ڪجھ ب چځي ن ٿو سگهجي ت ڪنهن جا چيل آهن. 
احسان فقير جي ڪيڏاري جا جملي ٻيانوي يا ٽيانوي بيت ٿيا, جن مان ايڪيتاليھ بيت 
شاھ صاحب جي رسالي ۽ سُر ڪيڏاري ۾ لڀن ٿا ۽ باقي ايڪونجاھ بيت اهڙا آهن جو 
هن کان اڳ اشاعت هيٺ ن آيل آهن. آ.ھ 
مخدوم محمد صالح ڀٽي جو مرتب ڪيل ”احسان فقير جو ڪيڏارو“ سندس 
وفات بعد سندس فرزندن محمد امين ۽ محمد اشرف شايع ڪرايو جنهن ۾ هيٺيون مواد 
شامل آهي۔ 


ٰ. مرزا صاحب جو لکيل هي ٻيو خط, مخدوم محمد صالح جي فرزندن محمد امين ۽ محمد اشرف 
جي مرتب ڪيل ڪتابڙي ”ڪيٽارو: الجامع ۽ محقق؛ (ڇپايل محمد يوسف اٿنڊ برادرس, حيدرآباد, 


آهي. 
۾ شامل آهي 125 
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احسان فقير جو پنهنجو ڪلام 92 بيت, 6 زاريون(وايون) 

حيئندل فقير جو ڪلام ا1 بيت, 2 زاريون 

اسماعيل فقير جو ڪلام 5 بيت 

جاڙي فقير جو ڪلام ا بيت 0999-0-0 

احسان فقير جي ڪيدذاري بابت هيءَ پهرين تحقيق هئي, تين -.: 
معلوم ٿيو ت شاه جي رسالي جي سُر ڪيڏاري جا ڪمراز ڪم ايڪيتاليھ بيت ن 
فقير جى ڪيڏاري جا آهن. راقمر 1975ع کان وئي پراڻن هالن ۾ وڃي حضرت شيخ 
فقيرن جي چيل بيتن بابت پڇا ڪئي. فقيرن جيڪي بيت پڙهيا تن مان معلوم ٿيو ت 
احسان فقير ڪو گهڻو ڪلام چيو هو, ڇاڪاڻ جو جيڪي بيت مون قلمبند ڪيا, سي 

ڀ مخدومر صالح واري مرتب ڪيل احسان فقير جي ڪيڏاري شامل ڪين آهن. 

(شاه جو رسالو -- جلد ڏهون)رسالي جو ڪلام, شارح ۽ محقق ڊاڪٽر نبي 
بخش خان بلوج (ص:22 کان 34 تاٿين) علاہ قاضي رسالو تحقيقي رٿا ۽ اشاعت 
حيدرآباد سنڌ سد 1996ع). 

”سُر ڪيڏارو؛ شاھ لطيف جو چيل آهي؛ ان راءِ جي دعويٰ ڪرڻ وارن کي 
گذارش آهي ت اها ڳالھ تحريري ثبوتن سان ثابت ڪن, باقي نومان ۽ دل جا دليل علمي 
تحقيق ۾ ڪا حيثيت ن ٿا رکن؛: ڇاڪاڻ ت ڊاڪٽر بلوچ تحريري ثبوت ڏنا آهن, 
تنهنڪري ان دعويٰ کي تحريري ثبوتن سان رد ڪري ثابت ڪيو وڃي 
ت ”ڪيڏارو؛ شاھ لطيف جو ڇيل آهي. باقي صرف ايترو چوڻ ت ڪيڏارو آڳاٽن نسخن 

آآآ(ى1و ود آهي تنهنڪري شاھ صاحب جو چيل آهي ت پوءِ ان دليل جي روشنيءَ ۾ 

آڳاٽن نسخن ۾ جيڪي سُر موجود آهن(جن جو مون اڳ ۾ ذڪر ڪيو آهي)ت پوءِ اهي 
ب سمورا سُر شاه صاحب جا چيل سمجهڻ گهرجن. 

ٻي ڳالھ ت وڏن عالمن ڊاڪٽر عمر بن داثود پوٽي ۽ مولانا دين محمد وفائيءَ 
جي راءِ آهي ت ڪيڏارو شاھ صاحب جو چيل ن آهي. علام آء. آءِ قاضي جهڙي عالم, 
مفڪر ۽ شاھ جي شارح پنهنجي تيار ڪيل شاھ جي رسالي ۾ سُر ڪيڏارو شامل ن 
ڪيو آهي ت پرَءِ انهن تي ڪاوڙ ڇو ن ٿي ڪئي وڃي؟ 

ڀلا فرض ڪيو ت اسان چئًون ت شاهھ صاحب سُر ڪيڏارو ن چيو آهي ت شاھ 
جي شخصيت ۽ عظمت تي ڪهڙو فرق پوندو؟ شاھ, شاھ آهي ڪيڏارو چوڻ يا ندچوڻ 
سان ڪو فرق ن ٿو پوي. 

ڊاڪٽر بلوچ وارو شاھ جو رسالو ڪنهن کي ن ٿو وڻي, هو سمجهي ٿو ت اهو 
ناقص آهي ت کيس ڪنهن روڪيو آهي؟ بسمرالله الرحمٰن الرحيم ان کان وڌيڪ مستند 
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ممياري رسالو تيار ڪري ڏيکاري ت هر ڪو واھ واھ ڪندو. باتي ٺلهي ڪاوڙ مان 
ڪجھ ن ورندو. 

سوز صاحب جو هيءَ ڪتاب پڙهڻ کان پوءِ ائين معلوم ٿکي ٿو ت هو بلوچ 
صاحب تي ڏاڍو ڪاوڙيل آهي. اها ڪاوڙ واري عينڪ هن ڪلياڻ کان جو پاتي ت 
ڪيٽڏاري تائين ن لاٿي, ڪٿي ڪٿي وچ ۾ اها عينڪ لاهي, هن ڪن ٻين تي ب ٿوري 
گهڻي ڪاوڙ ڪٿي آهي. ظاهر آهي ت جوش ۽ ڪاوڙ واري ڪم ۾ نقص پيدا ٿيندا آهن. 
مينهين خان جي ڪتاب ۾ ب ڪيترائي نقص موجود آهن, جن جي مون نشاندهي ڪي 
آهي. مون صرف انهن بيتن تي تنقيد ڪي آهي, جن جون سوز صاحب پنهنجي طرفان 
پنهنجي خيال موجب نيون پڙهڻيون ۽ نيون معناتون ڏنيون آهن, باقي ٻين بيتن جي 
معنيٰ ۽ سمجهاڻي ٻين عالمن ب ڏني آهي, تنهنڪري مون انهن بيتن جو ذڪر نڪيو آهي. 

سوز صاحب جي ڪتاب ۾ جيڪا ڳالھ مون کي سهڻي لڳي آهي, مون ان 
جو دل سان داد ڏنو آهي. پر مون کي مينهين خان مان جيڪا توقع هكي ت جيگن ت هو 
ڀٽائيءَ جو پارکو آهي ۽ ڀٽائي جي گهڻن ٿي عاشقن ۽ پار کن سان سندس ڪچهريون 
ٿيون آهن, تنهنڪري هو اهڙو معياري ڪتاب تيار ڪندو جو وھ واھ ٿي ويندي: پر 
افسوس جو سندس هيءُ ڪتاب ”ٻولي ٻجهارتً منهنجي توقع بلڪ ٻين گهڻن دوستن 
جي توقع مطابق ن آهي. هيءُ سندس پهريون ڪتاب آهي, پنهنجي پر ۾ چڱي محنت 
ڪٿي اٿائين, تنهنڪري بس ايترو ئي چئي سگهجي ٿو. 
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